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INSECT KILLER

270097, 270646

GB: User manual

DE: Benutzerhandbuch
NL: Gebruikershandleiding
PL: Instrukcja obstugi

FR: Manuel de (utilisateur
IT: Manuale utente
RO:Manual de utilizare
GR: Eyxetpidio xpnotn
HR:Korisnicki prirucnik
CZ: UZivatelska prirucka
HU:Felhasznaloi kézikdnyv
UA: MocibHuk kopucTyBaya
EE: Kasutusjuhend

LV: Lietotaja rokasgramata
LT: Naudojimo instrukcija
PT: Manual do utilizador
ES: Manual del usuario
SK: Poutzivatelska prirucka
DK:Brugervejledning

Fl: Kayttdopas
NO:Brukerhandbok

SI: Navodila za uporabo
SE: Anvandarhandbok

BG: PbkoBoacTBO 33 notpebutens
RU: PykoBozcTso nonb3osatens

INSECT KILLER
INSEKTENVERNICHTER
INSECTENVERDELGER
LAMPA OWADOBOGJCZA
DESTRUCTEUR D'INSECTES
INSETTICIDA

CAPCANA PENTRU INSECTE
ENTOMOKTONO
MUHOLOVKA

LIKVIDATOR HMYZU
ROVARIRTO
IHCEKTULMOHA NACTKA
PUTUKAPUUDJA

KUKAINU IZNTCINATAJS
INSEKTICIDINE LEMPA
MATA-INSETOS
MATAINSECTOS

STROJ NA LIKVIDACIU HMYZU
INSEKTDRABER
HYONTEISTENTAPPAJA
INSEKTDREPER
UNICEVALEC INSEKTOV
INSEKTSMORDARE
VHCEKTULIMAHA NAMMA

WHCEKTULMOHASA TAMMA
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GB: NOTE: This manual is translated from original English manual using Al and machine translations.
DE: HINWEIS: Dieses Handbuch wurde aus dem englischen Originalhandbuch mit KI und maschinellen Ubersetzungen iibersetzt.
NL: OPMERKING: Deze handleiding is vertaald vanuit de originele Engelse handleiding met behulp van Al en machinevertalingen.
: UWAGA: Niniejszy podrecznik zostat przettumaczony z oryginalnego podrecznika w jezyku angielskim przy uzyciu Al i ttumaczen maszynowych.
: REMARQUE : Ce manuel est traduit a partir du manuel original en anglais a l'aide de ['1A et de traductions automatiques.

NOTE: Questo manuale & tradotto dal manuale originale in inglese utilizzando lintelligenza artificiale e le traduzioni automatiche.
:NOTA: Acest manual este tradus din manualul original in limba engleza folosind Al si traduceri automate.
: THMEIQXH: Autd 10 eyxetpidlo HETaQPAZETAL anod To NpwToTUNO ayyAKo eyXelpidlo xpnatponotavrag Al Kat autépaTeg HETaPPAoELS.
HR: NAPOMENA: Ovaj prirucnik je preveden iz izvornog engleskog priru¢nika s Al i strojnim prijevodima.
: POZNAMKA: Tato prirucka je prelozena z plvodni anglické prirucky pomoci umélé inteligence a strojovych prekladd.
HU: MEGJEGYZES: Ez a kézikinyv az eredeti angol kézikonyvbdl szarmazik, mesterséges intelligencia és gépi forditasok segitségével.
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GB:
DE:
NL:
PL:
FR:

RO:
GR:
HR:
CZ:
HU:
UA:
EE:

: Read user manual and keep this with the appliance.

Lesen Sie das Benutzerhandbuch und bewahren Sie es

zusammen mit dem Gerat auf.

: Lees de gebruikershandleiding en bewaar deze bij het
apparaat.

: Nalezy przeczytac instrukcje obstugi i zachowac ja wraz

zurzadzeniem.

: Lisez le manuel d'utilisation et conservez-le avec

l'appareil.

: Leggere il manuale dell'utente e conservarlo con l'appa-

recchiatura.
: Cititi manualul de utilizare si pastrati-l impreund cu
aparatul.
AwaBaore To eyxetpidlo xpnoTn kat pUAGETE To pagi pe T
OUOKEUN.
Procitajte upute za uporabu i sacuvajte ovo uz uredaj.
Prectéte si uzivatelskou prirucku a uschovejte ji u
spotrebice.
Olvassa el a hasznalati Gtmutatot, és tartsa azt a kés-
ziilék kozelében.
MpounTaitte nocibHK KOpUCTyBaya Ta TpuMaiite oro
pa3oM i3 npunapoM.

For indoor use only.

Nur zur Verwendung im Innenbereich.
Alleen voor gebruik binnenshuis.

Do uzytku wewnatrz pomieszczen.
Pour lusage a lintérieur seulement.
Destinato solo all'uso domestico.
Doar pentru uz la interior.

[ xprion povo o€ E0WTEPLKO XDPO.
Samo za unutarnju upotrebu.

Pouze pro vnitfni pouZiti.

Csak beltéri hasznalatra.
BukopucToByBaTy Tinbku BCepefuHi NpUMILLEHb.
Ainult sisetingimustes kasutamiseks.
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Lugege kasutusjuhendit ja hoidke seda koos seadmega.
Izlasiet lietoSanas pamacibu un saglabajiet to kopa ar
ierici.

Perskaitykite naudojimo instrukcija ir palikite ja su
prietaisu.

Leia 0 manual do utilizador e guarde-o juntamente com
o aparelho.

Lea el manual del usuario y consérvelo con el aparato.
Precitajte si navod na pouZitie a uschovajte ho spolu so
spotrebicom.

Laes brugervejledningen, og opbevar den sammen med
apparatet.

Lue kayttdohje ja sdilyta se laitteen mukana.

Les bruksanvisningen og ta vare pa den.

Preberite navodila za uporabo in jih shranite skupaj z
napravo.

Las bruksanvisningen och forvara den tillsammans med
produkten.

: I'IpoqueTe PbKOBOACTBOTO 33 nmpel’)menﬂ W o 3anasete

3aefHO C ypega.
I'IphoMTe PyKOBOACTBO N0Nb30BATENA U COXPAHUTE ero
BMecTe ¢ npubopom.

Tikai lietosanai telpas.

Naudoti tik patalpoje.

Apenas para uso interno.

Sélo para uso en interiores.

Iba na vnitorné poutzitie.

Kun til indendgrs brug.

Vain sisakayttoon.

Kun til innendgrs bruk.

Samo za uporabo v zaprtih prostorih.
Endast for inomhusbruk.

[la ce u3non3sa caMo Ha 3akpuro.
cnonb30BaTh T0NbKO B NOMELLEHHSX.

MPUMITKA: Liei nocibHnk nepeknafaeTses 3 0puriHanbHOro aHrincbKoro nocibHMKa 3 BAKOPUCTAHHSM LUTYYHOTO iHTENeKTy Ta MalUMHHOrO

MARKUS: Kaesolev kasutusjuhend on tdlgitud originaal inglise keeles, kasutades Al ja masinate tdlkeid.

PIEZIME: éj rokasgramata tiek tulkota no originalas anglu valodas rokasgramatas, izmantojot maksliga intelekta un velas masinas tulkojumus.

PASTABA: Sis vadovas isverstas i$ originalaus anglu kalbos vadovo naudojant dirbtinj intelekta ir masininj vertima.
NOTA: Este manual é traduzido do manual original em inglés utilizando |A e traducdes de maquinas.

NOTA: Este manual estd traducido del manual original en inglés utilizando IA y traducciones automaticas.

POZNAMKA: Tato prirucka je prelozena z povodnej anglickej prirucky pomocou umelej inteligencie a strojového prekladu.

DK: BEMARK: Denne vejledning er oversat fra den originale engelske vejledning ved hjaelp af Al og maskinoversattelser.
HUOMAUTUS: Tdma opas on kadnnetty alkuperaisesta englanninkielisestd oppaasta kdyttaen tekodlya ja konekdanndksia.
NO:MERK: Denne handboken oversettes fra den originale engelske hdndboken ved hjelp av Al og maskinoversettelser.
OPOMBA: Ta prirocnik je preveden iz izvirnega angleskega prirocnika z uporabo umetne inteligence in strojnih prevodov.
: NOTERA: Denna handbok &r gversatt frén den engelska originalmanualen med Al och maskingversittningar.
BG: BABEJIEXKA: ToBa pbkoBOACTBO € NPeBEefeH0 0T OPUTMHANHOTO aHINIACKO PbKOBOACTBO C NOMOLLTA Ha Al U MalLMHHW NPeBOAN.
RU: MPUMEYAHWE: 370 pykoBOACTBO NepeBefEHO U3 OPUTMHAIIBHOTO PYKOBOACTBA HA aHMIMIACKOM 3bike C MCMOb30BaHNeM I 1 MalIMHHBIX
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GB: Technical specifications / DE: Technische Angaben / NL: Technische gegevens / PL: Dane techniczne / FR: Données tech-
niques / IT: Parametri di base / RO: Parametrii de baza / GR: Baowkég napapetpot / HR: Tehnicki podaci / CZ: Technicka specifikace
/ HU: MUszaki adatok / UA: TexniuHi xapaktepuctuku / EE: Tehnilised andmed / LV: Tehniskas specifikacijas / LT: Techninés speci-
fikacijos / PT: Especificacdes técnicas / ES: Especificaciones técnicas / SK: Technické Specifikacie / DK: Tekniske specifikationer
/ Fl: Tekniset tiedot / NO: Tekniske spesifikasjoner / Sl: Tehnicne specifikacije / SE: Tekniska specifikationer / BG: TexHuuecku
cneundukauum / RU: TexHuueckue aaHHble

A 270097 270646

B 220-240V~ 50/60Hz / 220-240B ~ 50/60 Iy

C 13W/Br TTW/Br

D 300 m? 150 m?

E Il

F IP20

G 10°C - 45°C

H 10-70% RH

I 470x100x(H)263 mm / mm 330x100x(H)263 mm / mm

A: GB:ltem no. / DE:Art.-Nr. / NL:Artikelnr. / PL:Nr pozycji / FR:N° d'article / IT:N. articolo / RO:Nr. articolului/ GR:Ap. eidoug /
HR:Broj stavke / CZ:Polozka ¢. / HU:Cikkszam / UA:Homep enementa / EE:Artikli nr / LV:Vienums Nr. / LT:Prekes Nr. / PT:Item n.o
/ ES:N.o de articulo / SK:C. polozky / DK:Varenr. / Fl:Kohteen nro / NO:Varenr. / SI:St. izdelka / SE:Art.nr / BG:Homep Ha enemeHT
/ RU:Homep noznuun

@

: GB:Rated voltage and frequency / DE:Nennspannung und Frequenz / NL:Nominale spanning en frequentie / PL:Znamionowe
napiecie i czestotliwo$¢ / FR:Tension et fréquence nominales / IT:Tensione e frequenza nominali / RO:Tensiune nominald si
frecventd / GR:Ovopaotikn taon kat suxvornta / HR:Nazivni napon i frekvencija / CZ:Jmenovité napéti a frekvence / HU:Névleg-
es feszlltség és frekvencia / UA:HomiHanbHa Hanpyra Ta yactota / EE:Nimipinge ja -sagedus / LV:Nominalais spriegums un
frekvence / LT:Vardiné jtampa ir daznis / PT:Tensdo e frequéncia nominais / ES:Tensidn y frecuencia nominales / SK:Menovité
napétie a frekvencia / DK:Nominel spanding og frekvens / Fl:Nimellisjannite ja -taajuus / NO:Nominell spenning og frekvens /
Sl:Nazivna napetost in frekvenca / SE:Markspanning och frekvens / BG:HomuHanHo HanpexeHue n yectota / RU:HomunansHoe
HanpsikeHne 1 YacToTa

[}

: GB:Rated input power / DE:Nenneingangsleistung / NL:Nominaal ingangsvermogen / PL:Znamionowa moc wejsciowa / FR:Pu-
issance d'entrée nominale / IT:Potenza nominale in ingresso / RO:Putere nominald de intrare / GR:Ovopaotikn woxUg etoodou /
HR:Nazivna ulazna snaga / CZ:Jmenovity vstupni vykon / HU:Névleges bemeneti teljesitmény / UA:HominanbHa BXigHa NOTyXHICTb
/ EE:Nimisisendvéimsus / LV:Nominala ieejas jauda / LT:Vardiné jéjimo galia / PT:Poténcia de entrada nominal / ES:Potencia de
entrada nominal / SK:Menovity vstupny vykon / DK:Nominel indgangseffekt / FIl:Nimellistuloteho / NO:Nominell inngangseffekt /
Sl:Nazivna vhodna mo¢ / SE:Markineffekt / BG:HomuHanHa sxogata mowjHocT / RU:HoMuHanbHas BxofHas MOLHOCTb

o

: GB: Coverage area / DE: Abdeckungsbereich / NL: Dekkingsgebied / PL: Obszar zasiegu / FR: Zone de couverture / IT: Area di co-
pertura/RO: Zona de acoperire / GR: Meptoxi kahuyng / HR: Podrugje pokrivenosti / CZ: Oblast pokryt/ HU: Lefedettségi teriilet /
UA: Bona nokputrs / EE: Katvuse ala / LV: Parklajuma zona / LT: Dengiamoji sritis / PT: Area de cobertura / ES: Area de cobertura
/ SK: Pokrytie oblasti / DK: Daekningsomrade / Fl: Peittoalue / NO: Dekningsomrade / SI: Pokrito obmocje / SE: Tackningsomrade
/ BG: MokpuTa 30Ha / RU: 3oHa nokpeiTus

m

: GB:Protection class (Class) / DE:Schutzklasse (Klasse] / NL:Beschermingsklasse (klasse] / PL:Klasa ochrony (klasa) / FR:Classe
de protection (classe] / IT:Classe di protezione (classe] / RO:Clasa de protectie (clasd) / GR:K\aon npootaciag (karnyopia) /
HR:Klasa zadtite (klasa) / CZ:Ttida ochrany (tFida) / HU:Vé&delmi osztaly (osztaly) / UA:Knac saxucty (knac) / EE:Kaitseklass (klass)
/ LV:Aizsardzibas klase (klase] / LT:Apsaugos klasé (klasé) / PT:Classe de protecdo (classe] / ES:Clase de proteccion [clase)
/ SK:Trieda ochrany [trieda) / DK:Beskyttelsesklasse [klasse) / Fl:Suojausluokka (luokka) / NO:Beskyttelsesklasse (klasse /
Sl:Razred zadcite (razred) / SE:Skyddsklass (klass) / BG:Knac Ha 3awwmra (Knac) / RU:Knacc 3awuTsl (knacc)

-

: GB:Waterproof protection rating / DE:Wasserdichtigkeitsschutzklasse / NL:Beschermingsgraad tegen water / PL:Klasa wo-
doodpornosci / FR:Indice de protection étanche / IT:Grado di protezione impermeabile / RO:Clasificare protectie impermea-
bild / GR:BaBuog adiaBpoxng npoataciag / HR:Vodootporna zastita / CZ:0dolnost proti vodé / HU:Vizallo védelmi besorolas /
UA:Pelitntr BogorenpornkHocti / EE:Veekindluse kaitseaste / LV:Udensnecaurlaidibas klase / LT:Apsaugos nuo vandens klaseé
/ PT:Classificacdo de protecao a prova de agua / ES:Grado de impermeabilidad / SK:Stupen ochrany proti vode / DK:Vandtaet
beskyttelsesklassificering / Fl:Vedenpitava suojausluokitus / NO:Vanntett beskyttelsesklassifisering / SI:Stopnja zascite pred
vdorom vode / SE:Vattentat skyddsklassning / BG:Knac Ha Bogoyctoiiunsoct / RU:PeittuHr BogoHenpoHnuaemoctu

@ -
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: GB:Ambient temperature / DE: Umgebungstemperatur / NL: Omgevingstemperatuur / PL: Temperatura otoczenia / FR:

Température ambiante / IT: Temperatura ambiente / RO: Temperatura ambiantd / GR: Beppokpaoia nepBaMovrog / HR: Temper-
atura okoline / CZ: Teplota okoli/ HU: Kérnyezeti hmérséklet / UA: Temnepatypa HaskonuwHboro cepenosuwa / EE: Umbritsev
temperatuur / LV: Apkartgja temperatdra / LT: Aplinkos temperattra / PT: Temperatura ambiente / ES: Temperatura ambiental /
SK: Teplota okolitého prostredia / DK: Omgivelsestemperatur / Fl: Ympariston [ampotila / NO: Omgivelsestemperatur / Sl: Tem-
peratura okolja / SE: Omgivningstemperatur / BG: Temnepatypa Ha okonHata cpeaa / RU: Temnepatypa okpyxatoweil cpeds

: GB: Relative humidity / DE: Relative Luftfeuchtigkeit / NL: Relatieve vochtigheid / PL: Wilgotno$¢ wzgledna / FR: Humidité relative

/IT: Umidita relativa / RO: Umiditate relativd / GR: Zxetwn uypaoia / HR: Relativna vlaznost / CZ: Relativni vihkost / HU: Relativ
pératartalom / UA: BigrocHa onoricTs / EE: Suhteline niiskus / LV: Relativais mitrums / LT: Santykiné drégmé / PT: Humidade
relativa / ES: Humedad relativa / SK: Relativna vihkost / DK: Relativ luftfugtighed / Fl: Suhteellinen kosteus / NO: Relativ luftfuk-
tighet / SI: Relativna vlaznost / SE: Relativ luftfuktighet / BG: OtHocutenHa Bnaxtoct / RU: OTHoCHTesIbHas BaxXHOCTb

. GB:Dimensions / DE:Abmessungen / NL:Afmetingen / PL:Wymiary / FR:Dimensions / IT:Dimensioni / RO:Dimensiuni /

GR:Awordoetg / HR:Dimenzije / CZ:Rozméry / HU:Méretek / UA:Poamipu / EE:M&6tmed / LV:lzméri / LT:Matmenys / PT:Di-
mensoes / ES:Dimensiones / SK:Rozmery / DK:Mal / Fl:Mitat / NO:M&L/ Sl:Mere / SE:Matt / BG:Pasmepu / RU:Paamepei

GB: Remark: Technical specification is subjected to change without prior notification.
DE: Anmerkung: Die technische Spezifikation kann ohne vorherige Ankiindigung geandert werden.
NL: Opmerking: De technische specificatie zijn onderworpen aan wijzigingen zonder voorafgaande kennisgeving.

PL:
FR:

IT:

RO:
GR:

Uwaga: Specyfikacja techniczna moze zosta¢ zmieniona bez powiadomienia.
Remarque: La spécification technique peut étre modifiée sans notification préalable.
Osservazione: Le specifiche tecniche sono soggette a modifiche senza preawviso.
Observatie: Specificatia tehnicd se poate modifica fara notificare prealabila.
Ynpeiwon: Ot TEXVIKEG Npodlaypapeg unopouv va alagouv xwplc npoetdonotnan.

HR:Napomena: Tehnicke specifikacije podloZne su promjenama bez prethodne obavijesti.

CZ:

Poznamka: Technicka specifikace se mize zménit bez piedchoziho upozornéni.

HU:Megjegyzés: A mlszaki adatok eldzetes értesités nélkil valtozhatnak.
UA: BayBaxeHHs: TexHiYHI XxapaKTepyCTUKI MOXYTb 3MiHIoBaTUCS Be3 nonepeiHbOro NOBIAOMEHHS.

EE:

Lv
LT

PT:
ES:

Markus: Tehnilisi andmeid vdidakse muuta ilma eelneva teavitamiseta.

Piezime: Tehniskas specifikacijas var tikt mainitas bez iepriek$gja bridinajuma.

Pastaba: Techniné specifikacija gali bati kei¢iama be iSankstinio jspéjimo.

Observacdo: As especificacdes técnicas estao sujeitas a alteracdes sem notificacao prévia.
Observacion: Las especificaciones técnicas estan sujetas a cambios sin previo aviso.

SK: Poznamka: Technické Specifikacie podliehaji zmenam bez predchédzajiceho ozndmenia.
DK: Bemaerkning: Tekniske specifikationer kan endres uden forudgdende varsel.

Fl:

Huomautus: Teknisid tietoja voidaan muuttaa ilman ennakkoilmoitusta.

NO:Merknad: Teknisk spesifikasjon kan endres uten forhdndsvarsel.

Sl:

Opomba: Tehnicne specifikacije se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila.

SE: Anmarkning: Tekniska specifikationer kan dndras utan foregdende meddelande.
BG: 3abenexka: TexHuueckute cneundrkaLv nognexat Ha npoMsHa be3 npeaBapuTenHo yedoMeH e.
RU: Mpumeyatue. TexHnyeckue xapakTeprucTuku MoryT BbiTs U3MeHeHs! be3 npesBapuTenbHOT0 yBeAoMAEHNS.



CeffENGLISH

Dear Customer,

Thank you for purchasing this Hendi appliance. Read this user
manual carefully, paying particular attention to the safety
regulations outlined below, before installing and using this
appliance for the first time.

Safety instructions

e Only use the appliance for the intended purpose it was de-
signed for, as described in this manual.

¢ The manufacturer is not liable for any damage caused by in-
correct operation and improper use.

. DANGER! RISK OF ELECTRIC SHOCK! Do not attempt

to repair the appliance by yourself. Do not immerse

the electrical parts of the appliance in water or other liquids.
Never hold the appliance under running water.
NEVER USE A DAMAGED APPLIANCE! Check the electrical
connections and cord regularly for any damage. When dam-
aged, disconnect the appliance from the power supply. Any
repairs should only be carried out by a supplier or qualified
person to avoid danger or injury.
WARNING! When positioning the appliance, route the power
cable safely if necessary to avoid unintentional pulling, being
damaged, coming into contact with the heating surface, or
causing a tripping hazard.
WARNING! As long as the plug is in the socket the appliance
is connected to the power supply.
WARNING! ALWAYS switch off the appliance before discon-
necting from the power supply, cleaning, maintenance or
storage.
Only connect the appliance to an electrical outlet with the
voltage and frequency mentioned on the appliance label.
Do not touch the plug/electrical connections with wet or
damp hands.
Keep the appliance and electrical plug/connections away
from water and other liquids. If the appliance falls into wa-
ter, remove the power supply connections immediately. Do
not use the appliance until it has been checked by a certified
technician. Failure to follow these instructions will cause life
threatening risks.

Connect the power supply into an easily accessible electrical

outlet so you can disconnect the appliance immediately in

case of emergency.

Make sure the cord does not come in contact with sharp or

hot objects and keep it away from open fire. Never pull the

power cord to unplug it from the socket, always pull the plug
instead.

 Never carry the appliance by its cord.

* Never try to open the housing of the appliance yourself.

Do not insert objects into the housing of the appliance.

* Never leave the appliance unattended during use.

e This appliance should not be operated by persons with re-
duced physical, sensory or mental capabilities, or persons
that have a lack of experience and knowledge.

e This appliance should, under any circumstances, not be used
by children.

¢ Keep the appliance and its electrical connections out of reach
of children.

o Never use accessories or any extra devices other than those
supplied with the appliance or recommended by the manu-
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facturer. Failure to do so could pose a safety risk to the user
and could damage the appliance. Only use original parts and
accessories.

* Do not operate this appliance by means of an external timer
or remote-control system.

¢ Do not place the appliance on a heating object (gasoline,
electric, charcoal cooker, etc.).

¢ Do not cover the appliance in operation.

* Do not place any objects on top of the appliance.

¢ Do not use the appliance near any open flames, explosive
or flammable materials. Always operate the appliance on a
horizontal, stable, clean, heat-resistant and dry surface.

 The appliance is not suitable for installation in an area where
a water jet could be used.

o Leave a space of at least 20 cm around the appliance for ven-
tilation during use.

* WARNING! Keep all ventilation openings on the appliance
free from obstruction.

Special safety instructions

o @ This appliance is classified as protection class II.
 The appliance is not to be used in locations where flammable
vapour or explosive dust is likely to exist.
. DANDGER! HIGH VOLTAGE! DON'T TOUCH THE ELEC-
TRIC NET! This appliance uses high voltage (more than
1000 Volt]. Never touch the high-voltage grids. During
cleaning and/or maintenance ALWAYS remove the plug
from the socket and discharge the appliance afterwards
[discharge by short-circuiting the high-voltage grids with
a metal object with an isolated grip).
¢ Do not stare at the UV lamp source.
¢ The appliance is not suitable for use in barns, stable and sim-
ilar locations.
¢ WARNING! An electric shock hazard may exist if water from a
garden hose is directed at the insect killer.
¢ When using extension cords, keep the socket-outlet away
from moisture and avoid damage to the cord.
¢ No user-serviceable parts inside. Non user-replaceable light
source. The light source in this device shall only be replaced
by a qualified person.
® An electric shock hazard may exist if water from a garden
hose is directed at the appliance.

Intended use

o This appliance is intended to be used for commercial appli-
cations, for example in kitchens of restaurants, canteens,
hospital and in commercial enterprises such as bakeries,
butcheries, etc.

 The appliance is designed soley for attracting and electrocut-
ing flies and other insects. Any other use may lead to damage
to the appliance or personal injury.

o Operating the appliance for any other purpose shall be
deemed a misuse of the device. The user shall be solely liable
for improper use of the device.



Main parts of the product

(Fig. 1 on page 3)

1. Chain handles

2. ON/OFF switch

3. UV-Aled

4. Fly trap drawer

Remark: The content of this manual applies for all listed items
unless specified otherwise. The appearance may vary from the
shown illustrations.

Spare parts or accessories
(Fig. 2 on page 3)
5. Achain to hang the appliance

Preparation before use

¢ Remove all protective packaging and wrapping.

e Check that the device is in good condition and with all ac-
cessories. In case of incomplete or damaged delivery, please
contact the supplier immediately. In this case, do not use the
device.

« Clean the accessories and the appliance before use (See ==>
Cleaning & Maintenance).

¢ Make sure the appliance is completely dry.

o Place the appliance on a horizontal, stable and heat resistant
surface that is safe against water splashes.

» Keep the packaging if you intend to store your appliance in
the future.

» Keep the user manual for future reference.

NOTE! Due to manufacturing residues, the appliance may emit

a light odor during the first few uses. This is normal and does

not indicate any defect or hazard. Make sure the appliance is

well ventilated.

Best place for use

¢ Away from windows or doors because of draft of daylight.

* Away from places where food will be prepared or presented.

¢ Close to the area where flies come in but away from wind.

* Somewhere the appliance can stay 24 hours a day.

» Above eye level and in a visible place so no one can acciden-
tally bump the appliance.

 Out of reach from flammable objects like curtains etc.

 Away from flammable liquids or gases. DANGER OF EXPLO-
SION!

e This appliance can stand as well as hang by the included
chain.

Operating instructions

« Position the appliance in a correct place (see ==> Best place
for use).

¢ Put the plug into socket, switch the ON/OFF button. The fluo-
rescent tube will start to glow.

o After some time of using the appliance the fly trap drawer
will become full and should be emptied. To do so, turn off
the appliance, remove the plug from the socket and and re-
move the drawer. After emptying the drawer put it back into
the appliance.

Cleaning & maintenance

o ATTENTION! Always disconnect the appliance from the pow-
er supply and cool down before storage, cleaning & main-
tenance.

¢ Do not use water jet or steam cleaner for cleaning and do not
push the appliance under the water as the parts will get wet
and electric shock might be resulted.

* If the appliance is not kept in a good state of cleanliness, this
can adversely affect the life of the appliance and result in a
dangerous situation.

Cleaning

e Clean the cooled exterior surface with a cloth or sponge
slightly dampened with a mild soap solution.

e For reasons of hygiene, the appliance should be cleaned be-
fore and after use.

* Avoid water contacting the electrical components.

 Never immerse the appliance in water or other liquids.

* Never use aggressive cleaning agents, abrasive sponges, or
cleaning agents containing chlorine. Do not use steel wool,
metallic utensils, or any sharp or pointed objects for clean-
ing. Do not use petrol or solvents!

e Take out the removable catch tray to clean the dead insects.

¢ No parts are dishwasher safe.

Maintenance

¢ Check the operation of the appliance regularly to prevent se-
rious accidents.

* |fyou see that the appliance is not working properly or that there
is a problem, stop using it, switch it off and contact the supplier.

¢ All maintenance, installation and repair work must be car-
ried out by specialised and authorised technicians, or recom-
mended by the manufacturer.

Transportation and Storage

e Before storage, always make sure that the appliance has
been disconnected from the power supply and completely
cooled down.

e Store the appliance in a cool, clean and dry place.

e Never place heavy objects on the appliance as this could
damage it.

¢ Do not move the appliance while it is under operation. Dis-
connect the appliance from power supply when moving and
hold it at the bottom

Warranty

Any defect affecting the functionality of the appliance which
becomes apparent within one year after purchase will be re-
paired by free repair or replacement provided the appliance has
been used and maintained in accordance with the instructions
and has not been abused or misused in any way. Your statutory
rights are not affected. If the appliance is claimed under war-
ranty, state where and when it was purchased and include proof
of purchase [e.g. receipt].

In line with our policy of continuous product development we
reserve the right to change the product, packaging and docu-
mentation specifications without notice.
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Discarding & Environment
———— When decommissioning the appliance, the prod-
uct must not be disposed of with other household
waste. Instead, it is your responsibility to dispose
— to your waste equipment by handing it over to a
—— designated collection point. Failure to follow this
rule may be penalized in accordance with applicable regula-
tions on waste disposal. The separate collection and recycling
of your waste equipment at the time of disposal will help con-
serve natural resources and ensure that it is recycled in a man-
ner that protects human health and the environment.
For more information about where you can drop off your waste
for recycling, please contact your local waste collection compa-
ny. The manufacturers and importers do not take responsibility
for recycling, treatment and ecological disposal, either directly
or through a public system.

DEUTSCH

Sehr geehrter Kunde,

Vielen Dank, dass Sie dieses Hendi-Gerat gekauft haben.
Lesen Sie dieses Benutzerhandbuch sorgfaltig durch und
beachten Sie dabei besonders die unten aufgefiihrten Sicher-
heitsvorschriften, bevor Sie dieses Gerat zum ersten Mal ins-
tallieren und verwenden.

Sicherheitshinweise

¢ Verwenden Sie das Gerat nur fir den vorgesehenen Zweck,
wie in diesem Handbuch beschrieben.

o Der Hersteller haftet nicht fir Schaden, die durch fehler-
haften Betrieb und unsachgemaBen Gebrauch verursacht
werden.

. A GEFAHR! STROMSCHLAGGEFAHR! Versuchen Sie

nicht, das Gerat selbst zu reparieren. Tauchen Sie die

elektrischen Teile des Gerats nicht in Wasser oder andere
Flissigkeiten. Halten Sie das Gerat niemals unter flielen-
dem Wasser.
VERWENDEN SIE NIEMALS EIN BESCHADIGTES GERAT!
Uberpriifen Sie die elektrischen Anschliisse und das Kabel
regelmafig auf Schaden. Wenn das Gerat beschadigt ist,
trennen Sie es von der Stromversorgung. Reparaturen dir-
fen nur von einem Lieferanten oder einer qualifizierten Per-
son durchgeflhrt werden, um Gefahren oder Verletzungen zu
vermeiden.

WARNUNG! Verlegen Sie das Netzkabel bei der Positionie-

rung des Gerats sicher, um unbeabsichtigtes Ziehen, Be-

schadigung, Kontakt mit der Heizflache oder Stolpergefahr
zu vermeiden.

WARNUNG! Solange sich der Stecker in der Steckdose be-

findet, ist das Gerat an die Stromversorgung angeschlossen.

WARNUNG! Schalten Sie das Gerat STETS aus, bevor Sie es

von der Stromversorgung, Reinigung, Wartung oder Lage-

rung trennen.

Schlieflen Sie das Gerat nur mit der auf dem Gerateetikett

angegebenen Spannung und Frequenz an eine Steckdose an.

Die Stecker-/Elektroanschliisse nicht mit nassen oder

feuchten Handen beriihren.

Halten Sie das Gerat und die elektrischen Stecker/Anschlis-

se von Wasser und anderen Flissigkeiten fern. Wenn das Ge-

rat ins Wasser fallt, entfernen Sie sofort die Netzanschlisse.

“p 8

Verwenden Sie das Gerat erst, wenn es von einem zertifizier-

ten Techniker GUberpriift wurde. Die Nichtbeachtung dieser

Anweisungen fiihrt zu lebensbedrohlichen Risiken.

SchlieBen Sie das Netzteil an eine leicht zugangliche Steckdo-

se an, damit Sie das Gerat im Notfall sofort trennen kénnen.

Stellen Sie sicher, dass das Kabel nicht mit scharfen oder

heifen Gegenstanden in Beriihrung kommt und halten Sie es

von offenem Feuer fern. Ziehen Sie niemals am Netzkabel,

um es aus der Steckdose zu ziehen. Ziehen Sie stattdessen

immer am Stecker.

 Tragen Sie das Gerat niemals am Kabel.

Versuchen Sie niemals, das Gehduse des Gerats selbst zu

o6ffnen.

Fihren Sie keine Gegenstande in das Gehause des Geréts

ein.

Lassen Sie das Gerat wahrend des Gebrauchs niemals un-

beaufsichtigt.

Dieses Gerat darf nicht von Personen mit eingeschrankten

physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder

Personen mit mangelnder Erfahrung und mangelndem Wis-

sen betrieben werden.

Dieses Gerat darf unter keinen Umstanden von Kindern be-

nutzt werden.

Halten Sie das Gerat und seine elektrischen Anschlisse fiir

Kinder unzuganglich.

Verwenden Sie niemals Zubehor oder andere Gerate als die,

die dem Gerét beiliegen oder vom Hersteller empfohlen wer-

den. Andernfalls kdnnte ein Sicherheitsrisiko fiir den Benut-

zer bestehen und das Gerat beschadigen. Verwenden Sie nur

Originalteile und Zubehor.

Betreiben Sie dieses Gerat nicht mit einem externen Timer

oder einer Fernbedienung.

Stellen Sie das Gerét nicht auf ein Heizobjekt (Benzin, Elekt-

ro, Kohlekocher usw.).

Das Gerat darf nicht in Betrieb sein.

Stellen Sie keine Gegenstande auf das Gerat.

¢ Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von offenen Flam-

men, explosiven oder brennbaren Materialien. Betreiben Sie

das Gerat immer auf einer horizontalen, stabilen, sauberen,

hitzebestandigen und trockenen Oberflache.

Das Gerét ist nicht fur den Einbau in einem Bereich geeignet,

in dem ein Wasserstrahl verwendet werden kdnnte.

Lassen Sie wahrend des Gebrauchs mindestens 20 cm Platz

um das Gerat, um es zu entliften.

* WARNUNG! Halten Sie alle Beluftungsoffnungen am Gerat
frei von Hindernissen.

Spezielle Sicherheitshinweise

. @ Dieses Gerat ist in die Schutzklasse Il eingestuft.

¢ Das Gerat darf nicht an Orten verwendet werden, an denen
brennbare Dampfe oder explosionsfahiger Staub wahr-
scheinlich vorhanden sind.

. GEFAHR! HOCHSPANNUNG! NICHT DAS STROMNETZ
BERUHREN! Dieses Gerat verwendet Hochspannung
[mehr als 1000 Volt). Niemals die Hochspannungsnetze
bertihren. Wahrend der Reinigung und/oder Wartung
IMMER den Stecker aus der Steckdose ziehen und das
Gerat anschlieBend entladen (entladen durch Kurz-
schliefien der Hochspannungsnetze mit einem Metall-
gegenstand mit isoliertem Griff].



 Nicht direkt in die UV-Lichtquelle schauen.

¢ Das Gerat ist nicht fir den Einsatz in Scheunen, Stallen und
dhnlichen Orten geeignet.

¢ WARNUNG! Es kann eine Gefahr durch elektrischen Schlag
bestehen, wenn Wasser aus einem Gartenschlauch auf den
Insektenvernichter gerichtet wird.

 Bei Verwendung von Verldngerungskabeln die Steckdose von
Feuchtigkeit fernhalten und Beschadigungen des Kabels ver-
meiden.

¢ Keine vom Benutzer zu wartenden Teile im Inneren. Nicht
vom Benutzer austauschbare Lichtquelle. Die Lichtquelle in
diesem Gerat darf nur von einer qualifizierten Person ausge-
tauscht werden.

¢ Es kann eine Gefahr durch elektrischen Schlag bestehen,
wenn Wasser aus einem Gartenschlauch auf das Gerat ge-
richtet wird.

Vorgesehene Verwendung

¢ Dieses Gerat ist zur Verwendung in gewerblichen Anwendun-
gen bestimmt, beispielsweise in Kichen von Restaurants,
Kantinen, Krankenhdusern und in gewerblichen Unterneh-
men wie Backereien, Metzgereien usw.

o Das Gerat ist ausschlieflich zum Anziehen und Elektroscho-
cken von Fliegen und anderen Insekten konzipiert. Jede an-
dere Verwendung kann zu Schaden am Gerat oder zu Verlet-
zungen flhren.

o Der Betrieb des Gerdts zu einem anderen Zweck wird als
Missbrauch des Gerats betrachtet. Der Benutzer ist allein fiir
eine unsachgemafe Verwendung des Gerats haftbar.

Erdungsinstallation

¢ Dieses Gerat ist in Schutzklasse | eingestuft und muss an
eine Schutzerdung angeschlossen werden. Die Erdung redu-
ziert das Risiko eines elektrischen Schlags, indem sie einen
Fluchtleiter fiir den elektrischen Strom bereitstellt.

¢ Dieses Gerat ist mit einem Netzkabel mit Erdungsstecker
oder elektrischen Anschliissen mit Erdungsleiter ausgestat-
tet. Die Anschlisse missen ordnungsgemaf installiert und
geerdet sein.

Hauptbestandteile des Produkts

(Abb. 1 auf Seite 3)

1. Kettenhandgriffe

2. Ein-/Ausschalter

3. UV-ALED

4. Fliegenfanger-Schublade

Bemerkung: Der Inhalt dieses Handbuchs gilt fiir alle aufge-
fihrten Artikel, sofern nicht anders angegeben. Das Aussehen
kann von den gezeigten Abbildungen abweichen.

Ersatzteile oder Zubehor
(Abb. 2 auf Seite 3)
5. Eine Kette, um das Gerat aufzuhangen

Vorbereitung vor der Nutzung

o Entfernen Sie alle Schutzverpackungen und Umhiillungen.

. Uberprufen Sie, ob das Gerat in einwandfreiem Zustand ist
und alle Zubehérteile vorhanden sind. Im Falle einer unvoll-
standigen oder beschadigten Lieferung kontaktieren Sie bitte
umgehend den Lieferanten. Verwenden Sie in diesem Fall das

Gerét nicht.

* Reinigen Sie das Zubehor und das Gerét vor der Verwendung
(Siehe ==> Reinigung & Pflege).

* Stellen Sie sicher, dass das Gerat vollstandig trocken ist.

¢ Platzieren Sie das Gerat auf einer horizontalen, stabilen und
hitzebestandigen Oberflache, die gegen Wasserspritzer ge-
schiitzt ist.

* Bewahren Sie die Verpackung auf, falls Sie lhr Gerat in Zu-
kunft lagern mdochten.

¢ Bewahren Sie das Benutzerhandbuch fiir zukinftige Refe-
renzen auf.

HINWEIS! Aufgrund von Produktionsriickstanden kann das Ge-

rat bei den ersten Anwendungen einen leichten Geruch abge-

ben. Dies ist normal und stellt keinen Defekt oder keine Gefahr

dar. Stellen Sie sicher, dass das Gerat gut beliftet ist.

Bester Ort fiir den Gebrauch

* Weg von Fenstern oder Tiren aufgrund von Zugluft oder Ta-
geslicht.

* Weg von Orten, an denen Essen zubereitet oder prasentiert
wird.

e In der Nahe des Bereichs, wo Fliegen hereinkommen, aber
weg vom Wind.

* An einem Ort, an dem das Gerat 24 Stunden am Tag bleiben
kann.

o Uber Augenhshe und an einem sichtbaren Ort, sodass nie-
mand das Gerat versehentlich anstofen kann.

¢ AuBerhalb der Reichweite von entzlindlichen Objekten wie
Vorhangen usw.

e Fern von brennbaren Flissigkeiten oder Gasen. EXPLOSI-
ONSGEFAHR!

¢ Dieses Gerat kann sowohl aufgestellt werden als auch an der
mitgelieferten Kette hangen.

Betriebsanleitung

(Abb. 1 auf Seite 3)

* Stellen Sie das Gerat an einen geeigneten Ort (siehe ==> Bes-
ter Ort fir die Verwendung).

* Stecken Sie den Stecker in die Steckdose und schalten Sie
den EIN/AUS-Knopf ein. Das Leuchtstoffrohrchen beginnt zu
glihen.

¢ Nach einiger Benutzungsdauer wird die Fangschublade voll
und sollte geleert werden. Schalten Sie dazu das Gerat aus,
ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und entfernen Sie
die Schublade. Setzen Sie die leere Schublade wieder in das
Gerét ein.

Reinigung & Wartung

* ACHTUNG! Ziehen Sie immer den Stecker aus der Steckdose
und lassen Sie das Gerat abkiihlen, bevor Sie es lagern, rei-
nigen & warten.

e Verwenden Sie kein Wasserstrahl oder Dampfreiniger zur
Reinigung und tauchen Sie das Gerat nicht ins Wasser, da
die Teile nass werden und ein elektrischer Schlag verursacht
werden kénnte.

e Wenn das Gerat nicht in einem guten Sauberkeitszustand
gehalten wird, kann dies die Lebensdauer des Geréts beein-
trachtigen und zu einer gefahrlichen Situation fiihren.
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Reinigung

* Reinigen Sie die abgekihlte AuBenflache mit einem Tuch
oder Schwamm, der leicht mit einer milden Seifenldsung
angefeuchtet ist.

¢ Aus hygienischen Griinden sollte das Gerat vor und nach dem
Gebrauch gereinigt werden.

e Vermeiden Sie, dass Wasser mit den elektrischen Kompo-
nenten in Kontakt kommt.

* Tauchen Sie das Gerat niemals in Wasser oder andere Flis-
sigkeiten.

e Verwenden Sie niemals aggressive Reinigungsmittel, scheu-
ernde Schwamme oder chlorhaltige Reinigungsmittel. Ver-
wenden Sie keine Stahlwolle, metallische Utensilien oder
scharfe oder spitze Gegenstande zur Reinigung. Verwenden
Sie kein Benzin oder Ldsungsmittel!

¢ Nehmen Sie die herausnehmbare Auffangschale heraus, um
die toten Insekten zu reinigen.

¢ Keine Teile sind spilmaschinenfest.

Wartung

o Uberpriifen Sie regelmaBig den Betrieb des Gerats, um
schwere Unfalle zu vermeiden.

e Wenn Sie feststellen, dass das Geréat nicht ordnungsgemaf
funktioniert oder ein Problem vorliegt, stellen Sie die Ver-
wendung ein, schalten Sie es aus und wenden Sie sich an
den Lieferanten.

e Alle Wartungs-, Installations- und Reparaturarbeiten mis-
sen von spezialisierten und autorisierten Technikern durch-
gefiihrt oder vom Hersteller empfohlen werden.

Transport und Lagerung

e Stellen Sie vor der Lagerung immer sicher, dass das Gerat
vom Netz getrennt und vollstandig abgekihlt wurde.

e Lagern Sie das Gerat an einem kiihlen, sauberen und tro-
ckenen Ort.

e Stellen Sie niemals schwere Gegenstande auf das Gerdt, da
dies zu Schaden flihren konnte.

* Bewegen Sie das Gerat nicht, wahrend es in Betrieb ist. Tren-
nen Sie das Gerat beim Bewegen von der Stromversorgung
und halten Sie es unten

Garantie

Jeder Defekt, der die Funktionalitdt des Gerats beeintrachtigt
und innerhalb eines Jahres nach dem Kauf auftritt, wird durch
kostenlose Reparatur oder Austausch behoben, vorausgesetzt,
das Gerat wurde gemaf den Anweisungen verwendet und ge-
wartet und wurde in keiner Weise missbrauchlich oder miss-
brauchlich verwendet. Ihre gesetzlichen Rechte bleiben davon
unberiihrt. Wenn das Gerat unter Garantie beansprucht wird,
geben Sie an, wo und wann es gekauft wurde, und flgen Sie
einen Kaufbeleg bei [z B. Quittung).

Im Einklang mit unserer Richtlinie zur kontinuierlichen Pro-
duktentwicklung behalten wir uns das Recht vor, die Produkt-,
Verpackungs- und Dokumentationsspezifikationen ohne Vor-
ankiindigung zu andern.
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Entsorgung und Umwelt
—————— Bei der AuBlerbetriebnahme des Gerdtes darf das
Produkt nicht mit anderen Hausmiill entsorgt
werden. Stattdessen liegt es in Ihrer Verantwor-
tung, Ihre Abfallausriistung zu entsorgen, indem
Sie sie an eine dafir vorgesehene Sammelstelle
iibergeben. Die Nichteinhaltung dieser Regel kann in Uberein-
stimmung mit den geltenden Vorschriften zur Abfallentsorgung
bestraft werden. Die separate Sammlung und das Recycling
Ihrer Abfallausriistung zum Zeitpunkt der Entsorgung helfen,
natlirliche Ressourcen zu schonen und sicherzustellen, dass
sie auf eine Weise recycelt wird, die die menschliche Gesund-
heit und die Umwelt schiitzt.
Weitere Informationen dariiber, wo Sie lhre Abfélle zum
Recycling abgeben kdnnen, erhalten Sie von lhrem ortlichen
Abfallsammelunternehmen. Die Hersteller und Importeure
Ubernehmen weder direkt noch tber ein 6ffentliches System
die Verantwortung fir Recycling, Aufbereitung und dkologische
Entsorgung.

NEDERLANDS

Geachte klant,

Bedankt voor uw aankoop van dit Hendi-apparaat. Lees deze
gebruikershandleiding zorgvuldig door en let vooral op de
hieronder beschreven veiligheidsvoorschriften voordat u dit
apparaat voor het eerst installeert en gebruikt.

Veiligheidsinstructies
¢ Gebruik het apparaat alleen voor het beoogde doel waarvoor
het is ontworpen, zoals beschreven in deze handleiding.
¢ De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade veroorzaakt
door onjuiste bediening en onjuist gebruik.

. GEVAAR! RISICO OP ELEKTRISCHE SCHOKKEN!
Probeer het apparaat niet zelf te repareren. Dompel

de elektrische onderdelen van het apparaat niet onder in wa-

ter of andere vloeistoffen. Houd het apparaat nooit onder

stromend water.

GEBRUIK NOOIT EEN BESCHADIGD APPARAAT! Controleer

de elektrische aansluitingen en het snoer regelmatig op

schade. Als het apparaat beschadigd is, koppelt u het los

van de stroomtoevoer. Reparaties mogen alleen worden uit-

gevoerd door een leverancier of gekwalificeerd persoon om

gevaar of letsel te voorkomen.

WAARSCHUWING! Leid het netsnoer bij het plaatsen van het

apparaat zo nodig veilig om onbedoeld trekken, beschadi-

ging, contact met het verwarmingsoppervlak of struikelge-

vaar te voorkomen.

WAARSCHUWING! Zolang de stekker in het stopcontact zit, is

het apparaat aangesloten op de voeding.

WAARSCHUWING! Schakel het apparaat ALTIJD uit voordat

u het loskoppelt van de stroomtoevoer, reiniging, onderhoud

of opslag.

Sluit het apparaat alleen aan op een stopcontact met de

spanning en frequentie die op het label van het apparaat

staan vermeld.

Raak de stekker/elektrische aansluitingen niet aan met natte

of vochtige handen.

Houd het apparaat en de elektrische stekker/aansluitingen

uit de buurt van water en andere vloeistoffen. Als het appa-



raatin water valt, verwijder dan onmiddellijk de voedingsaan-

sluitingen. Gebruik het apparaat niet voordat het is gecontro-

leerd door een gecertificeerde technicus. Het niet opvolgen

van deze instructies leidt tot levensbedreigende risico’s.

Sluit de voeding aan op een gemakkelijk toegankelijk stop-

contact, zodat u het apparaat in geval van nood onmiddellijk

kunt loskoppelen.

Zorg ervoor dat het snoer niet in contact komt met scherpe of

hete voorwerpen en houd het uit de buurt van open vuur. Trek

nooit aan het netsnoer om het uit het stopcontact te halen.

Trek in plaats daarvan altijd aan de stekker.

Draag het apparaat nooit aan het snoer.

Probeer nooit zelf de behuizing van het apparaat te openen.

Steek geen voorwerpen in de behuizing van het apparaat.

Laat het apparaat nooit onbeheerd achter tijdens gebruik.

Dit apparaat mag niet worden gebruikt door personen met

beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens of perso-

nen met een gebrek aan ervaring en kennis.

Dit apparaat mag onder geen enkele omstandigheid door

kinderen worden gebruikt.

Houd het apparaat en de elektrische aansluitingen buiten het

bereik van kinderen.

Gebruik nooit accessoires of extra apparaten die niet bij het

apparaat zijn geleverd of door de fabrikant worden aanbevo-

len. Als u dit niet doet, kan dit een veiligheidsrisico vormen

voor de gebruiker en het apparaat beschadigen. Gebruik al-

leen originele onderdelen en accessoires.

Gebruik dit apparaat niet met een externe timer of afstands-

bediening.

Plaats het apparaat niet op een verwarmingsobject (benzine,

elektrisch, houtskoolfornuis, enz.).

Dek het apparaat niet af als het in werking is.

Plaats geen voorwerpen op het apparaat.

Gebruik het apparaat niet in de buurt van open vuur, explo-

sieve of ontvlambare materialen. Gebruik het apparaat altijd

op een horizontaal, stabiel, schoon, hittebestendig en droog

oppervlak.

¢ Het apparaat is niet geschikt voor installatie in een ruimte
waar een waterstraal kan worden gebruikt.

e L aat een ruimte van ten minste 20 cm rond het apparaat voor
ventilatie tijdens gebruik.

¢ WAARSCHUWING! Houd alle ventilatieopeningen op het ap-
paraat vrij van obstakels.

Speciale veiligheidsinstructies

. @ Dit apparaat valt onder beschermingsklasse II.

* Het apparaat mag niet worden gebruikt op plaatsen waar ont-

vlambare damp of explosief stof waarschijnlijk aanwezig is.

. GEVAAR! HOGE SPANNING! RAAK HET ELEKTRISCHE
NET NIET AAN! Dit apparaat gebruikt hoge spanning
[meer dan 1000 Volt). Raak de hoogspanningsroosters
nooit aan. Tijdens het schoonmaken en/of onderhoud
ALTIJD de stekker uit het stopcontact verwijderen en
daarna het apparaat ontladen [ontladen door de hoog-
spanningsroosters kort te sluiten met een metalen voor-
werp met een geisoleerd handvat).

¢ Kijk niet naar de UV-lampbron.

* Het apparaat is niet geschikt voor gebruik in schuren, stallen

en soortgelijke locaties.

¢ WAARSCHUWING! Er kan een gevaar voor elektrische schok-

ken bestaan als water uit een tuinslang op de insectendoder
wordt gericht.

 Houd bij het gebruik van verlengsnoeren de stopcontacten uit
de buurt van vocht en voorkom beschadiging van het snoer.

* Geen door de gebruiker te repareren onderdelen binnenin.
Niet door de gebruiker te vervangen lichtbron. De lichtbron
in dit apparaat mag alleen worden vervangen door een ge-
kwalificeerd persoon.

e Er kan een risico op elektrische schokken bestaan als water
uit een tuinslang op het apparaat wordt gericht.

Voorgeschreven gebruik

e Dit apparaat is bedoeld voor commercieel gebruik, bijvoor-
beeld in keukens van restaurants, kantines, ziekenhuizen en in
commerciéle ondernemingen zoals bakkerijen, slagerijen, enz.

¢ Het apparaat is uitsluitend ontworpen voor het aantrekken
en elektrocuteren van vliegen en andere insecten. Elk ander
gebruik kan leiden tot schade aan het apparaat of persoonlijk
letsel.

* Het gebruik van het apparaat voor een ander doel wordt be-
schouwd als misbruik van het apparaat. De gebruiker is als
enige aansprakelijk voor oneigenlijk gebruik van het appa-
raat.

Aarding installatie

e Dit apparaat is geclassificeerd als beschermingsklasse | en
moet worden aangesloten op een beschermende aarding.
Aarding vermindert het risico op een elektrische schok door
een ontsnappingsdraad voor de elektrische stroom te bieden.

e Dit apparaat is voorzien van een netsnoer met aardingsstek-
ker of elektrische aansluitingen met aardingsdraad. De aan-
sluitingen moeten correct worden geinstalleerd en geaard.

Belangrijkste onderdelen van het product
(Afbeelding 1 op pagina 3)

1. Kettinggrepen

2. AAN/UIT-schakelaar

3. UV-Aled

4. Vliegenvangerlade

Opmerking: De inhoud van deze handleiding is van toepassing
op alle genoemde items tenzij anders vermeld. De uitstraling
kan afwijken van de getoonde illustraties.

Reserveonderdelen of accessoires
(Afbeelding 2 op pagina 3)
5. Een ketting om het apparaat op te hangen

Voorbereiding voor gebruik

e Verwijder alle beschermende verpakkingen en omhulsels.

e Controleer of het apparaat in goede staat is en met alle ac-
cessoires. Neem bij onvolledige of beschadigde levering on-
middellijk contact op met de leverancier. Gebruik in dit geval
het apparaat niet.

* Reinig de accessoires en het apparaat voor gebruik (Zie ==>
Reiniging & Onderhoud).

e Zorg ervoor dat het apparaat volledig droog is.

¢ Plaats het apparaat op een horizontaal, stabiel en hittebe-
stendig oppervlak dat veilig is tegen waterspatten.

¢ Bewaar de verpakking als u van plan bent uw apparaat in de
toekomst op te bergen.
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* Bewaar de gebruikershandleiding voor toekomstige referen-
tie.

LET OP! Door productieresiduen kan het apparaat tijdens de

eerste paar keer gebruik een lichte geur afgeven. Dit is nor-

maal en duidt niet op een defect of gevaar. Zorg ervoor dat het

apparaat goed geventileerd is.

Beste plaats voor gebruik

¢ Weg van ramen of deuren vanwege tocht en daglicht.

* Weg van plaatsen waar voedsel bereid of gepresenteerd zal
worden.

e Dicht bij het gebied waar vliegen binnenkomen, maar uit de
wind.

e Ergens waar het apparaat 24 uur per dag kan blijven staan.

¢ Boven ooghoogte en op een zichtbare plaats zodat niemand
per ongeluk het apparaat kan raken.

e Buiten bereik van brandbare objecten zoals gordijnen enz.

* Weg van brandbare vloeistoffen of gassen. GEVAAR VOOR
EXPLOSIE!

¢ Dit apparaat kan staan of hangen aan de meegeleverde ket-
ting.

Bedieningsinstructies

(Afbeelding 1 op pagina 3)

* Plaats het apparaat op een juiste plek (zie ==> Beste plaats
voor gebruik).

o Steek de stekker in het stopcontact, schakel de AAN/UIT-
knop in. De fluorescentielamp zal beginnen te gloeien.

* Na enige tijd gebruik van het apparaat zal de vliegenval-la-
tje vol raken en moet deze geleegd worden. Om dit te doen,
schakelt u het apparaat uit, haalt u de stekker uit het stop-
contact en en verwijdert u het laatje. Na het legen van het
laatje plaatst u het terug in het apparaat.

Reiniging & onderhoud

* AANDACHT! Koppel het apparaat altijd los van de stroom-
voorziening en laat afkoelen voordat u het opbergt, schoon-
maakt & onderhoudt.

 Gebruik geen waterstraal of stoomreiniger voor het schoon-
maken en duw het apparaat niet onder water aangezien de
onderdelen nat kunnen worden en dit een elektrische schok
kan veroorzaken.

¢ Als het apparaat niet goed schoon wordt gehouden, kan dit
de levensduur van het apparaat nadelig beinvloeden en een
gevaarlijke situatie veroorzaken.

Reiniging

¢ Reinig het afgekoelde buitenoppervlak met een doek of spons
die licht bevochtigd is met een milde zeepoplossing.

¢ Om redenen van hygiéne moet het apparaat voor en na ge-
bruik worden schoongemaakt.

e Vermijd dat er water in contact komt met de elektrische com-
ponenten.

e Dompel het apparaat nooit onder in water of andere vloei-
stoffen.

e Gebruik nooit agressieve schoonmaakmiddelen, schuurmid-
delen of schoonmaakmiddelen die chloor bevatten. Gebruik
geen staalwol, metalen gereedschappen of scherpe of punti-
ge voorwerpen voor het schoonmaken. Gebruik geen benzine
of oplosmiddelen!
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* Haal het verwijderbare opvangbakje eruit om de dode insec-
ten schoon te maken.
¢ Geen onderdelen zijn vaatwasmachinebestendig.

Onderhoud

o Controleer regelmatig de werking van het apparaat om ern-
stige ongevallen te voorkomen.

o Als u ziet dat het apparaat niet goed werkt of dat er een pro-
bleem is, stop dan met het gebruik, schakel het uit en neem
contact op met de leverancier.

¢ Alle onderhouds-, installatie- en reparatiewerkzaamheden
moeten worden uitgevoerd door gespecialiseerde en bevoeg-
de technici, of worden aanbevolen door de fabrikant.

Transport en opslag

e Zorg er voor opslag altijd voor dat het apparaat is losgekop-
peld van de stroomtoevoer en volledig is afgekoeld.

* Bewaar het apparaat op een koele, schone en droge plaats.

o Plaats nooit zware voorwerpen op het apparaat, omdat dit het
kan beschadigen.

o Verplaats het apparaat niet terwijl het in werking is. Koppel
het apparaat tijdens het verplaatsen los van de voeding en
houd het aan de onderkant vast

Garantie

Elk defect dat de functionaliteit van het apparaat beinvloedt
en dat binnen een jaar na aankoop aan het licht komt, wordt
gerepareerd door gratis reparatie of vervanging, mits het ap-
paraat is gebruikt en onderhouden in overeenstemming met de
instructies en op geen enkele manier is misbruikt of verkeerd
gebruikt. Uw wettelijke rechten worden niet aangetast. Als het
apparaat onder garantie wordt geclaimd, vermeld dan waar en
wanneer het is gekocht en voeg een aankoopbewijs (bijv. ont-
vangstbewijs) toe.

In overeenstemming met ons beleid van continue productont-
wikkeling behouden we ons het recht voor om de product-, ver-
pakkings- en documentatiespecificaties zonder voorafgaande
kennisgeving te wijzigen.

Afvoeren en milieu
—————— Bij het buiten gebruik stellen van het apparaat
mag het product niet worden afgevoerd met ander
huishoudelijk afval. In plaats daarvan is het uw
verantwoordelijkheid om uw afvalapparatuur weg
=1t gooien door deze over te dragen aan een aan-
gewezen inzamelpunt. Het niet naleven van deze regel kan wor-
den bestraft in overeenstemming met de toepasselijke regelge-
ving inzake afvalverwijdering. Het gescheiden inzamelen en
recyclen van uw afvalapparatuur op het moment van verwijde-
ring zal helpen om natuurlijke hulpbronnen te behouden en
ervoor te zorgen dat het wordt gerecycled op een manier die de
menselijke gezondheid en het milieu beschermt.
Voor meer informatie over waar u uw afval kunt afgeven voor
recycling, kunt u contact opnemen met uw lokale afvalinzame-
lingsbedrijf. De fabrikanten en importeurs nemen geen verant-
woordelijkheid voor recycling, behandeling en ecologische ver-
wijdering, hetzij rechtstreeks, hetzij via een openbaar systeem.



POLSKI

Szanowny Kliencie,

Dziekujemy za zakup tego urzadzenia Hendi. Przed zainsta-
lowaniem i pierwszym uzyciem urzadzenia nalezy uwaznie
przeczytac niniejsza instrukcje obstugi, zwracajac szczegdlna
uwage na opisane ponizej przepisy bezpieczenstwa.

Instrukcje dotyczace bezpieczenstwa
¢ 7 urzadzenia nalezy korzysta¢ wytacznie zgodnie z jego prze-
znaczeniem, zgodnie z opisem w niniejszej instrukcji.
¢ Producent nie ponosi odpowiedzialnoéci za jakiekolwiek
uszkodzenia spowodowane nieprawidtowa eksploatacja i nie-
wtasciwym uzytkowaniem.
A NIEBEZPIECZENSTWO! RYZYKO PORAZENIA PRA-
DEM! Nie podejmuj samodzielnych préb naprawy
urzadzenia. Nie zanurzaj elektrycznych czesci urzadzenia w
wodzie ani innych ptynach. Nigdy nie trzymaj urzadzenia pod
biezaca woda.
NIGDY NIE UZYWAJ USZKODZONEGO URZADZENIA! Regu-
larnie sprawdzaj potaczenia elektryczne i przewdd pod katem
uszkodzeA. W przypadku uszkodzenia odtacz urzadzenie od
zasilania. Wszelkie naprawy powinny by¢ wykonywane wy-
tacznie przez dostawce lub wykwalifikowana osobe, aby unik-
nac niebezpieczenstwa lub obrazen ciata.
OSTRZEZENIE! Podczas ustawiania urzadzenia w razie po-
trzeby bezpiecznie poprowadz przewdd zasilajacy, aby unik-
nac¢ przypadkowego pociagniecia, uszkodzenia, kontaktu z
powierzchnia grzejna lub ryzyka potkniecia sie.
OSTRZEZENIE! Dopéki wtyczka jest podtaczona do gniazda,
urzadzenie jest podtaczone do zasilania.
OSTRZEZENIE! ZAWSZE wytaczaj urzadzenie przed odta-
czeniem od Zrédta zasilania, czyszczeniem, konserwacja lub
przechowywaniem.
Urzadzenie podtaczaj wytacznie do gniazdka elektrycznego
0 napieciu i czestotliwosci podanej na etykiecie urzadzenia.
Nie dotykaj wtyczki/potaczen elektrycznych mokrymi lub wil-
gotnymi rekami.
Urzadzenie oraz wtyczke/potaczenia elektryczne przechowuj
z dala od wody i innych ptynéw. Jesli urzadzenie dostanie sie
do wody, nalezy natychmiast odtacz od zrédta zasilania. Nie
uzywaj urzadzenia, dopoki nie zostanie sprawdzone przez
certyfikowanego technika. Niezastosowanie sie do tych in-
strukcji bedzie stanowic zagrozenie dla zycia.
Podtacz zasilacz do tatwo dostepnego gniazdka elektrycz-
nego, aby w razie nagtego wypadku mozna byto natychmiast
odtaczy¢ urzadzenie.
Upewnij sie, ze przewdd nie styka sie z ostrymi lub goracymi
przedmiotami i trzymac go z dala od otwartego ognia. Nigdy
nie ciagnij za przewdd zasilajacy, aby odtaczy¢ go od gniazd-
ka. Zamiast tego zawsze wyciagaj wtyczke.
Nigdy nie przeno$ urzadzenia za przewod.
Nigdy nie otwieraj samodzielnie obudowy urzadzenia.
Nie wktadaj zadnych przedmiotéw do obudowy urzadzenia.
Nigdy nie pozostawiaj urzadzenia bez nadzoru podczas pracy.
Urzadzenie nie powinno by¢ obstugiwane przez osoby o ogra-
niczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umy-
stowych, a takze przez osoby nieposiadajace odpowiedniego
doswiadczenia i wiedzy.
 Urzadzenie nie powinno by¢ w zadnym wypadku uzywane
przez dzieci.

* Urzadzenie i jego potaczenia elektryczne nalezy przechowy-
wac w miejscu niedostepnym dla dzieci.

¢ Nie wolno uzywac akcesoriéw ani innych urzadzen innych niz
dostarczone z urzadzeniem lub zalecane przez producenta.
W przeciwnym razie moze doj$¢ do zagrozenia bezpieczen-
stwa uzytkownika i uszkodzenia urzadzenia. Nalezy uzywac
wytacznie oryginalnych czesci i akcesoriow.

¢ Nie uzywac urzadzenia za pomoca zewnetrznego zegara lub
systemu zdalnego sterowania.

* Nie umieszcza¢ urzadzenia na elementach grzejnych (benzy-
nowych, elektrycznych, weglowych itp.).

e Nie zakrywac urzadzenia podczas pracy.

¢ Nie umieszczac zadnych przedmiotow na urzadzeniu.

¢ Nie uzywac urzadzenia w poblizu otwartego ognia, materia-
tow wybuchowych lub tatwopalnych. Urzadzenie nalezy za-
wsze obstugiwac na poziomej, stabilnej, czystej, odpornej na
wysoka temperature i suchej powierzchni.

¢ Urzadzenie nie nadaje sie do instalacji w miejscu, w ktorym
moze by¢ uzywany strumien wody.

¢ Podczas uzytkowania pozostawi¢ co najmniej 20 cm miejsca
wokot urzadzenia w celu wentylacji.

« OSTRZEZENIE! Wszystkie otwory wentylacyjne w urzadzeniu
powinny by¢ wolne od przeszkad.

Specjalne instrukcje dotyczace bezpieczenstwa
. To urzadzenie jest sklasyfikowane jako urzadzenie kla-
sy ochrony Il.

* Urzadzenie nie powinno by¢ uzywane w miejscach, gdzie
moga wystepowac tatwopalne opary lub pyty wybuchowe.

. NIEBEZPIECZENSTWO! WYSOKIE NAPIECIE! NIE DOTY-
KAJ SIECI ELEKTRYCZNEJ! Ten sprzet uzywa wysokiego
napiecia [ponad 1000 Voltéw). Nigdy nie dotykaj siatek wy-
sokiego napiecia. Podczas czyszczenia i/lub konserwacji
ZAWSZE odtaczaj wtyczke z gniazdka i potem roztaduj
urzadzenie (roztaduj, zwierajac siatki wysokiego napiecia
metalowym przedmiotem z izolowanym uchwytem).

¢ Nie wpatruj sie w zrodto lampy UV.

¢ Urzadzenie nie jest odpowiednie do uzytku w stodotach, staj-
niach i podobnych miejscach.

« OSTRZEZENIE! Istnieje ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym, jesli woda z weza ogrodowego zostanie skierowana na
zabijacz owadow.

¢ Podczas uzywania przedtuzaczy trzymaj gniazdko z dala od
wilgoci i unikaj uszkodzenia przewodu.

e Brak elementéw do serwisowania wewnatrz. Wbudowane
#rodto $wiatta niewymienne przez uzytkownika. Zrodto $wia-
tta w tym urzadzeniu powinno by¢ wymieniane tylko przez
wykwalifikowana osobe.

e Istnieje ryzyko porazenia pradem elektrycznym, jesli woda z
weza ogrodowego zostanie skierowana na urzadzenie.

Przeznaczenie

* To urzadzenie jest przeznaczone do uzytku komercyjnego, na
przyktad w kuchniach restauracji, stotwek, szpitali oraz w
przedsiebiorstwach komercyjnych takich jak piekarnie, rzez-
nie, itp.

* Urzadzenie jest zaprojektowane wytacznie do przyciagania i elek-
trokutowania much i innych owadow. Jakiekolwiek inne uzycie
moze prowadzi¢ do uszkodzenia urzadzenia lub obrazen ciata.

¢ Uzytkowanie urzadzenia do celéw innych niz zamierzone be-
dzie uwazane za niewtasciwe uzycie urzadzenia. Uzytkownik
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bedzie jedyna osoba odpowiedzialna za niewtasciwe uzytko-
wanie urzadzenia.

Instalacja uziemienia

* To urzadzenie jest sklasyfikowane jako klasa ochronnosci | i
musi by¢ podtaczone do przewodu ochronnego. Uziemienie
zmniejsza ryzyko porazenia pradem, zapewniajac przewdd
ucieczki dla pradu elektrycznego.

* To urzadzenie wyposazone jest w przewdd zasilajacy z wtycz-
ka uziemiajaca lub potaczenia elektryczne z przewodem uzie-
miajacym. Potaczenia musza by¢ prawidtowo zainstalowane
i uziemione.

Gtowne czesci produktu

(Rys. 1 na stronie 3)

1. Uchwyty tancuchowe

2. Przetacznik ON/OFF

3. UV-Aled

4. Szuflada na muchy

Uwaga: Zawartos¢ niniejszej instrukcji dotyczy wszystkich wy-
mienionych pozycji, chyba ze wskazano inaczej. Wyglad moze

rézni¢ sie od przedstawionych ilustracji.

Czesci zamienne lub akcesoria
(Rys. 2 na stronie 3)
5. tancuch do zawieszenia urzadzenia

Przygotowanie do uzycia

¢ Usun wszystkie materiaty ochronne i opakowania.

e Sprawdz, czy urzadzenie jest w dobrym stanie i posiada
wszystkie akcesoria. W przypadku niekompletnej lub uszko-
dzonej dostawy, natychmiast skontaktuj sie z dostawca. W
takim przypadku nie uzywaj urzadzenia.

* Przed uzyciem wyczy$¢ akcesoria i urzadzenie (Zobacz ==>
Czyszczenie & Konserwacja).

* Upewnij sie, ze urzadzenie jest catkowicie suche.

e Ustaw urzadzenie na poziomej, stabilnej i odpornej na ciepto
powierzchni, ktora jest zabezpieczona przed rozpryskamiwody.

e Zachowaj opakowanie, jesli planujesz przechowywanie urza-
dzenia w przysztosci.

e Zachowaj instrukcje obstugi do przysztego wgladu.

UWAGA! Z powodu pozostatosci z produkcji, urzadzenie moze

wydziela¢ lekki zapach podczas pierwszych kilku uzy¢. Jest to

normalne i nie wskazuje na zaden defekt lub zagrozenie. Upew-
nij sie, ze urzadzenie jest dobrze wentylowane.

Najlepsze miejsce do uzycia

e Z dala od okien lub drzwi z powodu przeciagu $wiatta dzien-
nego.

¢ 7 dala od miejsc, gdzie bedzie przygotowywane lub prezen-
towane jedzenie.

* Blisko obszaréw, gdzie wchodza muchy, ale z dala od wiatru.

* Wmiejscu, gdzie urzadzenie moze pozostac 24 godziny na dobe.

* Powyzej poziomu oczu i w widocznym miejscu, aby nikt nie
moégt przypadkowo uderzy¢ w urzadzenie.

* Poza zasiegiem tatwopalnych przedmiotow, takich jak zasto-
ny itp.

¢ Z dala od cieczy tatwopalnych lub gazow. NIEBEZPIECZEN-
STWO WYBUCHU!

* To urzadzenie moze sta¢, jak i wisie¢ na zataczonym tancuchu.
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Instrukcja obstugi

[Rys. 1 na stronie 3)

« Umies$¢ urzadzenie w odpowiednim miejscu (zobacz ==> Naj-
lepsze miejsce do uzycial.

* Podtacz wtyczke do gniazdka i przetacz przycisk ON/OFF.
Swietléwka zacznie éwiecic.

¢ Po pewnym czasie uzytkowania urzadzenia szuflada na pu-
tapke na muchy zapetni sie i nalezy ja oproznic. Aby to zrobic,
wytacz urzadzenie, wyjmij wtyczke z gniazdka i wyjmij szu-
flade. Po opréznieniu szuflady wtéz ja z powrotem do urza-
dzenia.

Czyszczenie & konserwacja

¢ UWAGA! Zawsze odtaczaj urzadzenie od zasilania i schtadzaj
przed przechowywaniem, czyszczeniem & konserwacja.

¢ Nie uzywaj myjki wodnej ani parowej do czyszczenia i nie
wktadaj urzadzenia pod wode, poniewaz czesci moga sie
zamoczy¢ i moze wystapi¢ porazenie pradem elektrycznym.

e Jesli urzadzenie nie jest utrzymane w dobrym stanie czysto-
Sci, moze to negatywnie wptywac na jego zywotnos¢ i powo-
dowac niebezpieczna sytuacje.

Czyszczenie

o Wyczy$¢ schtodzona zewnetrzna powierzchnie za pomoca Scie-
reczki lub gabki lekko zwilzonej tagodnym roztworem mydta.

e Ze wzgleddw higienicznych, urzadzenie powinno by¢ czysz-
czone przed i po uzyciu.

¢ Unikaj kontaktu wody z elementami elektrycznymi.

 Nigdy nie zanurzaj urzadzenia w wodzie lub innych cieczach.

* Nigdy nie uzywaj agresywnych Srodkéw czyszczacych, szorst-
kich gabek ani érodkéw czyszczacych zawierajacych chlor.
Nie uzywaj wetny stalowej, metalowych narzedzi ani zadnych
ostrych lub spiczastych przedmiotéw do czyszczenia. Nie uzy-
waj benzyny ani rozpuszczalnikow!

o Wyjmij wyjmowalna tace na resztki, aby oczysci¢ martwe
owady.

« Zadne czedci nie nadaja sie do zmywarki.

Konserwacja

* Nalezy regularnie sprawdzac dziatanie urzadzenia, aby unik-
na¢ powaznych wypadkow.

o Jesli zauwazysz, ze urzadzenie nie dziata prawidtowo lub wy-
stapit problem, przestan z niego korzystac, wytacz je i skon-
taktuj sie z dostawca.

e Wszystkie prace konserwacyjne, montazowe i naprawcze
musza by¢ wykonywane przez wyspecjalizowanych i autory-
zowanych technikéw lub zalecane przez producenta.

Transport i przechowywanie

¢ Przed przechowywaniem nalezy zawsze upewnic sie, ze urza-
dzenie zostato odtaczone od zasilania i catkowicie ochtodzone.

¢ Urzadzenie nalezy przechowywa¢ w chtodnym, czystym i su-
chym miejscu.

¢ Nie wolno umieszczac na urzadzeniu ciezkich przedmiotéw,
poniewaz moze to spowodowac jego uszkodzenie.

* Nie przemieszczac urzadzenia podczas pracy. Podczas prze-
noszenia urzadzenia odtaczy¢ je od zasilania i przytrzymac
je udotu



Gwarancja

Wszelkie usterki wptywajace na dziatanie urzadzenia, ktore po-
jawia sie w ciagu jednego roku od zakupu, zostana naprawione
za pomoca bezptatnej naprawy lub wymiany, pod warunkiem,
ze urzadzenie byto uzywane i konserwowane zgodnie z instruk-
cjami oraz nie byto w zaden sposdb uzywane lub niewtasciwie
uzywane. Nie wptynie to na Pana/Pani prawa ustawowe. Jesli
urzadzenie jest objete gwarancja, nalezy okresli¢, gdzie i kiedy
zostato zakupione i dotaczy¢ dowdd zakupu [np. paragon).
Zgodnie z nasza polityka ciagtego rozwoju produktu zastrzega-
my sobie prawo do zmiany specyfikacji produktu, opakowania i
dokumentacji bez powiadomienia.

Wycofanie z uzytkowania i ochrona srodowiska
Pamietaj!

Nie wyrzucaj zuzytego sprzetu tacznie z innymi odpadami

Nie demontuj zuzytych urzadzen zawierajacych niebezpieczne
sktadniki na wtasna reke!

Groza Ci za to kary grzywny!

Po zakonczeniu eksploatacji produktu nie wolno gromadzic ra-
zem z odpadami komunalnymi, tylko nalezy odstawi¢ do punktu
odbioru odpadéw elektrycznych i elektronicznych. Uzytkownik
ponosi odpowiedzialnos¢ za przekazanie wycofanego z uzytko-
wania urzadzenia do punktu gospodarowania odpadami. Nie-
przestrzeganie tej zasady moze by¢ karane zgodnie z lokalnie
obowiazujacymi przepisami dotyczacymi gospodarowania od-
padami. Jesli urzadzenie wycofane z uzytkowania jest popraw-
nie odebrane jako osobny odpad, moze zostac przetworzone i
zutylizowane w sposob przyjazny dla srodowiska, co zmniejsza
negatywny wptyw na Srodowisko i zdrowie ludzi. Aby uzyskac
wiecej informacji dotyczacych dostepnych ustug w zakresie
odbioru odpaddw, nalezy skontaktowac sie z lokalna firma od-
bierajaca odpady.

ze tego produktu nie wolno wyrzucac do zwyktych
pojemnikow na odpady.

Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektronicznie
moga zawierac niebezpieczne sktadniki np. rtec,
otow, kadm lub freon. Jesli tego typu substancje przedostana
sie w sposob niekontrolowany do Srodowiska, spowoduja ska-
zenie wody I gleby, a takze wptyna niekorzystnie na zdrowie
ludzi i zwierzat.

Wtasciwe postepowanie ze zuzytym sprzetem zapobiega poten-
cjalnym negatywnym konsekwencjom dla $rodowiska natural-
nego i ludzkiego zdrowia.

Jednoczesnie oszczedzamy naturalne zasoby naszej Ziemi wyko-
rzystujac powtdrnie surowce uzyskane z przetwarzania sprzetu.

< _—_ 1 Symbol przekreslonego kosza na $mieci oznacza,

FRANCAIS

Cher client,

Merci d’avoir acheté cet appareil Hendi. Lisez attentivement ce
manuel d’utilisation, en accordant une attention particuliére
aux réglementations de sécurité décrites ci-dessous, avant
d'installer et d'utiliser cet appareil pour la premiére fois.

Consignes de sécurité
e Utilisez l'appareil uniqguement pour l'usage prévu pour lequel
il a été concu, comme décrit dans ce manuel.
Le fabricant nest pas responsable des dommages causés
par un fonctionnement incorrect et une utilisation incorrecte.
. A DANGER ! RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE ! N'es-
sayez pas de réparer l'appareil vous-méme. N'im-
mergez pas les composants électriques de l'appareil dans de
l'eau ou d'autres liquides. Ne tenez jamais l'appareil sous
l'eau courante.
N'UTILISEZ JAMAIS UN APPAREIL ENDOMMAGE ! Vérifiez
régulierement que les connexions électriques et le cordon ne
sont pas endommagés. Lorsqu'il est endommagé, débran-
chez l'appareil de lalimentation électrique. Toute réparation
ne doit étre effectuée que par un fournisseur ou une per-
sonne qualifiée pour éviter tout danger ou blessure.
AVERTISSEMENT ! Lors du positionnement de l'appareil,
acheminez le cable d'alimentation en toute sécurité si né-
cessaire pour éviter toute traction involontaire, tout dom-
mage, tout contact avec la surface chauffante ou tout risque
de trébuchement.
AVERTISSEMENT ! Tant que la prise est branchée, lappareil
est branché sur l'alimentation.
AVERTISSEMENT ! TOUJOURS éteindre L'appareil avant de
le débrancher de l'alimentation électrique, du nettoyage, de
l'entretien ou du stockage.
Branchez l'appareil uniqguement a une prise électrique avec
la tension et la fréquence mentionnées sur létiquette de
l'appareil.
Ne touchez pas la prise/les connexions électriques avec des
mains mouillées ou humides.
Tenez lappareil et les prises/raccordements électriques &
l'écart de leau et d'autres liquides. Si lappareil tombe dans
l'eau, retirez immédiatement les branchements de lalimenta-
tion électrique. N'utilisez pas l'appareil tant qu'il n'a pas été
vérifié par un technicien certifié. Le non-respect de ces instruc-
tions entrainera des risques mettant en jeu le pronostic vital.
Branchez lalimentation sur une prise électrique facilement
accessible afin de pouvoir débrancher immédiatement l'ap-
pareil en cas d'urgence.
Assurez-vous que le cordon n’entre pas en contact avec des
objets tranchants ou chauds et tenez-le a 'écart du feu. Ne
tirez jamais sur le cordon d'alimentation pour le débrancher
de la prise. Tirez toujours sur la prise a la place.
Ne portez jamais lappareil par son cordon.
N'essayez jamais d ouvrir vous-méme le boitier de lappareil.
N'insérez pas d'objets dans le boitier de l'appareil.
Ne laissez jamais l'appareil sans surveillance pendant luti-
lisation.
Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des personnes ayant des
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou par
des personnes qui manquent d'expérience et de connaissances.
e Cet appareil ne doit en aucun cas étre utilisé par des enfants.
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e Gardez l'appareil et ses connexions électriques hors de por-
tée des enfants.

* N'utilisez jamais d'accessoires ou d'autres dispositifs que
ceux fournis avec l'appareil ou recommandés par le fabricant.
Le non-respect de cette consigne peut présenter un risque
pour la sécurité de lutilisateur et endommager lappareil.
Utiliser uniquement les piéces et accessoires d'origine.

 N'utilisez pas cet appareil au moyen d'un minuteur externe
ou d'un systeme de télécommande.

* Ne placez pas lappareil sur un objet chauffant (essence,
électrique, cuisiniére a charbon, etc.).

* Ne couvrez pas lappareil en fonctionnement.

* Ne placez aucun objet sur le dessus de l'appareil.

 N'utilisez pas l'appareil a proximité de flammes nues, de ma-
tériaux explosifs ou inflammables. Utilisez toujours l'appareil
sur une surface horizontale, stable, propre, résistante a la
chaleur et séche.

e L'appareil ne convient pas a une installation dans une zone ot
un jet d'eau pourrait étre utilisé.

e Laissez un espace d'au moins 20 cm autour de l'appareil
pour la ventilation pendant lutilisation.

¢ AVERTISSEMENT ! Veillez a ce que toutes les ouvertures de
ventilation de l'appareil ne soient pas obstruées.

Instructions de sécurité spéciales
. Cet appareil est classé comme appartenant a la classe
de protection Il.

e 'appareil ne doit pas étre utilisé dans des endroits ol des
vapeurs inflammables ou de la poussiere explosive sont sus-
ceptibles d'exister.

. DANGER! HAUTE TENSION! NE TOUCHEZ PAS LE FI-
LET ELECTRIQUE ! Cet appareil utilise une haute ten-
sion (plus de 1000 Volts). Ne touchez jamais les grilles
a haute tension. Lors du nettoyage et/ou de L'entretien,
retirez TOUJOURS la prise de la prise de courant et dé-
chargez ensuite lappareil [déchargez en court-circuitant
les grilles haute tension avec un objet métallique ayant
une poignée isolée).

¢ Ne regardez pas la source de la lampe UV.

* L'appareil n'est pas adapté a une utilisation dans les granges,
écuries et autres lieux similaires.

o ATTENTION! Un risque de choc électrique peut exister si de
l'eau provenant d'un tuyau d'arrosage est dirigée vers l'insec-
ticide.

e Lorsque vous utilisez des rallonges, gardez la prise de cou-
rant a l'écart de 'humidité et évitez d'endommager le cordon.

¢ Aucune piece réparable par lutilisateur a lintérieur. Source
lumineuse non remplacable par lutilisateur. La source lu-
mineuse de cet appareil ne doit étre remplacée que par une
personne qualifiée.

e Un risque de choc électrique peut exister si de leau d'un
tuyau d'arrosage est dirigée vers l'appareil.

Utilisation prévue

e Cet appareil est destiné a étre utilisé dans des applications
commerciales, par exemple dans les cuisines de restaurants,
cantines, hopitaux et dans les entreprises commerciales
telles que les boulangeries, boucheries, etc.

e ['appareil est concu uniquement pour attirer et électrocuter les
mouches et autres insectes. Toute autre utilisation peut entrai-
ner des dommages a l'appareil ou des blessures personnelles.
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e Faire fonctionner lappareil a d'autres fins sera considéré
comme un usage abusif de lappareil. L'utilisateur sera seul
responsable de lutilisation incorrecte de l'appareil.

Installation de mise a la terre

e Cet appareil est classé comme classe de protection | et doit
étre connecté a une mise a la terre de protection. La mise a
la terre réduit le risque de choc électrique en offrant un fil
d'évacuation pour le courant électrique.

e Cet appareil est équipé d'un cordon d'alimentation avec fiche
de mise a la terre ou de connexions électriques avec fil de
mise a la terre. Les connexions doivent étre correctement
installées et mises a la terre.

Principales parties du produit

(Fig. 14 la page 3)

1. Poignées de chaine

2. Interrupteur ON/OFF

3. LEDUV-A

4. Tiroir piege a mouches

Remarque: Le contenu de ce manuel s'applique a tous les ar-
ticles répertoriés, sauf indication contraire. L'apparence peut
différer des illustrations montrées.

Piéces de rechange ou accessoires
(Fig. 2 3 la page 3)
5. Une chaine pour suspendre l'appareil

Préparation avant utilisation

* Retirez tous les emballages de protection et les emballages.

o Vérifiez que l'appareil est en bon état et avec tous les ac-

cessoires. En cas de livraison incompléte ou endommagée,

veuillez contacter immédiatement le fournisseur. Dans ce

cas, n'utilisez pas lappareil.

Nettoyez les accessoires et lappareil avant utilisation (Voir

==> Nettoyage & Entretien).

 Assurez-vous que lappareil est complétement sec.

¢ Placez l'appareil sur une surface horizontale, stable et résis-
tante a la chaleur, a labri des éclaboussures d'eau.

¢ Conservez l'emballage sivous avez lintention de ranger votre
appareil dans le futur.

e Conservez le manuel d'utilisation pour référence future.

REMARQUE ! En raison de résidus de fabrication, l'appareil

peut dégager une légére odeur lors des premiéres utilisations.

Ceci est normal et n'indique aucun défaut ou danger. Assu-

rez-vous que l'appareil est bien ventilé

Meilleur endroit pour Uutilisation

« Eloigné des fendtres ou des portes a cause des courants d'air
de lumiere du jour.

o Eloigné des endroits ol la nourriture sera préparée ou pré-
sentée.

¢ Pres de la zone d'ou proviennent les mouches, mais a l'abri
du vent.

* Quelque part ou l'appareil peut rester 24 heures sur 24.

¢ Au-dessus du niveau des yeux et dans un endroit visible pour
que personne ne heurte accidentellement lappareil.

 Hors de portée des objets inflammables comme les rideaux, etc.

o A Uécart des liquides ou gaz inflammables. DANGER D’EX-
PLOSION'!



o Cet appareil peut étre posé ou suspendu grace a la chaine
incluse.

Instructions de fonctionnement

(Fig. 14 la page 3)

e Placez lappareil & un endroit correct (voir ==> Meilleur en-
droit pour utilisation).

* Mettez la fiche dans la prise, actionnez le bouton ON/OFF. Le
tube fluorescent commencera a briller.

e Aprés un certain temps d'utilisation de lappareil, le tiroir
piege a mouches se remplira et devra étre vidé. Pour ce faire,
éteignez l'appareil, débranchez la prise et retirez le tiroir.
Apres avoir vidé le tiroir, remettez-le dans lappareil.

Nettoyage & entretien

o ATTENTION ! Toujours débrancher appareil de lalimenta-
tion électrique et le laisser refroidir avant le rangement, le
nettoyage & l'entretien.

e Ne pas utiliser de nettoyeur a jet d'eau ou de vapeur pour
le nettoyage et ne pas plonger lappareil dans leau, car les
pieces seront mouillées et cela pourrait entrainer un choc
électrique.

e Sil'appareil n'est pas maintenu dans un bon état de propreté,
cela peut affecter négativement la durée de vie de l'appareil
et entrainer une situation dangereuse.

Nettoyage

 Nettoyez la surface extérieure refroidie avec un chiffon ou une
éponge légérement humide avec une solution de savon doux.

 Pour des raisons d’hygiene, lappareil doit étre nettoyé avant
et apres utilisation.

o Evitez que l'eau n'entre en contact avec les composants élec-
triques.

* Ne jamais immerger lappareil dans leau ou d'autres li-
quides.

* Ne jamais utiliser d'agents de nettoyage agressifs, d'éponges
abrasives, ou d'agents de nettoyage contenant du chlore. Ne
pas utiliser de laine d'acier, d'ustensiles métalliques, ou tout
objet tranchant ou pointu pour le nettoyage. N'utilisez pas
d’essence ou de solvants !

o Retirez le plateau amovible pour nettoyer les insectes morts.

¢ Aucune piece n'est compatible avec le lave-vaisselle.

Maintenance

o Vérifiez régulierement le fonctionnement de Uappareil pour
éviter les accidents graves.

* Si vous constatez que l'appareil ne fonctionne pas correc-
tement ou qu'il y a un probleme, arrétez de lutiliser, étei-
gnez-le et contactez le fournisseur.

e Tous les travaux d'entretien, d'installation et de réparation
doivent étre effectués par des techniciens spécialisés et au-
torisés, ou recommandés par le fabricant.

Transport et stockage

o Avant de ranger lappareil, assurez-vous toujours qu'il a été
débranché de l'alimentation et completement refroidi.

* Rangez l'appareil dans un endroit frais, propre et sec.

* Ne placez jamais d'objets lourds sur l'appareil, car cela pour-
rait lendommager.

¢ Ne déplacez pas lappareil lorsqu'il est en cours de fonction-
nement. Débranchez l'appareil de lalimentation électrique
lorsque vous le déplacez et maintenez-le en bas

Garantie

Tout défaut affectant le fonctionnement de U'appareil qui devient
apparent dans l'année suivant l'achat sera réparé ou remplacé
gratuitement a condition que l'appareil ait été utilisé et entre-
tenu conformément aux instructions et qu'il n‘ait pas été utilisé
de maniere abusive ou incorrecte de quelque maniére que ce
soit. Vos droits légaux ne sont pas affectés. Si l'appareil est re-
vendiqué sous garantie, indiquez ol et quand il a été acheté et
incluez une preuve d'achat par ex., recu).

Conformément a notre politique de développement continu de
produits, nous nous réservons le droit de modifier les spécifi-
cations du produit, de l'emballage et de la documentation sans
préavis.

Mise au rebut et environnement
———— Lors de la mise hors service de lappareil, le pro-
duit ne doit pas étre mis au rebut avec d'autres
déchets ménagers. Il est de votre responsabilité
— de jeter vos déchets en les remettant a un point
L——— de collecte désigné. Le non-respect de cette régle
peut étre sanctionné conformément aux réglementations ap-
plicables en matiere d"élimination des déchets. La collecte et le
recyclage séparés de vos déchets au moment de leur élimina-
tion contribueront a préserver les ressources naturelles et a
garantir qu'ils sont recyclés de maniére a protéger la santé
humaine et lenvironnement.
Pour plus d'informations sur l'endroit oU vous pouvez déposer
vos déchets pour recyclage, veuillez contacter votre entreprise
locale de collecte des déchets. Les fabricants et les importa-
teurs ne sont pas responsables du recyclage, du traitement et
de Uélimination écologique, que ce soit directement ou par le
biais d'un systeme public.

ITALIANO

Gentile cliente,

Grazie per aver acquistato questo elettrodomestico Hendi.
Prima di installare e utilizzare questo apparecchio per la
prima volta, leggere attentamente il presente manuale d'u-
so, prestando particolare attenzione alle norme di sicurezza
descritte di seguito.

Istruzioni di sicurezza

e Utilizzare l'apparecchiatura solo per lo scopo per cui ¢ stata
progettata, come descritto in questo manuale.

e |l produttore non ¢ responsabile per eventuali danni causati
da un funzionamento errato e da un uso improprio.

. PERICOLO! RISCHIO DI SCOSSE ELETTRICHE! Non

tentare di riparare 'apparecchiatura da soli. Non im-

mergere le parti elettriche dell'apparecchiatura in acqua o

altri liquidi. Non tenere mai l'apparecchiatura sotto l'acqua

corrente.

NON UTILIZZARE MAI UN APPARECCHIO DANNEGGIATO!

Controllare regolarmente che i collegamenti elettrici e il cavo

non presentino danni. Se danneggiato, scollegare l'appa-

recchiatura dall'alimentazione. Eventuali riparazioni devono
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essere eseguite solo da un fornitore o da una persona quali-

ficata per evitare pericoli o lesioni.

AVVERTENZA! Quando si posiziona l'apparecchiatura, instra-

dare il cavo di alimentazione in modo sicuro, se necessario,

per evitare di tirare involontariamente, danneggiarsi, venire

a contatto con la superficie di riscaldamento o causare un

pericolo di inciampo.

AVVERTENZA! Finché la spina e nella presa, lapparecchiatu-

ra e collegata all'alimentazione.

AVVERTENZA! Spegnere SEMPRE l'apparecchiatura prima di

scollegarla dall'alimentazione, pulirla, eseguire la manuten-

zione o riporla.

Collegare l'apparecchiatura a una presa elettrica solo con la ten-

sione e la frequenza indicate sull'etichetta dell'apparecchiatura.

Non toccare la spina/i collegamenti elettrici con le mani ba-

gnate o umide.

e Tenere lapparecchiatura e la spina elettrica/le connessioni

lontane dall'acqua e da altri liquidi. Se l'apparecchiatura cade

in acqua, rimuovere immediatamente i collegamenti dellali-

mentatore. Non utilizzare 'apparecchiatura finché non é sta-

ta controllata da un tecnico certificato. La mancata osservan-

za di queste istruzioni causera rischi potenzialmente letali.

Collegare l'alimentatore a una presa elettrica facilmente ac-

cessibile in modo da poter scollegare immediatamente L'ap-

parecchiatura in caso di emergenza.

e Assicurarsi che il cavo non entri in contatto con oggetti af-

filati o caldi e tenerlo lontano da fiamme libere. Non tirare

mai il cavo di alimentazione per scollegarlo dalla presa, tirare

sempre la spina.

Non trasportare mai l'apparecchiatura per il cavo.

Non tentare mai di aprire l'alloggiamento dell'apparecchia-

tura da soli.

Non inserire oggetti nell'alloggiamento dell'apparecchiatura.

Non lasciare mai l'apparecchiatura incustodita durante l'uso.

Questo apparecchio non deve essere utilizzato da persone

con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o da persone

che non hanno esperienza e conoscenza.

Questo apparecchio non deve mai essere utilizzato dai bambini.

e Tenere l'apparecchiatura e i suoi collegamenti elettrici fuori

dalla portata dei bambini.

Non utilizzare mai accessori o altri dispositivi diversi da quelli

forniti con l'apparecchiatura o raccomandati dal produttore. La

mancata osservanza di questa indicazione potrebbe rappre-

sentare un rischio per la sicurezza dellutente e danneggiare

l'apparecchiatura. Utilizzare solo parti e accessori originali.

Non utilizzare 'apparecchiatura mediante un timer esterno o

un sistemna di controllo remoto.

Non posizionare ['apparecchiatura su un oggetto riscaldante

[benzina, elettrica, cucina a carbone, ecc.).

Non coprire l'apparecchiatura in funzione.

Non posizionare oggetti sopra l'apparecchiatura.

Non utilizzare 'apparecchiatura in prossimita di fiamme libe-

re, materiali esplosivi o inflammabili. Utilizzare sempre l'ap-

parecchiatura su una superficie orizzontale, stabile, pulita,

resistente al calore e asciutta.

L'apparecchiatura non € adatta per linstallazione in un‘area

in cui potrebbe essere utilizzato un getto d'acqua.

e Lasciare uno spazio dialmeno 20 cm intorno all'apparecchia-
tura per la ventilazione durante l'uso.

o AVVERTENZA! Mantenere tutte le aperture di ventilazione
dell'apparecchiatura libere da ostruzioni.
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Istruzioni di sicurezza speciali
. Questo apparecchio é classificato come classe di pro-
tezione II.

e L'apparecchio non deve essere utilizzato in luoghi dove & pro-
babile che esistano vapori infiammabili o polveri esplosive.

. PERICOLO! ALTA TENSIONE! NON TOCCARE LA RETE
ELETTRICA! Questo apparecchio utilizza alta tensio-
ne (piti di 1000 Volt). Non toccare mai le griglie ad alta
tensione. Durante la pulizia e/o la manutenzione, rimuo-
vere SEMPRE la spina dalla presa e scaricare succes-
sivamente l'apparecchio (scaricare cortocircuitando le
griglie ad alta tensione con un oggetto metallico con
impugnatura isolata).

¢ Non fissare la fonte della lampada UV.

e L'apparecchio non & adatto all'uso in fienili, stalle e luoghi
simili.

¢ AVVERTENZA! Puo sussistere un rischio di scossa elettrica
se l'acqua di un tubo da giardino viene diretta verso l'uccisore
diinsetti.

e Quando si utilizzano prolunghe, mantenere la presa lontana
dall'umidita e evitare danni al cavo.

* Nessuna parte riparabile dall'utente allinterno. Fonte di luce
non sostituibile dall'utente. La fonte di luce in questo disposi-
tivo deve essere sostituita solo da personale qualificato.

® Puo sussistere un rischio di scossa elettrica se lacqua di un
tubo da giardino viene diretta verso l'apparecchio.

Uso previsto

¢ Questo apparecchio & destinato ad essere utilizzato per ap-
plicazioni commerciali, ad esempio nelle cucine di ristoranti,
mense, ospedali e in imprese commerciali come panetterie,
macellerie, ecc.

¢ ['apparecchio & progettato esclusivamente per attirare ed
elettrocucire mosche e altri insetti. Qualsiasi altro uso puo
portare a danni all'apparecchio o a infortuni personali.

o Utilizzare l'apparecchio per altri scopi sara considerato un
uso improprio del dispositivo. L'utente sara l'unico responsa-
bile per l'uso improprio del dispositivo.

Installazione di messa a terra

* Questo apparecchio ¢ classificato come classe di protezione
| e deve essere collegato a un impianto di messa a terra pro-
tettivo. La messa a terra riduce il rischio di scosse elettriche
fornendo un filo di fuga per la corrente elettrica.

 Questo apparecchio & dotato di un cavo di alimentazione con
spina di terra o connessioni elettriche con filo di terra. Le
connessioni devono essere installate e messe a terra corret-
tamente.

Parti principali del prodotto

(Fig. 1 a pagina 3)

1. Maniglie della catena

2. Interruttore ON/OFF

3. LedUV-A

4. Cassetto trappola per mosche

Osservazione: Il contenuto di questo manuale si applica a tutti
gli articoli elencati, salvo indicazione contraria. Laspetto puo
variare dalle illustrazioni mostrate.



Parti di ricambio o accessori
(Fig. 2 a pagina 3)
5. Una catena per appendere l'apparecchio

Preparazione prima dell’'uso

* Rimuovere tutti gli imballaggi protettivi e linvolucro.

o Verificare che il dispositivo sia in buone condizioni e con tutti
gli accessori. In caso di consegna incompleta o danneggiata,
contattare immediatamente il fornitore. In questo caso, non
utilizzare il dispositivo.

« Pulire gli accessori e l'apparecchio prima delluso (Vedi ==>
Pulizia & Manutenzione).

e Assicurarsi che l'apparecchio sia completamente asciutto.

* Posizionare l'apparecchio su una superficie orizzontale, stabile
e resistente al calore che sia sicura contro gli schizzi d’acqua.

e Conservare limballaggio se si intende riporre 'apparecchio
in futuro.

e Conservare il manuale utente per riferimento futuro.

NOTA! A causa di residui di fabbricazione, lapparecchio potreb-

be emettere un leggero odore durante i primi utilizzi. Questo &

normale e non indica alcun difetto o pericolo. Assicurarsi che
l'apparecchio sia ben ventilato.

Migliore posizionamento per l'uso

* Lontano da finestre o porte a causa delle correnti di luce
diurna.

e Lontano da luoghi dove verranno preparati o presentati i cibi.

¢ Vicino all'area da cui entrano le mosche ma lontano dal vento.

e In un luogo dove l'apparecchio pud rimanere acceso 24 ore
al giorno.

* Sopra il livello degli occhi e in un luogo visibile in modo che
nessuno possa urtare accidentalmente l'apparecchio.

o Fuori dalla portata di oggetti infiammabili come tende, ecc.

e Lontano da liquidi o gas infiammabili. PERICOLO DI ESPLO-
SIONE!

 Questo apparecchio puo stare in piedi oppure essere appeso
grazie alla catena inclusa.

Istruzioni di funzionamento

(Fig. 1 a pagina 3)

* Posizionare 'apparecchio in un luogo corretto (vedi ==> Mi-
glior luogo per L'uso).

« Inserire la spina nella presa e accendere il pulsante ON/OFF.
[Ltubo fluorescente iniziera a illuminarsi.

¢ Dopo un po’ di tempo di utilizzo, il cassetto trappola per mosche
si riempira e dovra essere svuotato. Per farlo, spegnere 'appa-
recchio, rimuovere la spina dalla presa e rimuovere il cassetto.
Dopo aver svuotato il cassetto, rimetterlo nell apparecchio.

Pulizia & manutenzione

o ATTENZIONE! Scollegare sempre l'apparecchio dallalimen-
tazione e lasciarlo raffreddare prima di riporlo, pulirlo e man-
tenerlo.

* Non utilizzare getti d'acqua o pulitori a vapore e non immer-
gere l'apparecchio sotto l'acqua poiché le parti si bagneranno
e potrebbe verificarsi una scossa elettrica.

 Se l'apparecchio non viene mantenuto in uno stato di buona
pulizia, cio puo compromettere la vita dell'apparecchio e pro-
vocare una situazione pericolosa.

Pulizia

e Pulire la superficie esterna raffreddata con un panno o spu-
gna leggermente inumiditi con una soluzione di sapone de-
licato.

 Per motivi di igiene, l'apparecchio dovrebbe essere pulito pri-
ma e dopo l'uso.

e Evitare il contatto dell'acqua con i componenti elettrici.

* Non immergere mai l'apparecchio in acqua o altri liquidi.

* Non usare mai agenti di pulizia aggressivi, spugne abrasive
0 agenti contenenti cloro. Non utilizzare lana d'acciaio, uten-
sili metallici 0 oggetti appuntiti per la pulizia. Non utilizzare
benzina o solventi!

* Rimuovere il vassoio raccogli-detriti rimovibile per pulire gli
insetti morti.

¢ Nessuna parte & adatta per la lavastoviglie.

Manutenzione

e Controllare regolarmente il funzionamento dell'apparecchia-
tura per evitare gravi incidenti.

e Se si nota che 'apparecchiatura non funziona correttamente
o che c’é un problema, smettere di usarla, spegnerla e con-
tattare il fornitore.

e Tutti i lavori di manutenzione, installazione e riparazione de-
vono essere esequiti da tecnici specializzati e autorizzati o
raccomandati dal produttore.

Trasporto e stoccaggio

¢ Prima della conservazione, assicurarsi sempre che l'appa-
recchiatura sia stata scollegata dall'alimentazione e comple-
tamente raffreddata.

e Conservare l'apparecchiatura in un luogo fresco, pulito e
asciutto.

¢ Non posizionare mai oggetti pesanti sull'apparecchiatura, in
quanto potrebbero danneggiarla.

¢ Non spostare l'apparecchiatura mentre ¢ in funzione. Scolle-
gare l'apparecchiatura dall'alimentazione elettrica durante lo
spostamento e tenerla in basso

Garanzia

Qualsiasi difetto che comprometta la funzionalita dell'apparec-
chiatura che diventi evidente entro un anno dall'acquisto sara
riparato mediante riparazione o sostituzione gratuita, a condi-
zione che l'apparecchiatura sia stata utilizzata e sottoposta a
manutenzione in conformita alle istruzioni e non sia stata in
alcun modo abusata o utilizzata in modo improprio. | Suoi diritti
legali non sono compromessi. Se l'apparecchiatura é richiesta
in garanzia, indicare dove e quando & stata acquistata e inclu-
dere la prova di acquisto (ad es. ricevuta).

In linea con la nostra politica di sviluppo continuo dei prodotti,
ci riserviamo il diritto di modificare le specifiche di prodotto,
imballaggio e documentazione senza preawiso.

Smaltimento e ambiente

Durante lo smantellamento dell'apparecchiatura,
il prodotto non deve essere smaltito con altri rifiu-
ti domestici. Al contrario, € responsabilita dell'u-
tente smaltire le apparecchiature di scarto conse-
gnandole a un punto di raccolta designato. La
mancata osservanza di questa regola puo essere penalizzata in
conformita con le normative applicabili sullo smaltimento dei
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rifiuti. La raccolta e il riciclaggio separati delle vostre apparec-
chiature di scarto al momento dello smaltimento contribuiran-
no a preservare le risorse naturali e a garantire che siano rici-
clate in modo da proteggere la salute umana e 'ambiente.

Per ulteriori informazioni su dove & possibile depositare i rifiuti
per il riciclaggio, contattare la societa locale di raccolta rifiuti. |
produttori e gli importatori non si assumono alcuna responsa-
bilita per il riciclaggio, il trattamento e lo smaltimento ecologi-
co, né direttamente né attraverso un sistema pubblico.

ROMANA

Stimate client,

Va multumim ca ati achizitionat acest aparat Hendi. Cititi cu
atentie acest manual de utilizare, acordand o atentie deosebi-
ta reglementarilor de sigurantd prezentate mai jos, inainte de
ainstala si utiliza acest aparat pentru prima data.

Instructiuni de siguranta

o Utilizati aparatul numai in scopul pentru care a fost conceput,

conform descrierii din acest manual.

Producatorul nu este rdspunzator pentru nicio dauna cauzata

de functionarea incorecta si utilizarea necorespunzatoare.

. A PERICOL! RISC DE ELECTROCUTARE! Nu incercati sa

reparati aparatul singur. Nu scufundati componentele

electrice ale aparatului in apa sau in alte lichide. Nu tineti
niciodata aparatul sub jet de apa.
NU UTILIZATI NICIODATA UN APARAT DETERIORAT! Verifi-
cati regulat conexiunile electrice si cablul pentru a depista
eventualele deteriorari. Dacd este deteriorat, deconectati
aparatul de la sursa de alimentare. Orice reparatii trebuie
efectuate numai de catre un furnizor sau o persoana califi-
cata pentru a evita pericolul sau vatdmarea.

AVERTISMENT! Cand pozitionati aparatul, directionati cablul

de alimentare in sigurantd, daca este necesar, pentru a evita

tragerea accidentald, deteriorarea, contactul cu suprafata de
ncalzire sau producerea unui pericol de impiedicare.

AVERTISMENT! Atat timp cat stecherul este in priza, aparatul

este conectat la sursa de alimentare.

AVERTISMENT! Opriti INTOTDEAUNA aparatul inainte de a-L

deconecta de la sursa de alimentare, curdtare, intretinere

sau depozitare.

Conectati aparatul la o priza electrica numai cu tensiunea si

frecventa mentionate pe eticheta aparatului.

Nu atingeti stecherul/conexiunile electrice cu mainile umede

sau umede.

Tineti aparatul si stecherul/conexiunile la distantd de apa si

alte lichide. Daca aparatul cade in ap3, scoateti imediat cone-

xiunile sursei de alimentare. Nu utilizati aparatul pana cand
nu a fost verificat de un tehnician certificat. Nerespectarea
acestor instructiuni va cauza riscuri care pun viata n pericol.

Conectati sursa de alimentare la o priza electrica usor ac-

cesibila, astfel incat sa puteti deconecta imediat aparatul in

caz de urgenta.

e Asigurati-va ca cablul nu intrd Tn contact cu obiecte ascutite
sau fierbinti si tineti-l la distanta de foc deschis. Nu trageti
niciodata de cablul de alimentare pentru a-l scoate din priza,
trageti intotdeauna de fisa.

 Nu transportati niciodatd aparatul de cablu.

¢ Nu Tncercati niciodatd sd deschideti singur carcasa apara-
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tului.
* Nu introduceti obiecte in carcasa aparatului.
¢ Nu l3sati niciodatd aparatul nesupravegheat in timpul utili-
zarii.
Acest aparat nu trebuie utilizat de persoane cu capacitati fi-
zice, senzoriale sau mentale reduse sau de persoane care nu
au experientd si cunostinte suficiente.
Acest aparat nu trebuie utilizat de copii in niciun caz.
Nu [3sati aparatul si conexiunile sale electrice la indeméana
copiilor.
Nu utilizati niciodata accesorii sau alte dispozitive suplimen-
tare in afara de cele furnizate impreuna cu aparatul sau re-
comandate de producator. Nerespectarea acestei instructiuni
poate reprezenta un risc pentru utilizator si poate deteriora
aparatul. Utilizati numai piese si accesorii originale.
Nu utilizati acest aparat cu ajutorul unui cronometru extern
sau al unui sistem de telecomanda.
Nu asezati aparatul pe un obiect de incilzire (benzina, elec-
tricd, aragaz cu carbune etc ).
Nu acoperiti aparatul in functiune.
Nu asezati obiecte pe aparat.
Nu utilizati aparatul in apropierea flacdrilor deschise, a ma-
terialelor explozive sau inflamabile. Utilizati intotdeauna apa-
ratul pe o suprafatd orizontald, stabild, curatd, rezistentd la
caldurd si uscata.
Aparatul nu poate fi instalat intr-o zona in care poate fi utili-
zat un jet de apa.
Ldsati un spatiu de cel putin 20 cm in jurul aparatului pentru
ventilare in timpul utilizarii.
AVERTISMENT! Pastrati toate orificiile de ventilatie de pe
aparat neobstructionate.

Instructiuni speciale privind siguranta
o Acest aparat este clasificat ca apartinand clasei de
protectie II.

e Aparatul nu trebuie utilizat in locatii unde este posibild pre-
zenta vaporilor inflamabili sau a prafului exploziv.

. PERICOL! TENSIUNE INALTA! NU ATINGE PLASA ELEC-
TRICA! Acest aparat foloseste tensiune nalta (mai mult
de 1000 Voltil. Nu atingeti niciodatd grilele de Tnaltd
tensiune. In timpul curétarii si/sau a intretinerii, IN-
TOTDEAUNA scoateti stecherul din prizd si descarcati
aparatul dupd aceea (descarcati prin scurtcircuitarea
grilelor de Tnaltd tensiune cu un obiect metalic cu maner
izolat).

o Nu priviti direct sursa [@mpii UV.

o Aparatul nu este adecvat pentru utilizare in hambare, grajduri

si locatii similare.

¢ AVERTISMENT! Poate exista un pericol de soc electric daca
apa de la un furtun de gradina este directionata catre insec-
ticid.

 Cand utilizati prelungitoare, tineti priza departe de umezeala
si evitati deteriorarea cablului.

o Nu existd piese care sd poatd fi reparate de utilizator in inte-
rior. Sursa de lumina nu poate fi inlocuitd de utilizator. Sursa
de lumind din acest dispozitiv trebuie inlocuita doar de o per-
soana calificata.

 Poate exista un pericol de soc electric daca apa dintr-un fur-
tun de gradina este directionatd catre aparat.



Utilizare intentionata

o Acest aparat este destinat pentru utilizare comerciala, de
exemplu, in bucatariile restaurantelor, cantinelor, spitalelor
siin Tntreprinderi comerciale precum brutdrii, macelarii etc.

* Aparatul este conceput exclusiv pentru atragerea si electro-
cutarea mustelor si a altor insecte. Orice alta utilizare poate
duce la deteriorarea aparatului sau la ranirea personala.

e Folosirea aparatului in orice alt scop va fi considerata o uti-
lizare necorespunzatoare a dispozitivului. Utilizatorul va fi
singurul réspunzator pentru utilizarea necorespunzatoare a
dispozitivului.

Instalare de impamantare

o Acest aparat este clasificat ca clasa de protectie | si trebuie
conectat la un fmpamantare de protectie. Impamantarea re-
duce riscul de electrocutare, oferind un fir de evacuare pen-
tru curentul electric.

o Acest aparat este echipat cu un cablu de alimentare cu priza
de Tmpamantare sau conexiuni electrice cu fir de Tmpaman-
tare. Conexiunile trebuie instalate si impamantate corespun-
zator.

Partile principale ale produsului

(Fig. 1 de la pagina 3)

1. Manere pentru lant

2. Comutator PORNIT/OPRIT

3. UV-Aled

4. Sertar pentru capcand de muste

Observatie: Continutul acestui manual se aplica pentru toate
elementele enumerate, cu exceptia cazului in care este speci-
ficat altfel. Aspectul poate varia fata de ilustratiile prezentate.

Piese de schimb sau accesorii
(Fig. 2 la pagina 3)
5. Un lant pentru a agata aparatul

Pregatirea inainte de utilizare

. Tndepértati toate ambalajele siinvelisurile de protectie.

« Verificati ca dispozitivul este in stare bund si cu toate acce-
soriile. In caz de livrare incompletd sau deteriorat3, va ru-
g3m s3 contactati imediat furnizorul. Tn acest caz, nu utilizati
dispozitivul.

o Curatati accesoriile si aparatul Tnainte de utilizare (Vezi ==>
Curatare & Intretinere).

e Asigurati-va ca aparatul este complet uscat.

o Asezatiaparatul pe o suprafatd orizontala, stabild si rezisten-
ta la caldura, care sa fie sigura impotriva stropirilor de apa.
 Pastrati ambalajul dacd intentionati sa depozitati aparatul in

viitor.

o Pastrati manualul de utilizare pentru referinte viitoare.

NOTA! Datoritd reziduurilor de fabricatie, aparatul poate emi-

te un miros usor in timpul primelor utilizari. Acest lucru este

normal si nu indica niciun defect sau pericol. Asigurati-va ca
aparatul este bine ventilat.

Cel mai bun loc pentru utilizare

* Departe de ferestre sau usi din cauza curentilor de aer de zi.
o Departe de locurile unde se va pregati sau servi mancare.

¢ Aproape de zona pe unde intrd mustele, dar departe de vant.
¢ Undeva unde aparatul poate sta 24 de ore pe zi.

e Deasupra nivelului ochilor si intr-un loc vizibil, astfel incat
nimeni sa nu loveasca accidental aparatul.

¢ Departe de obiecte inflamabile, cum ar fi perdelele etc.

e Departe de lichide sau gaze inflamabile. PERICOL DE EX-
PLOZIE!

e Acest aparat poate sta vertical, precum si poate fi agatat cu
lantulinclus.

Instructiuni de operare

(Fig. 1 de la pagina 3)

* Asezati aparatul intr-un loc corect (vezi ==> Cel mai bun loc
pentru utilizare).

* Introduceti stecherul in prizd si apasati butonul ON/OFF. Tu-
bul fluorescent va incepe sa lumineze.

¢ Dupd un timp de utilizare a aparatului, sertarul capcana pen-
tru muste se va umple si va trebui golit. Pentru a face acest
lucru, opriti aparatul, scoateti stecherul din priza si scoateti
sertarul. Dupd golirea sertarului, puneti-1 inapoi in aparat.

Curatare & intretinere

o ATENTIE! Deconectati intotdeauna aparatul de la sursa de
alimentare si 3sati-l sd se raceascd inainte de depozitare,
curatare & intretinere.

* Nu folositi jet de apa sau curatator cu abur pentru curatare si
nu fmpingeti aparatul sub apd, deoarece partile se vor uda si
poate rezulta un soc electric.

¢ Dacd aparatul nu este mentinut intr-o stare bund de curate-
nie, aceasta poate afecta negativ durata de viata a aparatului
si poate duce la o situatie periculoasa.

Curatare

e Curatati suprafata exterioara racitd cu o carpa sau un burete
usor umezit cu o solutie de sapun bland.

* Din motive de igiend, aparatul trebuie curatat inainte si dupa
utilizare.

* Evitati contactul apei cu componentele electrice.

¢ Nu introduceti niciodata aparatul in apa sau alte lichide.

* Nu utilizati niciodata agenti de curatare agresivi, bureti abra-
zivi sau agenti de curatare care contin clor. Nu folositi (ana
de otel, ustensile metalice sau obiecte ascutite sau indicate
pentru curatare. Nu folositi benzina sau solventi!

e Scoateti tava de colectare detasabild pentru a curata insec-
tele moarte.

« Niciuna dintre piese nu este sigura pentru masina de spalat
vase.

Tntre;inere

e Verificati regulat functionarea aparatului pentru a preveni
accidentele grave.

 Dacd observati ca aparatul nu functioneazd corespunzator
sau cd exista o problema, opriti-1 si contactati furnizorul.

e Toate lucrarile de intretinere, instalare si reparatii trebuie
efectuate de tehnicieni specializati si autorizati sau recoman-
date de producator.

Transport si depozitare
e Inainte de depozitare, asigurati-va intotdeauna ca aparatul a
fost deconectat de la sursa de alimentare si s-a racit complet.
e Depozitati aparatul intr-un loc racoros, curat si uscat.
. @




* Nu puneti niciodatd obiecte grele pe aparat, deoarece acesta
se poate deteriora.

e Nu mutati aparatul in timp ce acesta este in functiune. De-
conectati aparatul de la sursa de alimentare cand il mutati si
tineti-lin partea de jos

Garantie

Orice defect care afecteazd functionalitatea aparatului si care
devine evident in termen de un an de la achizitie va fi reparat
prin reparatie sau inlocuire gratuitd, cu conditia ca aparatul sa
fi fost utilizat si intretinut in conformitate cu instructiunile si
sa nu fi fost abuzat sau utilizat necorespunzator in niciun fel.
Drepturile dvs. legale nu sunt afectate. Daca aparatul este re-
vendicat in garantie, specificati de unde si cand a fost cumparat
si includeti dovada achizitiei (de ex., chitanta).

In conformitate cu politica noastra de dezvoltare continud a
produselor, ne rezervam dreptul de a modifica specificatiile
produselor, ambalajelor si documentatiei fara notificare prea-
labild.

Inlaturare si mediu
———— La scoaterea din uz a aparatului, produsul nu tre-
buie eliminat impreuna cu alte deseuri menajere. In
schimb, este responsabilitatea dvs. sa eliminati
echipamentul rezidual predandu-l la un punct de
colectare desemnat. Nerespectarea acestei reguli
poate fi penalizatd in conformitate cu reglementdrile aplicabile
privind eliminarea deseurilor. Colectarea si reciclarea separata a
deseurilor dvs. de echipamente la momentul eliminarii vor ajuta
la conservarea resurselor naturale sivor asigura reciclarea aces-
tora intr-un mod care protejeaza sanatatea umana si mediul.
Pentru mai multe informatii despre locul in care puteti preda
deseurile pentru reciclare, contactati compania locala de co-
lectare a deseurilor. Producétorii si importatorii nu fsi asuma
responsabilitatea pentru reciclare, tratare si eliminare ecologi-
cd, nici direct, nici printr-un sistem public.
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Ayannté neAatn,

Lag euxaplaToUPE NOU ayopacate auth Tn cuokeun Hendi. Ala-
BaoTe NPoOEKTIKA auTO To eyXelpidlo xpAang, divovrag tdtaire-
PN NPOCOXN GTOUG KAVOVLOHOUG ao@aAeiag nou neplypagpovrat
napakaTw, npw anoé TNV £yKatacTacn Kat Tn XpAGn auTng Tng
OUOKEUNG yLa Np@TN Qopd.

0dnyieg aopaAeiag

¢ Xpnotuonoteire Tn 0UGKeUN HOVo yia Tov npoBienopevo okono yia
TOV 0Mol0 OXEALAOTNKE, ONWG NEPLYPAPETAL OTO MAPOV EYXELPLOLO.

¢ 0 KaTAOKEUAOTAG OeV PEPEL UBUVN yLO TUXOV ZNULEC NOU MPo-
KAnBnkav ano eopalpévn Aetroupyia kat akataAMnAn xpnon.

. KINAYNOZ! KINAYNOX HAEKTPONAHZEIAL! Mnv ent-

XEPNOETE VA EMLOKEUAOETE TN OUCKEUN pbvol oac. Mn
BuBizeTe Ta NAEKTPLKA PEPN TNG OUOKEUAG O€ VEPO N MG UYPA.
Mnv KpaTdTe NOTE TN CUCKEUN KATW ANO TPEXOUHEVO VEPO.

* MH XPHEZIMONOIEITE NOTE IYZIKEYH MOY EXEl YMOZTEI
ZHMIA! EAéyxeTe TAKTIKA TIG NAEKTPIKEG OUVOEDELC KaL TO Ka-
AWOLO YL@ TUXOV gNULEG. Ze NEPINTWON ZNWLAG, ANOCUVOEDTE TN
OUOKeUN ané Tnv napoxn peuparog. OnolecdnmnoTe eNOKEUES
npéneL va npayparonotolvrat povo and npopnBeutn n e€eldt-
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KEUWPEVO ATOWO Yia TNV ano@uyn KvdUvou h Tpaupatiopou.
NPOEIAONOIHZH! Kata tnv TonoBETnon Tng GUGKEUNG, Opopio-
AoyAaoTe To KaAGALO pelpaTog He aopaleta, edv eivat anapain-
T, YLO V@ AnoQUYETE TUXOV akouato TpaBnypa, Znyla, enagn pe
TV eNtpaveta Béppavonc i Kivduvo oKovTappaToc.
NMPOEIAOMOIHZH! Epooov 10 @ig eivat otnv npiza, n ouokeun
elval ouvdedepevn oTNV NapPOXn PEUPATOC.

MPOEIAOMOIHZH! Anevepyonoteite MANTOTE tn ouokeun
npwv anoé tnv anoouvdeon and TV Napoxn peupatoc, Tov kaba-
pLOPO, TN ouvTAPNON N TNV anoBnkeuon.

YUVOEETE TN OUCKEUN POVO € Npiza e TNV TA0N Kal Tn ouxvoTn-
T0 MOU QVAQEPOVTAL OTNV ETIKETA TNG GUOKEUNG.

Mnv ayyigete 1o BUopa/Tic NAEKTPKEG OUVOETELG pE Bpeypéva
A uypa xépla.

AlaTnPELTE TN GUOKEUN KaL TO PLG/TLG NAEKTPLKEG OUVOETELG pa-
KpLG ano vepo kat aMa uypa. EGv n ouokeun néoet ae vepo,
apalpéaTe agEOWE TIC 0UVOETELG Tpogodootag. Mn xpnotyo-
notelre TN OUGKEUN pexpLva eheyxBel and niaTonotnpévo Texvi-
KO. H pn mpnon autav Twv 0dnytav Ba npokaAéoel KvdUvoug
anetAnTikoUg yla Tn Zwn.

YuvdEoTe To TPOPOOOTIKO O€ pila eUkoAa npooBaociyn npiza,
®OTE Va UNOPELTE VO aNOCUVOETETE TN OUCKEUN OUEOWE OF Ne-
plNTwON €KTAKTNG AVAYKNG.

BeBawwBeire 011 To KAAWOLO dev EpXETAL OE ENAPN UE AXUNPA
N ZEOTA QVTIKELPEVA KAl PUAAETE TO POKPLA ANb avoIXTh PWTLA.
Mnv tpaBare noté To KaA@OLO PEUPATOC YLd Va TO ANOCUVOETETE
ano Tnv npiza, aA\a va TpaBate Navia 10 QLG.

Mnv pETAQEPETE MOTE TN OUGKEUN MO TO KAAWOLO TNG.

Moté pnv npoonaBnoete va avoifete povol oag 1o nepiBAnpa
TNG OUOKEUNG.

Mnv elodyete avtikelpeva oo nepiBAnpa NG OUOKEUNG.

Mnv a@nveTe NOTE TN OUCKEUN XwPig eNiBAeyn Kata TN diap-
KELO TNG XpNONG.

H ouokeun auth Gev npenet va xpnotponoteitat anod aropa pe
UELWHEVEG OWUATIKEG, aLoBNTNPLAKEG N NVEUPATIKES LKaVOTN-
TEC N ATOpa HE EMeLPN EUNELPLG KAl ydONG.

H ouokeun auth dev NpeneL oe Kapia NepiNTwon va Xxpnotpo-
notelrat and nadtd.

KpaThaoTe TN 0UOKEUN KaL TLG NAEKTPLKEG OUVOECELG TNG HAKPLA
ano natdld.

Mn xpnowonoteite noté e€apthpara N NpooBETEG OUOKEUEG
€KTOG ANO QUTEC NMOU NAPEXOVTAL JE TN GUGKEUN N GUVLOTAOVTAL Mo
TOV KATAOKEUAOTA. AlapopeTikd, pnopel va undp€et kivduvog yia
TNV a0QAAeLa ToU XpnaTn Kat va npokAnBel znptd otn ouokeun.
Xpnotponoteire povo ywnola e6apTAUATA Kal NapeAKOUEVa.

Mn xpnotgonoteire auth TN GUOKEUN e EEWTEPLKO XPOVOOLKO-
nTN A 0UCTNUA TNAEXELPLOPOU.

Mnv TonoBeteire Tn ouokeun navw oe BepUavTIko avTikeipevo
(Bevzivn, nhektpwkn, kapBouvn k.An.).

Mnv KaAUNTETE TN GUOKEUN 0€ AetToupyia.

Mnv TonoBeteire avrikelpeva enavw oTn CUOKEUN.

Mn XpnaoLponoLelTe TN GUGKEUN KOVTA O€ YUPVEG PAOYEG, EKPN-
KTIKG 1 eU@AeKTA UNKA. Xpnolgonoteite N@vra Tn oUoKeun o
optzovra, otaBepn, kabapn, avBekTikn aTn BepudTnTa KAt oTe-
yvh ENLavela.

H ouokeun Oev elvat KatGAANAN yla eykataoTaon o€ xwpo Onou
unopet va xpnotponotnBet nidakag vepou.

Apnote xapo Touhaxtatov 20 cm yUpw ano T GUOKEUN yia e€a-
€pLOPO KATA TN XpAON.

NMPOEIAONOIHZH! Awtnpeite 6ha Ta avolypata e€aeplapou
0Tn ouokeun eheUBepa ano epnodia.



Ewdikég odnyieg aopaleiag
. AuTh n OUCKEUN KATATAOOETAL OTNY KATNyopia NPooTaci-
ag khaong 11

* H ouokeun Oev npenet va xpnotgonoteirat oe TonoBeoieg onou
niBavov va undapxet EUPAEKTOG ATHOG N EKPNKTLKA OKOVN.

. KINAYNOZ! YWHAH TAIH! MHN AITIZETE TO HAE-
KTPIKO AIKTYO! Auth n ouokeun xpnowonotel ugnin
taon (nepocorepo and 1000 Volt). Mnv ayyizete mote 1a
nAéypara ugnAng Taong. Kara tov kaBaptopo kay/n n ou-
vinpnon KABE OOPA apatpeite 1o ¢ and tnv npiza kat
ano@oprizete TN oUOKeUn (ano@oprizeTe ouviopevovTag
70 OlKTUG UYNANG TAONG HE €va PETAANKO QVTIKELPEVO pE
povwpevn AaBn).

* Mnv kotrare aneuBetag Tnv nnyn Tng Aapnag UV.

¢ H ouokeun dev eival kataAnAn yia xpnon oe Bookotonta, oTa-
BAhoug Kat napopoteg TonoBeoieg.

« NTIPOEIAOMOIHZH! Ynapxel kivouvog nhektponAn€iag eav To
VEPO and AAoTIX0 KANOU KaTeUBUVETAL NPOG TO EVIOPOKTOVO.

¢ OTav XpNOLUOMNOLETE NPOEKTACELG, KPATACTE TNV NPiga HaKPLa
ano uypacia Kat ano@UYETe ZNULEG 0TO KAA®OLO.

o Aev UNapxouv PEPN OTO E0WTEPLKO MOU UMOPOUV va ouvInpn-
Bouv and Tov xpAaTn. Mn avrikataoTaotun ano Tov XpAatn nnyn
QwToC. H Nnyn gwTdC 0E QUTA TN GUOKEUN MPEMEL va avTikabi-
0TaTaL povo ano eEELOIKEUPEVO ATONO.

 Ynapxet kivouvog nAektponAnglac eav To vepd and AdoTixo kn-
nou KaTeuBUVETaL NPOG TN CUOKEUN.

Mpoopizopevn xprion

® AUTh N OUCKEUN NPOOPIZETAL yla XPNON OE EUNOPLKEG £QAp-
POYEC, yla napadelyya Oe KOUZIVEC eoTlaTopiwy, Kavrivec,
VOOOKOWELD KAl OE EUMNOPLKEG EMIXELPNOELG ONWG apTonoleia,
KpeonwAeia, K.AM.

* H ouokeun eivat oxedlaopevn anokAELOTIKA yLa TNV NPOCEAKU-
on kat nAekTponAngia puyav kat aGAwv eviopwy. Onotadnnote
GMn xpnon pnopet va 0dnynoeL 0€ ZnuLa 0TN OUOKEUN N O€
NPOOWMLKO TPAUHATLOMO.

* H Aetroupyia TnG oUOKeUNG yla onotovdnnote GAo okono Ba
BewpnBet kakn xpnon Tng ouokeung. O xpnoTng Ba eivat ano-
KAELOTIKA UNELUBUVOG yLa TNV aKATGAANAN XPAGN TNG GUGKEUNG.

Eykartaotacn yeiwong

¢ AUTh n OUOKEUN KaTaTaooeTal wg KAaon npootaciag | kat npé-
netva ouvdeBel pe npootateuTikn yelwon. H yelwon petavet ov
Kivouvo nAektponAnglag napéxovrag éva KaAMOLo OLaPUYAG yia
T0 NAEKTPLKO PEUHA.

¢ Auth n ouokeun elvat e€onAtopévn pe kahwdlo Tpopodoaiag e
Velwpevo BUopa h NAEKTPLKEC oUVOETELG Pe Kahadlo yelwang. Ot
OUVOEDELG NPENEL VA €lVAL 0WOTA EYKATEOTNHEVES KA YELWHEVEG.

KOpta yépn Tou npoiovrog

(Ew. 1 oTn o€Aida 3)

1. XepoAaBeg ahuaidag

2. Makontng ON/OFF

3. UV-Aled

4. Xuptapt nayidag puywv

Inpeiwon: To NeplEXOPEVO auToU TOU EYXELPLOLoU LOXUEL yla OAa
Q4 KATAYEYPAPUEVA OTOLXELD EKTOC £QV AVAPEPETAL OLAPOPETIKA.
H epgavion punopel va dla@épet ano TiG anetkovioeLs.

AvraAAakTika h a§eoouap
(Ew. 2 o1n 0€Aida 3)
5. Mua aluoida yia va kpepaoTel n ouokeun

MpoeTowpacia npwv anod Tn xpnAon

* ApalpgeaTe OAn TN ouokeuaota Npootaciag Kat 10 NEPUTUAYHA.

o EAéyETe OTL N OUOKEUN elval oe KaAR KaTtaoTaon Kat pe 6Aa Ta
afeooudp. Ze nepinTwon eMUNOUG N KATEGTPAPPEVNG NAPAdo-
ONG, NAPAKAA® ENKOWWVAOTE AUETWG e Tov MpounBeutn. Xe
auth TNV NePLNT@ON, UNV XpNOLHOMOLACETE TN GUOKEUN.

¢ KaBaplate 10 a€ecoudp Kkat TN GUOKEUN MPW anod TN xpnon
(BAéne ==> KaBapiopog & Luvrpnon).

* BeBalwBeire 011 n ouokeun eivat evieAag oteyvn.

* TonoBetnoTe Tn oUoKeUn o€ 0pIZovTLa, oTaBepn kat avBekTKA aTn
BeppotnTa entpaveta nou eivat aopaAng ano ektogeuan vepou.
 KparhaTe Tn ouokeuaoia av okoneUeTe va anoBnkeUoeTe TN ou-

OKEUN 0ag 0T0 HEAAOV.
 KpatnaTe 10 eyxelpidlo xpAong yla HEMOVTIKA avapopa.
IHMEIQZH! Adyw KaTaoKEUAOTIK®OY UNOAELWPATWY, N OUOKEUN
unopet va eknépnet eAappld oopn Katd Tig NpwTEG XpNoeLc. AuTo
elvat pUOLOAOYLIKO Kal Oev UNOJELKVUEL Kavéva EAGTTWHA N KivOu-
vo. BeBawwBeite o1 n ouokeun eivat Kakd aeptzopevn.

KaAutepn B€on yua xpnon

* Makptd ané napaBupa n NopTeg Adyw peUPATWY PWTOG NPEPAG.

* Makpta ano pépn onou Ba npoetolpactel n Ba napouctaoret
(QaynTo.

* Kovta 0TnV NEPLOXA OMOU ELOEPXOVTAL OL HUYEG AANG HOKPLE ano
TOV GVEpo.

e Kanou mou n ouckeun pnopel va pelvel evepyn 24 wpeg Tnv
npepa.

e [Tavw anod 1o entnedo Twv PaTLV Kal 0€ 0paTo PEPOC WOTE Ka-
velg va unv pnopet va xtunnoet katd AdBog Tn ouokeun.

* Makpla ano eUPAEKTa QVTIKELIEVA ONWG KOUPTIVEG KA.

* Makptd ano eUplexta uypa h aepta. KINAYNOZ EKPHEHZ!

e Auth n ouokeun pnopet va otaBet kaBwg kat va kpepaotel pe
Tnv nepthapBavopevn aluoida.

00nyieg Aetroupyiag

(Ew. 1 o1n o€Aida 3)

* TonoBetnote T ouokeun oe owatn Béon (Beite ==> Kalutepn
B¢an yia xpnon).

* TonoBetnote To @Ig aTnv Npiza, evepyonotnate 1o dtakontn ON/
OFF. O hapntipac @BoplopoU Ba apxioel va Adunet.

e MeT@ and kamnoto 0LGOTNPA XPNONG TNG CUCKEUNG, TO aUpTapL
NG nayidag eviopwv Ba yepioel kat Ba npénet va adetacel. Na
va TO KAVETE QUTO, AMEVEPYOMOLNGTE TN GUOKEUN, ApaAlPEDTE TO
(LG ano TNV npiza kat apatpeaTe 1o aupTapL. AQoU adeldoeTe T
oupTapt, TonoBeTNoTE TO NloW OTN GUOKEUN.

KaBapiopog & ouvrnpnon

 [TPOXOXH! Mavra anoouvd€eTe TN GUGKEUN aNO TNV NAEKTPLKN
TPO(POJ0GLA KAL VA TNV GYAVETE VA KPUWCEL MWV TNV anoBnkeu-
on, Tov kaBaptopd & Tn ouvtnpnon.

¢ Mnv xpnotponoteire nieotiko kaBaplatnpa n kaBaptothpa atpou
yla Tov kaBaptopo kat unv BuBizeTe Tn cuoKeUn aTo vePo kaBwg
0 Yépn Ba Bpaxolv kat pnopet va npokAnBel nAektponAngia.

e Eav n ouokeun Oev dlatnpeiral oe kaAn kataotaon kaBaplotn-
TG, QUTO PNOPEL va ENNPEACEL APVNTLKA TN ALAPKELD ZWNG TNG
OUOKEUNG Kal va Onptoupynoet entkivouvn kataotaon.

- @




KaBapiopog

¢ KaBaplate Tnv kpUa e€wTepIKN ENLAveLd pe Eva navi n opouy-
yapt eEAa@paC Uypapévo pe SLaAupa anhou oanouviou.

e la Aoyoug uytewng, n cuokeun Ba npénet va kaBapizeTat npwv
KOl PETA TN XpAON.

¢ Anopuyete va €pBelL To vepod 0€ ENAPN e Ta NAEKTPLKA PEPN.

* Mnv BuBizeTe noTeé Tn cUoKeun o€ vepo N AAAa uypa.

e Mnv xpnotponoteite noté entBeTikd KabBaploTika, Tpaxla
opouyyapla n kaBaploTika nou nepléxouwv xAwplo. Mnv xpn-
otponoteire xahuBdwo pahhi, peTalika okeun n onotadnmnote
axpnpa n Jutepd avrikeipeva yia kaBaptopo. Mnv xpnaotponot-
elre Bevzivn n OlaluTeg!

* BydAte Tov agatpoupevo dioko ouhoyng yia va kaBapioeTe Ta
VEKQQA EVTON.

* Kavéva pépog dev eival aoareéc yia MAUVTAPLO MLATWV.

Zuvthpnon

o EAEyxeTe TOKTIKA TN AeLToupyia TNG GUOKEUAG YL TNV ano@uyn
00Bapav atuxnpatwv.

e Eav 0lanloTooeTe OTL N OUOKEUN Oev AetToupyel owoTa n o1l
unapxeL kanoto npoBANa, oTaPaTAGTE va TN XPNOLHOMNOLELTE,
QMEVEPYOMOLACTE TNV KAL EMLKOWWVACTE [E TOV MpopnBeuTh.

* OAeg oL €pyacieg ouVINPNONG, EYKATAOTAONG KAl EMOKEUNG
npénet va ekteholvTal ano eEEOIKEUPEVOUG Kat e€ouatodoTn-
PEVOUG TEXVIKOUG 1M VA OUVLOT@VTAL and ToV KATAOKEUAOTA.

Metagpopd kat anoBrkeuon

e [lpwv ané tnv anoBnkeuon, va BeBatwveate NavTa 6TL N GUOKEUN
€xel anoouvdeBel ano TNv napoxn PeUPATOC KAl EXEL KPUMOEL
evTEA®C.

¢ AnoBnkeUaTe Tn oUOKeUN o€ 8po0EPd, kaBapo Kal aTeYVO XWPO.

e Mnv TonoBeteite noté Bapld aviikelpeva enavw otn OUCKEUN,
kaBwg pnopet va npokAnBet znptd oe authv.

* Mn pETAKLVelTE TN OUOKEUN €v& Bpioketal o Aettoupyia. Ano-
OUVOEQTE TN OUOKEUN AMO TNV NAPOXN PEUHATOC OTAV TN PETAKL-
VELTE KL KPATAGTE TNV OTO KATW PEPOG

Eyylnon

OnotodnmoTe eAATTWHA MOU €MNPEAZEL TN AELTOUPYLKOTNTA TNG
OUOKEUNG Kal To ornoio kaBloTatat eJpave eviog evoc EToug HETA
TV ayopd, Ba eNLoKeUazeTaL Pe OWPEAV EMLOKEUN N QVTLKATAGTA-
on, uno Tnv npolnoBeon 6TL n ouokeun €xel xpnatponotnBet kat
ouvtnpnBel oUPGWvVa Pe TIG 08Nyieg Kat Oev Exel xpnatponotnBet
KaT@ 0MoLovVONMOTE TPOMO O€ KATAXPNON N KaKA Xpron. Ta vopta
dlkawwpara oag dev ennpedzoviat. Eav n ouakeun zntnBel Baoet
€yyUnong, dnAWOTE MOV KaL NOTE ayopAaTNKe Kal oupnept\dBere
v an6de€n ayopdg (n.x. anodet€n).

LUP@Wva e TNV NOMTIKA HAG yLa TN OUVEXN avanTugn npoioviwy,
dlatnpoupe To dkaiwpa va aAagoupe TG Npodlaypaeg npoio-
VTWV, 0UOKEUAoLlag Kat Tekpnplwaong xwplg npogtdonoinon.

Anoppwyn & MeptBaiiov

—————— Kara Tov naponkiopo TG SUOKEUNG, To npoiov dev
npeneL va anopplntetal paglt pe GAAG olKlaka
anoppippara. AvtiBera, eivat dikn oag euBuvn va
anopplyete Tov axpnoto £6onAopo 6ag napadido-
v1aG Tov og éva kaBoplopévo onpeio ouMoync. H

un Thpnan autou Tou Kavova pnopet va TipwpnBel olppwva pe

TOUG LoXUOVTEG KavovlopoUg yia Tnv andppuyn anoBAntwv. H Ee-

XWPLOTA OUMOYA Kal QVaKUKA®WON TOU anoppLntopevou e€omnAt-

i g

opoU 0ag Katé Tn oTlypn TG anoppyng Ba BonBAaoet oTn diath-
PNON TV QUALKGY Nopwv Kat Ba 0LaopaAioeL OTL aVaKUKAGVETAL
e TpOMo nou npootatelel Tnv avBpwnivn uyela kat 1o neptBai-
Aov. Tla neptoooTepeg NANPOQOpPLEG OXETIKG e TO MoU pnopeire
va napadwoeTe Ta an6BANTG 0aC yla avaKUKAWON, EMLKOVWVACTE
e TNV Tonikn eTatpeia ouMoyng anoBAnTwv. Ot Kataokeuaotég
Kat ot eloaywyeic dev avaiapBavouv euBlvn yla Tnv avakUkAwon,
TNV enegepyaota Kal TNV olkohoylkn anoppuyn, eire aneubelag
elTe p€ow dnPOOLOU OUCTAPATOG.

HRVATSKI

Dragi korisnici,

Hvala Sto ste kupili ovaj Hendi uredaj. PaZljivo procitajte ovaj
korisnicki priru¢nik, obracajuci posebnu pozornost na sigur-
nosne propise navedene u nastavku, prije prvog postavljanja i
koristenja ovog uredaja.

Sigurnosne upute

¢ Uredaj upotrebljavajte samo za predvidenu namjenu, kako je
opisano u ovom prirucniku.

* Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu uzrokovanu ne-
pravilnim radom i nepravilnom uporabom.

. A OPASNOST! OPASNOST 0D STRUJNOG UDARA! Ne

pokusSavajte sami popraviti uredaj. Ne uranjajte elek-

tricne dijelove uredaja u vodu ili druge tekucine. Nikada ne
drzite uredaj pod teku¢om vodom.

o NIKADA NE KORISTITE 0STECENI UREDAJ! Redovito provie-

ravajte ima li na elektricnim priklju¢cima i kabelu bilo kakvih

ostecenja. Ako je ostecen, iskopCajte uredaj iz napajanja. Sve

popravke smije obavljati samo dobavljac ili kvalificirana oso-

ba kako bi se izbjegla opasnost ili ozljede.

UPOZORENJE! Prilikom postavljanja uredaja, provedite kabel

za napajanje sigurno ako je potrebno kako biste izbjegli nena-

mjerno povlacenje, ostecenje, kontakt s povrinom za grijanje

ili opasnost od spoticanja.

UPOZORENJE! Sve dok je utikac u uticnici, uredaj je spojen

na napajanje.

UPOZORENJE! UVIJEK iskljucite uredaj prije iskljucivanja iz

napajanja, is¢enja, odrzavanja ili skladistenja.

Uredaj prikljucite samo na elektricnu uticnicu s naponom i

frekvencijom navedenim na naljepnici uredaja.

Ne dirajte utika¢/elektriéni priklju¢ak mokrim ili vlaznim ru-

kama.

Drzite uredaj i elektriéni utika¢/prikljucke podalje od vode i

drugih tekucina. Ako uredaj padne u vodu, odmah uklonite

prikljucke za napajanje. Ne koristite uredaj dok ga nije pro-

vjerio ovlasteni tehnicar. Nepridrzavanje ovih uputa uzrokovat

¢e Zivotno ugroZavajuce rizike.

Prikljucite napajanje u lako dostupnu elektri¢nu uti¢nicu tako

da u hitnom slucaju moZete odmah iskljuciti uredaj.

Pazite da kabel ne dode u dodir s oStrim ili vru¢im predme-

tima i drZite ga podalje od otvorene vatre. Nikada nemojte

povlaciti kabel za napajanje da biste ga iskopcali iz uticnice,

vec¢ ga uvijek izvucite iz uticnice.

» Nikada ne nosite uredaj za kabel.

* Nikada ne pokusavajte sami otvoriti kuciste uredaja.

¢ Nemojte umetati predmete u kuciste uredaja.

* Nikada ne ostavljajte uredaj bez nadzora tijekom uporabe.

¢ Ovim uredajem ne smiju rukovati osobe sa smanjenim fizic-



kim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostimaiili osobe s nedo-

statkom iskustva i znanja.

Ovaj uredaj ni pod kojim okolnostima ne smiju koristiti djeca.

Drite uredaj i njegove elektri¢ne prikljucke izvan dohvata

djece.

Nikada nemojte koristiti dodatnu opremu ili bilo koje dodatne

uredaje osim onih isporucenih s uredajem ili koje preporucu-

je proizvoda¢. Ako to ne ucinite, to moZe predstavljati sigur-

nosni rizik za korisnika i moZe ostetiti uredaj. Upotrebljavajte

samo originalne dijelove i pribor.

Ne koristite ovaj uredaj uz pomo¢ vanjskog tajmera ili sustava

daljinskog upravljanja.

Ne stavljajte uredaj na grijac [gasolin, elektri¢ni, ugljeni Sted-

njak itd.).

Ne prekrivajte uredaj u radu.

Ne stavljajte nikakve predmete na uredaj.

Uredaj ne upotrebljavajte u blizini otvorenog plamena, eksplo-

zivnih ili zapaljivih materijala. Uredaj uvijek koristite na vo-

doravnoj, stabilnoj, Cistoj, otpornoj na toplinu i suhoj povrsini.

Uredaj nije prikladan za postavljanje u podrucju u kojem se

moze koristiti vodeni mlaz.

Ostavite prostor od najmanje 20 cm oko uredaja radi ventila-

cije tijekom uporabe.

¢ UPOZORENJE! Drzite sve ventilacijske otvore na uredaju bez
zacepljenja.

Posebne sigurnosne upute

. @ Ovaj uredaj je klasificiran kao uredaj razreda zastite Il.

* Uredaj se ne smije koristiti na mjestima gdje je vjerojatno pri-
sutna zapaljiva para ili eksplozivna prasina.

. OPASNOST! VISOKI NAPON! NE DODIRUJTE ELEKTRIC-
NU MREZU! Ovaj uredaj koristi visoki napon [vie od 1000
Volta). Nikada ne dodirujte mreze s visokim naponom.
Za vrijeme Ciscenja i/ili odrzavanja UVIJEK iskljucite uti-
ka¢ iz uti¢nice i nakon toga ispraznite uredaj (praznjenje
kratkim spojem mreza s visokim naponom pomocu me-
talnog predmeta s izoliranom drskom).

¢ Nemojte gledatiizravno u izvor UV svjetiljke.

¢ Uredaj nije prikladan za upotrebu u Stalama, stajama i slic-
nim mjestima.

¢ UPOZORENJE! Opasnost od elektroSoka moZe se pojaviti ako
se voda iz vrtnog crijeva usmjeri na unistavac insekata.

 Kada koristite produzne kabele, drzite uticnicu podalje od vla-
ge i izbjegavajte oStecenja kabela.

o Unutarnji dijelovi nisu servisirajuci za korisnika. lzvor svjetlo-
sti nije zamjenjiv od strane korisnika. Izvor svjetlosti u ovom
uredaju smije zamijeniti samo kvalificirana osoba.

¢ Opasnost od elektroSoka moze se pojaviti ako se voda iz vrt-
nog crijeva usmjeri na uredaj.

Predvidena uporaba

e Ovaj uredaj namijenjen je za komercijalnu upotrebu, na pri-
mjer u kuhinjama restorana, kantina, bolnica i u komercijal-
nim poduzecima kao Sto su pekare, mesnice itd.

 Uredaj je iskljucivo dizajniran za privlacenje i elektrokuciju
muha i drugih insekata. Bilo kakva druga upotreba moZze do-
vesti do ostecenja uredaja ili ozljeda.

e KoriStenje uredaja u bilo koje druge svrhe smatra se nepri-
kladnom upotrebom uredaja. Korisnik je iskljucivo odgovoran
za nepravilnu upotrebu uredaja.

Instalacija uzemljenja

* Ovaj uredaj je klasificiran kao zastitna klasa | i mora biti
spojen na zastitno uzemljenje. Uzemljenje smanjuje rizik od
elektricnog udara osiguravajuci put za bijeg elektricne struje.

e Ovaj uredaj je opremljen strujnim kabelom s uzemljenim
utikacem ili elektricnim prikljuccima s uzemljenim vodicem.
Prikljucci moraju biti pravilno instalirani i uzemljeni.

Glavni dijelovi proizvoda

(Slika 1 na stranici 3)

1. Rucke za lanac

2. ON/OFF prekida¢

3. UV-AlLed

4. UloZak za hvatanje muha

Napomena: SadrZaj ovog prirucnika odnosi se na sve navedene
stavke osim ako nije drugacije navedeno. Izgled se moze razli-
kovati od prikazanih ilustracija.

Rezervni dijelovi ili dodaci
(Slika 2 na stranici 3)
5. Lanac za vjeSanje uredaja

Priprema prije upotrebe

* Uklonite svu zastitnu ambalaZu i omote.

e Provjerite je li uredaj u dobrom stanju i sa svim dodacima. U
slucaju nepotpune ili ostecene isporuke, odmah kontaktirajte
dobavljaca. U tom slucaju, nemojte koristiti uredaj.

* Oistite pribor i uredaj prije upotrebe (Pogledajte ==> Cisce-
nje & Odrzavanje).

¢ Provjerite je li uredaj potpuno suh.

e Postavite uredaj na horizontalnu, stabilnu i toplinu otpornu
povrsinu koja je sigurna od prskanja vode.

e Sacuvajte ambalazu ako planirate spremiti svoj uredaj u bu-
ducnosti.

e Sacuvajte korisnicki prirucnik za buducu upotrebu.

NAPOMENA! Zbog ostataka od proizvodnje, uredaj moze ispu-

Stati blagi miris tijekom prvih nekoliko upotreba. To je normal-

no i ne ukazuje na bilo kakav nedostatak ili opasnost. Provjerite

je li uredaj dobro ventiliran.

Najbolje mjesto za upotrebu

¢ Daleko od prozora ili vrata zbog propuha dnevnog svjetla.

¢ Daleko od mjesta gdje e se pripremati ili prezentirati hrana.

¢ Blizu podrucja gdje ulaze muhe, ali daleko od vjetra.

* Negdje gdje uredaj moZe ostati 24 sata dnevno.

* |znad razine ociju i na vidljivom mjestu kako nitko ne bi slu-
Cajno udario uredaj.

* [zvan dosega zapaljivih predmeta poput zavjesa itd.

¢ Daleko od zapaljivih tekucina ili plinova. OPASNOST OD EK-
SPLOZIJE!

¢ Ovaj uredaj moZe stajati samostalno ili visiti pomocu prilo-
Zzenog lanca.

Upute za uporabu

(Slika 1 na stranici 3)

* Postavite uredaj na ispravno mjesto (vidi ==> Najbolje mjesto
za uporabu).

o Ukljucite utikaC u uti¢nicu i pritisnite gumb ZA/ISKLIJUCIVA-
NJE. Fluorescentna cijev ¢e poceti svijetliti.

¢ Nakon nekog vremena koristenja uredaja ladica za hvatanje
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muha e se napuniti i treba je isprazniti. Za to, iskljucite ure-
daj, izvadite utikac iz uticnice i izvadite ladicu. Nakon praznje-
nja ladice vratite je natrag u uredaj.

Ciscenje & odrzavanje

o PAZNJA! Uvijek iskljucite uredaj iz napajanja i ohladite prije
skladistenja, ¢iS¢enja & odrzavanja.

¢ Nemojte koristiti mlaz vode ili parni Cistac za Ciscenje i ne-
mojte stavljati uredaj pod vodu jer ce se dijelovi navlaZiti i
moze doci do strujnog udara.

e Ako uredaj nije odrzavan u dobrom stanju cistoce, to moze
negativno utjecati na vijek trajanja uredaja i rezultirati opa-
snom situacijom.

Ciscenje

e Ocistite ohladenu vanjsku povrsinu krpom ili spuzvom lagano
navlazenom blagom otopinom sapuna.

* |z higijenskih razloga, uredaj treba ocistiti prije i nakon upo-
trebe.

* |zbjegavajte da voda dode u kontakt s elektri¢nim komponen-
tama.

 Nikada ne uranjajte uredaj u vodu ili druge tekucine.

* Nikada ne koristite agresivna sredstva za ¢iS¢enje, abrazivne
spuzve ili sredstva za Ciscenje koja sadrze klor. Nemojte kori-
stiti Celi¢nu vunu, metalne pribore ili bilo kakve ostre ili Siljate
predmete za cisc¢enje. Nemojte koristiti benzin ili otapala!

¢ |zvadite uklonjivu posudu za skupljanje kako biste ocistili mr-
tve insekte.

* Nijedan dio nije siguran za perilicu posuda.

Odrzavanje

 Redovito provjeravajte rad uredaja kako biste sprijecili ozbilj-
ne nezgode.

e Ako vidite da uredaj ne radi ispravno ili da postoji problem,
prestanite ga koristiti, iskljucite ga i kontaktirajte dobavljaca.

¢ Sve radove na odrzavanju, instalaciji i popravcima moraju
obavljati specijalizirani i ovlasteni tehnicari ili ih preporucuje
proizvodac.

Prijevoz i skladistenje

e Prije skladiStenja, uvijek provjerite je
elektricne mreZe i potpuno se ohladio.

e Uredaj Cuvajte na hladnom, ¢istom i suhom mjestu.

¢ Nikada ne stavljajte teske predmete na uredajjer bi ih to mo-
glo ostetiti.

¢ Ne pomicite uredaj dok je u pogonu. Iskljucite uredaj iz napa-
janja prilikom pomicanja i drzite ga na dnu

li uredaj iskljucen iz

Jamstvo

Bilo kakav kvar koji utjece na funkcionalnost uredaja, a koji po-
stane ocit u roku od godinu dana nakon kupnje, popravit ¢e se
besplatnim popravcima ili zamjenom pod uvjetom da je uredaj
koriSten i odrzavan u skladu s uputama te da nije zloupotrije-
bljen ili zloupotrijebljen ni na koji nacin. To ne utjece na vasa za-
konska prava. Ako se uredaj trazi pod jamstvom, navedite gdje i
kada je kupljen i navedite dokaz o kupnji (npr. racun).

U skladu s nasom politikom kontinuiranog razvoja proizvoda,
zadrzavamo pravo izmjene proizvoda, pakiranja i specifikacija
dokumentacije bez prethodne najave.
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Odbacivanje i okoli$

—————— Prilikom stavljanja uredaja u otpad, proizvod se
ne smije odlagati s drugim kucnim otpadom.
Umjesto toga, vasa je odgovornost odloZiti opre-
mu za otpad predajom na odredeno mijesto za
prikupljanje. Nepostivanje ovog pravila mozZe se
kazniti u skladu s vaze¢im propisima o odlaganju otpada. Odvo-
jeno prikupljanje i recikliranje otpadne opreme u trenutku odla-
ganja pomoci ¢e u oCuvanju prirodnih resursa i osigurati da se
reciklira na nacin koji Stiti zdravlje ljudi i okolis. Za vise infor-
macija o tome gdje mozete odloziti otpad radi recikliranja,
obratite se lokalnoj tvrtki za prikupljanje otpada. Proizvodadi i
uvoznici ne preuzimaju odgovornost za recikliranje, obradu i
ekolosko odlaganje, bilo izravno ili putem javnog sustava.

| -

CESTINA

Vazeny zakazniku,

Dékujeme vam za zakoupeni tohoto spotiebice Hendi. Pred
prvni instalaci a pouzitim tohoto spotrebice si peclivé prectéte
tuto uZivatelskou prirucku a vénujte pFitom zvlastni pozornost
nize uvedenym bezpeénostnim predpistim.

Bezpecnostni pokyny
e Spotrebi¢ pouzivejte pouze k urcenému Ucelu, k némuz byl
navrzen, jak je popsano v této prirucce.
Vyrobce neodpovida za zadné $kody zplisobené nespravnym
provozem a nespravnym pouzivanim.
. A NEBEZPEC! NEBEZPECi URAZU ELEKTRICKYM
PROUDEM! NepokouSejte se spotfebi¢ opravovat
sami. Elektrické ¢asti spotfebice neponofujte do vody ani ji-
nych kapalin. Nikdy nedrzte spotiebi¢ pod tekouci vodou.
NIKDY NEPOUZIVEJTE POSKOZENY SPOTREBIC! Pravidelné
kontrolujte, zda elektrické spoje a kabely nejsou poskozeny.
Poskozeny spotrebi¢ odpojte od napajeni. Opravy smi prova-
dét pouze dodavatel nebo kvalifikovana osoba, aby se zabra-
nilo nebezpeci nebo zranéni.
VAROVANI! Pri umistovani spotfebice vedte napajeci kabel
bezpecné, pokud je to nutné, aby nedoslo k nedmystnému vy-
taZeni, poskozeni, kontaktu s topnou plochou nebo nebezpeci
zakopnuti.
VAROVANI! Dokud je zastréka v zasuvce, spotiebic je pFipojen
k napajecimu zdroji.
VAROVANI! Spotiebi¢ pred odpojenim od napajeni, ¢isténim,
Gdrzbou nebo skladovanim VZDY vypnéte.
Spotfebi¢ pripojujte pouze k elektrické zasuvce s napétim a
frekvenci uvedenou na Stitku spotrebice.
Nedotykejte se zastrcky/elektrickych spojd mokryma nebo
vlhkyma rukama.
Spotiebi¢ a elektrické zastreky/pripojky udrzujte mimo do-
sah vody a jinych kapalin. Pokud spotfebic¢ spadne do vody,
okamzité odpojte napajeci pripojky. Spotrebi¢ nepouzivejte,
dokud jej nezkontroluje certifikovany technik. Nedodrzenf
téchto pokynd bude mit za nasledek Zivot ohrozujici rizika.
Zapojte napéjeci zdroj do snadno pristupné elektrické zasuv-
ky, abyste mohli v pfipadé nouze spotfebi¢ okamzité odpojit.
Dbejte na to, aby se kabel nedostal do kontaktu s ostrymi
nebo horkymi predméty, a chrante jej pred otevienym ohném.
Nikdy netahejte za napajeci kabel, abyste jej vypojili ze zasuv-
ky, ale vzdy vytahnéte zastréku.



 Nikdy neprenasejte pristroj za kabel.

* Nikdy se nepokousejte sami otevfit kryt spotiebice.

* Do krytu spotiebice nevkladejte zadné predméty.

* Béhem pouzivani nikdy nenechavejte spotiebic bez dozoru.

¢ Tento spotrebi¢ by nemély obsluhovat osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo
osoby s nedostatkem zkuSenosti a znalosti.

e Tento spotfebic by za zadnych okolnosti nemély pouzivat déti.

¢ Uchovavejte spotrebic a jeho elektrické pripojky mimo dosah
deéti.

 Nikdy nepouZivejte jiné pfislusenstvi nebo jind zafizeni nez ta,
ktera jsou dodavana se spotfebicem nebo kterd doporucuje
vyrobce. Pokud tak neudinite, mdZe to predstavovat bezpec-
nostni riziko pro uZivatele a zplsobit poskozenf spotiebice.
PouZivejte pouze originalni dily a pfisluSenstvi.

 Spotrebi¢ nepouzivejte pomoci externiho ¢asovace nebo dal-
kového ovladani.

» Nepokladejte spotfebi¢ na topny predmét (benzin, elektricky
sporak, spordk na drevéné uhli atd.).

* Nezakryvejte provoz spotfebice.

¢ Na spotfebi¢ nepokladejte Zadné predméty.

* NepouZivejte spotiebi¢ v blizkosti otevfeného ohné, vybus-
nych nebo hoflavych materiall. Spotrebi¢ vzdy provozujte na
vodorovném, stabilnim, Cistém, tepelné odolném a suchém
povrchu.

¢ Spotrebi¢ nenfvhodny k instalaci v misté, kde lze pouzit vodnf
trysku.

e Béhem pouzivani nechte kolem spotrebice prostor alespon
20 cm pro vétrani.

o VAROVANI! UdrZujte viechny vétraci otvory na spotfebici bez
prekazek.

Zvlastni bezpecnostni pokyny

. @ Toto zafizeni je klasifikovano jako tfida ochrany Il.

 Spotiebi¢ se nesmi pouZivat na mistech, kde je pravdépodob-
ny vyskyt horlavych par nebo vybusného prachu.

+ [ NEBEZPECi! VYSOKE NAPETI! NEPRIBLIZUJTE SE K
ELEKTRICKEMU PLOTU! Tento pfistroj pouziva vysoké
napéti [vice nez 1000 Voltd). Nikdy se nedotykejte vyso-
konapétovych mfizi. Béhem Ciéténi a/nebo udrzby VZDY
vytdhnéte zastrcku ze zasuvky a poté pristroj vybijejte
[vybijejte zkratovanim vysokonapétovych mrizek kovovym
piredmétem s izolovanou rukojeti).

* Nedivejte se do zdroje UV lampy.

¢ Pristroj neni vhodny pro pouZziti ve stodolach, stajich a podob-
nych mistech.

« VAROVANI! M{ie existovat nebezpedi trazu elektrickym prou-
dem, pokud voda ze zahradni hadice sméfuje na hubi¢ hmyzu.

* Pfi pouZiti prodluZovacich kabeld drzte zasuvku mimo dosah
vlhkosti a zabrante poSkozeni kabelu.

o Uvnitf nejsou zadné Casti, které by uZivatel mohl servisovat.
Svételny zdroj nelze vyménit uzivatelem. Svételny zdroj v tom-
to zafizeni smi vyménit pouze kvalifikovana osoba.

o Existuje nebezpeci Urazu elektrickym proudem, pokud je na
zarizeni sméfovana voda z&nbsp;zahradni hadice.

Urcené pouziti

« Toto zafizenf je urceno pro komercni pouZiti, napfiklad v&nb-
sp;kuchynich restauraci, jidelen, nemocnic a&nbsp;v&nb-
sp;komercnich provozovnach, jako jsou pekarny, feznictvi, atd.

* Spotfebic je navrZen vyhradné pro pfitahovania zabijeni much
a jiného hmyzu elektrickym proudem. Jakékoliv jiné pouZiti
muze vést k poskozeni spotiebice nebo osobnimu zranéni.

* Provoz spotiebice pro jakykoliv jiny Gcel bude povaZovan za
zneuziti zafizeni. UzZivatel bude jedinym zodpovédnym za ne-
spravné pouZziti zafizent.

Instalace uzemnéni

« Toto zafizeni je klasifikovano jako ochranna tfida | a musi byt
pripojeno k ochrannému uzemnéni. Uzemnéni snizuje riziko
Urazu elektrickym proudem tim, Ze poskytuje Unikovou cestu
pro elektricky proud.

e Tento spotfebic je vybaven napajecim kabelem s uzemnovaci
zastrckou nebo elektrickymi spoji s uzemnovacim dratem.
Spoje musi byt spravné instalovany a uzemnény.

Hlavni casti produktu

(Obr. 1 na strané 3)

1. Retézové rukojeti

2. Prepinac ZAP/VYP

3. UV-ALED

4. Zéasuvka na pasti na mouchy

Poznamka: Obsah tohoto manualu plati pro véechny uvedené
polozky, pokud neni uvedeno jinak. Vzhled se mdze liit od zob-
razenych ilustraci.

Nahradni dily nebo prislusenstvi
(Obr. 2 na strané 3)
5. Retéz na zavéSenf spotiebice

Priprava pred pouzitim

e Odstrante veskeré ochranné obaly a balenf.

e Zkontrolujte, zda je zafizeni v dobrém stavu a se vSemi pri-
slusenstvimi. V pfipadé nelplné nebo poskozené dodavky
prosim okamzité kontaktujte dodavatele. V takovém pripadé
zarizeni nepouZivejte.

* Pred pouzitim wyCistéte piislusenstvi a spotfebic (Viz ==> Cié-
téni & Udrzba).

* Ujistéte se, Ze spotrebic je zcela suchy.

e Umistéte spotiebic na vodorovny, stabilni a tepelné odolny
povrch, ktery je bezpecny proti strikajici vodé.

* Pokud planujete svdj spotiebi¢ v budoucnu uloZit, ponechte
si obal.

¢ Uchovejte uZivatelsky manual pro budouci pouZiti.

POZNAMKA! Kvilli zbytk&im z vroby mize spotfebié pfi prv-

nich nékolika pouzitich vydavat lehky zépach. To je normalni

a neznamena to zadnou vadu ani nebezpeci. Ujistéte se, Ze je

spotfebic dobfe vétrany.

Nejlepsi misto pro pouziti

* Déle od oken nebo dvefi kvili privanu denniho svétla.

¢ Dale od mist, kde se pripravuje nebo podava jidlo.

¢ Blizko oblasti, odkud pFilétaji mouchy, ale mimo vitr.

* Nékde, kde mlze spotfebi¢ z(stat 24 hodin denné.

¢ Nad Urovni o¢i a na viditelném misté, aby na néj nikdo naho-
dou nenarazil.

* Mimo dosah hoflavych predmétd, jako jsou zavésy atd.

* Pry¢ od hoflavjch kapalin nebo plynd. NEBEZPECI VYBUCHU!

* Tento spotiebi¢ mlze stat, stejné jako viset na pfilozeném

fetézu.
. @



Navod k obsluze

(Obr. 1 na strané 3)

 Umistéte pristroj na spravné misto (viz ==> Nejlepsi misto pro
pouZiti).

e Zasunte zastrcku do zasuvky a stisknéte tlacitko ZAP/VYP.
Z&fivkova trubice se rozsviti.

¢ Po néjaké dobé pouzivani pristroje se zasuvka lapace much
zaplnia méla by byt vyprazdnéna. Cheete-li tak ucinit, vypnéte
pristroj, odpojte zastréku ze zasuvky a vyjméte zasuvku. Po
vyprazdnéni zasuvky ji vloZte zpét do pristroje.

Cisténi & Gdrzba

¢ POZOR! Vzdy odpojte spotfebi¢ od napéjeni a nechte ho vy-
chladnout pred uloZenim, ¢isténim & ddrzbou.

¢ Nepouzivejte vodni paprsek nebo parni Cisti¢ pro Cisténf a ne-
ponofuijte pristroj do vody, protoZe jeho ¢asti se mohou namo-
¢ita mize dojit k Grazu elektrickym proudem.

 Pokud nenf zafizeni udrZovano v dobrém stavu &istoty, mlze
to negativné ovlivnit jeho Zivotnost a vést k nebezpecné si-
tuaci.

Cisténi

e Ocistéte ochlazeny vnéjsi povrch hadfikem nebo houbou mir-
né navthcenou jemnym mydlovym roztokem.

* 7 hygienickych divodd by mél byt spotfebi¢ ¢istén pred i po
pouziti.

e Zabrante kontaktu vody s elektrickymi komponenty.

¢ Nikdy neponorfuijte zafizeni do vody ani jinych tekutin.

e Nikdy nepouzivejte agresivni Cistici prostiedky, abrazivni
houbicky ani Cistici prostiedky obsahujici chlor. NepouZivejte
ocelovou vinu, kovové nastroje ani zadné ostré nebo Spicaté
predméty pro Cisténi. NepouZivejte benzin ani rozpoustédla!

* \lyndejte vyjimatelnou zasobnikovou misku pro vycisténi mrt-
vého hmyzu.

o Z4dné ¢ast neni vhodna do mycky nadobi.

Udrzba

e Pravidelné kontrolujte provoz spotfebice, abyste zabranili
vaznym nehodam.

¢ Pokud uvidite, Ze spotfebi¢ nefunguje spravné nebo Ze se vy-
skytl problém, prestanite jej pouZivat, vypnéte jej a kontaktujte
dodavatele.

e Veskerd adrzba, instalace a opravy musi byt provadény spe-
cializovanymi a autorizovanymi techniky nebo doporuceny
vyrobcem.

Preprava a skladovani

e Pred uskladnénim se vzdy ujistéte, Ze byl spotrebi¢ odpojen
od napéjent a zcela vychladl.

e Spotrebic skladujte na chladném, Cistém a suchém misté.

¢ Na spotiebi¢ nikdy nepokladejte tézké predmeéty, protoze by
se mohly poskodit.

¢ Spotfebi¢ béhem provozu nepremistujte. Pri premistovani
odpojte spotrebic od napajeni a drzte jej na dné

Zaruka

Jakékoliv zavada, kterd ma vliv na funkci spotrebice a kterd se
projevi do jednoho roku od zakoupeni, bude opravena zdarma
nebo vyménéna za predpokladu, Ze byl spotiebi¢ pouzivan a
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udrzZovan v souladu s pokyny a nebyl zadnym zplisobem zneuZit
nebo nespravné pouzivan. Vase zakonna prava nejsou dotcena.
Pokud je spotrebi¢ reklamovan v rémci zaruky, uvedte, kde a
kdy byl zakoupen, a pfilozte doklad o nakupu [napf. Gctenku).
V souladu s nasimi zasadami nepretrzitého vyvoje produktd si
vyhrazujeme pravo zménit specifikace produktu, baleni a doku-
mentace bez predchoziho upozornéni.

Likvidace a Zivotni prostredi
————— Pfi wazenf spotfebice z provozu se vjrobek ne-
smi likvidovat s jinym domacim odpadem. Misto
toho je vasi odpovédnosti zlikvidovat vase odpadni
zafizeni predanim na urcené sbérné misto. Nedo-
L= drZeni tohoto pravidla m0Ze byt potrestano v sou-
ladu s platnymi predpisy o likvidaci odpadu. Samostatny sbér a
recyklace vadeho odpadniho zafizeni v dobé likvidace pomtze
Setfit prirodni zdroje a zajisti, aby bylo recyklovano zplsobem,
ktery chranf lidské zdravi a Zivotni prostredi. Dalsi informace o
tom, kde miZete odpad odevzdat k recyklaci, vam poskytne
mistni spolecnost pro sbér odpadu. Vyrobci a dovozci neprebi-
raji odpovédnost za recyklaci, zpracovani a ekologickou likvida-
ci, a to ani pfimo, ani prostrednictvim vefejného systému.

MAGYAR

Tisztelt Ugyfeliink!

Kdszonjiik, hogy megvasarolta ezt a Hendi késziiléket. A ké-
sziilék lizembe helyezése és els6 hasznalata eldtt figyelme-
sen olvassa el ezt a hasznalati Gtmutatot, kiilonds figyelmet
forditva az alabb ismertetett biztonsagi el6irasokra.

Biztonsagi utasitasok

o Akészlléket kizarélag a jelen kézikonyvben leirt rendelteté-

sének megfelelden hasznélja.

A gyartd nem vallal feleldsséget a helytelen hasznalatbol és

hasznalatbol eredd karokeért.

. A VESZELY! ARAMUTES VESZELYE! Ne kisérelje meg
sajat maga megjavitani a késziiléket. Ne meritse a

késziilék elektromos alkatrészeit vizbe vagy mas folyadékba.

Soha ne tartsa a késztiléket folyo viz alatt.

SOHA NE HASZNALJON SERULT KESZULEKET! Rendszere-

sen ellendrizze az elektromos csatlakozasokat és a vezeté-

ket, hogy nem sériiltek-e. Ha sériilt, valassza le a késziiléket

az elektromos halozatrol. A veszély vagy sériilés elkeriilése

érdekében a javitasokat csak beszallitd vagy képzett személy

végezheti.

FIGYELMEZTETES! A késziilék elhelyezésekor sziikség ese-

tén biztonsagosan vezesse el a tapkabelt, hogy elkeriilje a

véletlen meghUzast, a karosodast, a flitéfelilettel valo érint-

kezést vagy a botlasveszélyt.

FIGYELMEZTETES! Amiq a dugasz az aljzatban van, a készii-

lék csatlakoztatva van a tapegységhez.

FIGYELMEZTETES! MINDIG kapcsolja ki a késziiléket, mi-

eldtt levalasztja a haldzatrdl, tisztitast, karbantartast vagy

tarolast végez.

A készlléket csak olyan elektromos aljzathoz csatlakoztassa,

amelynek fesziiltsége és frekvencidja a késziilék cimkéjén

van feltlintetve.

« Ne érintse meg a dugaszt/elektromos csatlakozasokat ned-

ves vagy nedves kézzel.



o A készliléket és az elektromos dugaszt/csatlakozokat tartsa

tavol vizt6l és mas folyadékoktdl. Ha a késziilék vizbe esik,

azonnal tavolitsa el a haldzati csatlakozasokat. Ne hasznal-

ja a késziléket addig, amig azt szakképzett technikus nem

ellendrizte. Az utasitdsok be nem tartésa életveszélyes koc-

kazatokat okoz.

Csatlakoztassa a tapegységet egy kénnyen hozzaférhetd

halozati aljzathoz, hogy vészhelyzet esetén azonnal le tudja

valasztani a késziiléket.

Ugyeljen arra, hogy a vezeték ne érintkezzen éles vagy forré

targyakkal, és tartsa tavol nyilt t(zt6l. Soha ne hlzza ki a tap-

kabelt az aljzatbol, hanem inkdbb mindig hizza ki a dugét.

Soha ne szallitsa a késziiléket a vezetékénél fogva.

Soha ne prébalja meg sajat maga kinyitni a készilék burko-

latat.

Ne helyezzen targyakat a késziilék hazaba.

Hasznélat kézben soha ne hagyja feliigyelet nélkiil a kész-

[éket.

A késziiléket nem hasznalhatjak csokkent fizikai, érzékszervi

vagy mentalis képességli személyek, illetve olyan személyek,

akik nem rendelkeznek tapasztalattal és tudassal.

Akésziiléket gyermekek semmilyen korilmények kdzott nem

hasznalhatjak.

A készlléket és elektromos csatlakozasait tartsa gyerme-

kektél elzarva.

Soha ne haszndljon a késziilékhez mellékelt vagy a gyarté

altal ajanlott tartozékoktol vagy kiegészitd eszkozoktdl eltérd

tartozékokat. Ennek elmulasztasa biztonsagi kockazatot je-

lenthet a felhasznalé szamara, és karosithatja a késziiléket.

Csak eredeti alkatrészeket és tartozékokat hasznaljon.

Ne mikodtesse a késziiléket kiilsd idézitével vagy tavvezérlé

rendszerrel.

Ne helyezze a késziléket fdtétargyra (benzin, elektromos,

széntlzhely stb.).

Ne takarja le a késztiléket m(ikédés kozben.

Ne helyezzen semmilyen targyat a késziilék tetejére.

Ne hasznalja a késziiléket nyilt lang, robbanasveszélyes vagy

gyulékony anyagok kozelében. A késziiléket mindig vizszin-

tes, stabil, tiszta, hG4llo és széraz feliileten Uizemeltesse.

A késziilék nem alkalmas olyan helyre torténé beszerelésre,

ahol vizsugar hasznalhaté.

Hagyjon legalabb 20 cm helyet a késziilék kortl, hogy hasz-

nalat kézben szelldzhessen.

o FIGYELMEZTETES! A késziilék szell5z6nyilasait tartsa aka-
dalymentesen.

Specialis biztonsagi utasitasok

. @ Ez a készlilék a Il. védelmi osztalyba sorolt.

o A készliléket nem szabad olyan helyeken hasznalni, ahol va-

l6szin(leg gyulékony g6z vagy robbanékony por van jelen.

o fJ VESZELY! MAGAS FESZULTSEG! NE ERJ HOZZA AZ
ELEKTROMOS HALOZATHOZ! Ez a késziilék magas fe-
sziiltséget hasznal (tobb mint 1000 Volt). Soha ne érj a
nagyfesziiltségd racsokhoz. Tisztitas és/vagy karbantar-
tds sordn MINDIG huzza ki a csatlakozét a konnektorbdl,
majd utana Uritse ki a késziiléket (a nagyfeszlltségli ra-
csok rovidzarlataval egy szigetelt fogantytjd fémtarggyal).

¢ Ne nézzen kozvetlenil az UV [dmpa fényforrasaba.

¢ A késziilék nem alkalmas istallékban, dlakban és hasonlé

helyeken valé hasznalatra.

¢ FIGYELEM! Elektromos aramités veszélye allhat fenn, ha a
rovardlé szerre kerti locsolobol vizet irdnyitanak.

 Hosszabbité kdbelek hasznalatakor tartsa a csatlakozdaljza-
tot tavol a nedvességtdl, és keriilje a kabel sériilését.

e Nincsenek felhasznalo 4ltal javithatd részei. Nem felhasznald
altal cserélhetd fényforras. Ebben az eszkdzben a fényforrast
csak képzett személy cserélheti ki.

o Elektromos aramiités veszélye allhat fenn, ha a kerticsoves
viz az eszkozre iranyul.

Rendeltetésszerii hasznalat

e £7 a készllék kereskedelmi alkalmazasokra szant, példaul
éttermek, menzak, kérhazak konyhaiban és kereskedelmi
vallalkozasokban, mint példaul pékségek, hentesiizletek
stb.

o A késziilék kizardlag legyek és mas rovarok vonzasara és
aramitésére lett tervezve. Barmilyen mas felhasznalas a
késziilék karosodasahoz vagy személyi sériiléshez vezethet.

o Akésziilék barmilyen mas célra torténd hasznalata a készi-
[ék helytelen hasznalatanak minGsil. A felhasznalo kizardla-
gosan felelds a készlilék nem megfeleld hasznalataért.

Foldelési telepités

¢ £z a készilék I. védelmi osztalyba tartozik, és csatlakoztatni
kell egy védofoldhoz. A foldelés csokkenti az dramiités koc-
kazatat azaltal, hogy menekiilési utat biztosit az elektromos
dram szdmdra.

e Ez a késziilék foldelddugoval ellatott tapkabellel vagy fol-
delévezetékkel rendelkezd elektromos csatlakozasokkal van
felszerelve. A csatlakozasokat megfeleléen kell beszerelni és
foldelni.

A termék fo részei

(1. abra a 3. oldalon)

1. Lancfogantyik

2. BE/KI kapcsold

3. UV-AlLed

4. Légycsapda fiok

Megjegyzés: A kézikonyv tartalma az dsszes felsorolt elemre
érvényes, hacsak masként nem jelezziik. A megjelenés eltérhet
a bemutatott illusztracioktol.

Potalkatrészek vagy tartozékok
(2. 4braa 3. oldalon)
5. Egy lanc a késziilék felakasztasdhoz

Elokészités hasznalat elott

e Tavolitsa el az 9sszes véddcsomagolast és burkolatot.

e Ellendrizze, hogy a készllék jo allapotban van, és az dsszes
tartozékkal rendelkezik. Hianyos vagy sériilt szallitas esetén
azonnal vegye fel a kapcsolatot a beszallitoval. llyen esetben
ne hasznalja a készliléket.

¢ Hasznalat el6tt tisztitsa meg a kiegészitdket és a készlléket
(Lasd ==> Tisztitds & Karbantartés).

¢ Gy6z6djon meg réla, hogy a készllék teljesen szaraz.

e Helyezze a késziiléket egy vizszintes, stabil és h6allo fellet-
re, amely vizfroccsenés ellen védett.

« Orizze meg a csomagolast, ha a jovben tarolni kivanja a ké-
szliléket.

« Orizze meg a felhasznaléi kézikinyvet a késobbi hasznélatra.

@




FIGYELEM! A gyartasi maradvanyok miatt a késziilék az elsd
néhany hasznalat sordn enyhe szagot bocsathat ki. Ez norma-
lis, és nem utal semmilyen hibara vagy veszélyre. Ugyeljen arra,
hogy a késziilék jol szell6zd helyen legyen.

Legjobb hely a hasznalatra

e Tavol az ablakoktol vagy ajtoktol a nappali huzat miatt.

e Tavol azoktdl a helyektdl, ahol ételt készitenek vagy talalnak.

¢ Kozel ahhoz a terilethez, ahol a legyek bejonnek, de tavol a
szélt6l.

e Valahol, ahol a készlilék éjjel-nappal maradhat.

¢ Szemmagassag f6lott és jol lathaté helyen, hogy senki se Ut-
kozhessen véletleniil a készilékbe.

* Gyualékony targyaktol, mint példaul fliggonyodk stb., tavol.

* Tavol a gydlékony folyadékoktdl vagy gazoktol. ROBBANAS-
VESZELY!

e £z a késziilék allhat, illetve logathatd is a mellékelt lanccal.

Hasznalati utasitas

(1. dbra a 3. oldalon)

o Helyezze el a késziiléket a megfeleld helyre (lasd ==> Legjobb
hely a hasznéalatra).

* Dugja be a csatlakozot az aljzatba, és nyomja meg a BE/KI
gombot. A fénycsd elkezd izzani.

e Egy id6 utan a készilék hasznalata soran a légycsapda fidkja
megtelik, és ki kell driteni. Ehhez kapcsolja ki a késziiléket,
hizza ki a csatlakozot a konnektorbél, és tavolitsa el a fiokot.
Afiok kitritése utdn tegye vissza a késztilékbe.

Tisztitas & karbantartas

¢ FIGYELEM! Mindig hlzza ki a késziiléket az aramforrasbol,
és hagyja leh(lni tarolds, tisztitas & karbantartas el6tt.

* Ne hasznaljon vizsugaras vagy géztisztitot a tisztitashoz, és
ne nyomja az eszkdzt viz ala, mivel a részek nedvessé valhat-
nak, és dramités veszélye llhat fenn.

* Ha az eszkozt nem tartjak megfeleld tisztasagi allapotban, az
karosan befolyasolhatja az eszkoz élettartamat és veszélyes
helyzetet eredményezhet.

Tisztitds

e Tisztitsa meg a lehdlt kilsé feliletet enyhén nedvesitett ru-
haval vagy szivaccsal, amelyet enyhe szappanoldatba martott.

e Higiéniai okokbol a készlléket hasznalat el6tt és utan is tisz-
titani kell.

o Kerilje, hogy viz érje az elektromos alkatrészeket.

* Soha ne meritse a késziiléket vizbe vagy mas folyadékokba.

¢ Soha ne haszndljon agressziv tisztitdszereket, dorzsi szi-
vacsokat vagy klortartalmu tisztitészereket. Ne hasznaljon
acélgyapotot, fém eszkozoket vagy barmilyen éles vagy he-
gyes targyat tisztitdshoz. Ne hasznaljon benzint vagy oldé-
szereket!

* Vegye ki a levehet§ felfogd talcat a doglott rovarok tisztita-
sahoz.

e Egyetlen rész sem mosogatogépben moshato.

«DSO

Karbantartas

* A sllyos balesetek megelézése érdekében rendszeresen el-
lendrizze a késziilék miikodését.

 Ha azt latja, hogy a késziilék nem mUkédik megfeleléen, vagy
probléma van, ne hasznalja tovabb, kapcsolja ki, és forduljon
a forgalmazéhoz.

 Minden karbantartasi, telepitési és javitasi munkat szakkép-
zett és felhatalmazott technikusoknak kell elvégezniik, vagy
a gyartonak kell javasolnia.

Szallitas és tarolas

e Tarolas eldtt mindig gy6z6djon meg arrol, hogy a késziilék le
lett valasztva a halozatrdl, és teljesen lehdlt.

o Akésziiléket hivos, tiszta és szaraz helyen tarolja.

¢ Soha ne helyezzen nehéz targyakat a készilékre, mert ez
karosithatja azt.

o Ne mozgassa a készlléket miikodés kozben. Mozgatas koz-
ben vélassza le a késziiléket az elektromos halézatrol, és
tartsa alul

Jotallas

A készllék mlkodését érinté minden olyan hibat, amely a va-
sarlast kovet6 egy éven belll nyilvanvaléva valik, ingyenesen
megjavitjuk vagy kicseréljik, feltéve, hogy a késziléket az
utasitadsoknak megfelelden hasznalték és karbantartottak, és
semmilyen médon nem hasznaltdk vissza vagy hasznaltak fel
helyteleniil. Ez nem befolyasolja az On térvényes jogait. Ha a
készlékre jotallas vonatkozik, adja meg, hogy hol és mikor va-
saroltak, és mellékelje a vasarlas igazolasat [pl. nyugta).

A folyamatos termékfejlesztésre vonatkozd irdnyelviinkkel
Gsszhangban fenntartjuk a jogot a termék, csomagolas és
dokumentdcié specifikacidinak eldzetes értesités nélkili mé-
dositasara.

Eldobas és kornyezetvédelem
—————— Akésziilék tizemen kiviil helyezésekor a terméket
nem szabad més haztartasi hulladékkal egydtt
artalmatlanitani. Ehelyett az On feleléssége, hogy
a hulladékberendezést egy kijelolt gyjtéhelyre
L adja at. E szabdly be nem tartasa a hulladékkeze-
lésre vonatkozo eldirdsoknak megfelelden biintethetd. A hulla-
dékberendezés artalmatlanitaskor torténd kilon gydjtése és
Gjrahasznositasa segit a természeti er6forrasok meg6rzésében
és annak biztositdsaban, hogy az Ujrahasznositds az emberi
egészség és a kornyezet védelme érdekében torténjen.
Ha tobbet szeretne megtudni arrél, hogy hol adhatja le Ujra-
hasznositas céljabol a hulladékot, forduljon a helyi hulladék-
gydjté vallalathoz. A gyartok és importérok nem vallalnak
feleldsséget a kozvetlen vagy nyilvanos rendszeren keresztiili
Ujrahasznositasért, kezelésért és ckoldgiai hulladékkezelésért.



YKPAITHCbKUW

LLlaHoBHWIA KnieHTe!

[skyemo, wo npupbanu ueit npunag Hendi. YBaxcHo npouu-
TaulTe Leii NociBHMK KopucTyBaya, 3BepTatoun ocobnmey ysary
Ha npaBuna TexHikv besneku, onucaHi HUXYe, Nepes NepLInMM
BCTAHOBJIEHHSM | BAKOPUCTAHHSAM LibOro npunagy.

IHCTPYKUiT 3 TeXHikn 6e3neku
¢ BukopucToByiiTe Npunag AuLe 3a Nnpu3HayeHHsM, sk onuca-
HO B LIbOMY MOCIBHMKY.
BupobHuK He Hece BianosiganbHocTi 3a DByab-aki 36uMTKM,
CMPUYMHEHI HEMPaBUALHOKO eKcniyaTalielo Ta Henpasuib-
HWM BUKOPUCTaHHSAM.
A HEBE3MNEYHO! PU3UK YPAXXEHHSA ENEKTPUYHUM
CTPYMOM! He HamaraiiTecs peMoHTYyBaTV Npunag ca-
MOCTIIIHO. He 3aHyptoiiTe eneKkTpuYHi 4aCTUHM Npunagy y Bogdy
abo iHWi pignHu. Hikonu He TpuMaiiTe npunag nig npoTouHoio
BOA0I0.
HIKO/IM HE BMKOPUCTOBYWTE MOLUKOAKEHUA NPU-
NAJD! PerynspHo nepeBipsiiiTe enekTpuyHi 3'ejHaHHS Ta WHYp
Ha HasiBHICTb MOLUKOAXKEHb. Y pa3i NOWKOAKEHHS Bif efHAN-
Te Npunag Bif fXepena XusneHHs. Byab-akuit peMOHT Mae
BMKOHYBaTWCS NIWLLE NOCTa4anbHUKOM abo KBanipikoBaHoW
0co6010, o6 yHIKHYTU Hebe3nek abo TpaBmu.
MONEPEMKEHHA! Mig yac posmilleHHs npunagy npokna-
0iTb kabesib XMBeHHs be3neyHo, aKLo Le HeobxigHo, wob
YHUKHYTW HEHaBMMCHOTO HATAry, MOWKOAKEHHS, KOHTaKTy 3
noBepxHetw HarpiBaHHs abo Hebe3neku BIAKMOYEHHS.
MNONEPEMXKEHHA! Moku Bunky byse BcTaBneHo B poseTky,
npunag NiakIo4aETbCs A0 e1eKTpoMepexi.
MONEPEMKEHHA! 3ABX[IN Bumukaiite npunag, nepu Hix
Bl €iHYBATU 10rO BIf eN1eKTpoOMepexi, YNLLEeHHs, obcnyrosy-
BaHHs abo 3bepiraHHs.
Migknioyaiite npunag 4o eNeKTPUYHOT PO3eTKY NINLLE 3 HaNpy-
rol0 Ta YacTOTOI0, 3a3HAYEHNUMU Ha €TUKETLI NpUagy.
He Topkaiitecst Bunkn/enekTpudHix 3'eHaHb BoaormMm abo
BOSIOTVIMM pyKaMu.
TpumaliTe npunag Ta enexkTpuuHy BUAKy/3'edHaHHs nopani
Bifl BOAW Ta iHWMX piAuH. SAKWO Npunag notpanus y BOAY,
HeranHo BUIMITb 3'€AHaHHS 3 AKepenoM XneneHHs. He su-
KOPUCTOBY/Te NpWAag, JOKW HOTo He NepeBipuTb cepTudiko-
BaHWiA cneuianicT. HedoTpUMaHHA LUMX IHCTPYKLUi npu3sede
L0 PU3VKIB, L0 3arPOXYI0Th KUTTIO.
Min'enHaiTe Axepeno XWBNEHHS [0 NerkofocTynHol enek-
TPUYHOI po3eTku, Wb MoxHa Byno HerailHo Big'efHaTH Npu-
naf y pasi Haf3BKYaltHoi cuTyaLlii.
MepekoHaliTecs, Wo WHYP He KOHTaKTYe 3 FOCTPUMM YK rapsi-
4MMK NpeaMeTamu, Ta TpUMaliTe i4oro nogani Bif BiAKPUTOro
BOTHI0. HiKoNW He TATHITb 3a LWHYP XWBNEHHS, 06 Bif €AHaTH
/1070 Bifl PO3€TKM; HAaTOMICTb 3aBXAM TATHITb 33 BUAKY.
Hikonu He HociTb Npunag 3a WHyp.
Hikonu He HamaraiiTecs caMOCTIHO BIAKPUTY KOPMYC Npunagy.
He BcTaBnaiiTe npefMeTt B KOpMyc npunagy.
Hikonu He 3anuwaitte npunag 6e3 Harnady nig 4ac BUKOpU-
CTaHHS.
Llei npunag He NOBWHHI ekcnnyaTyBaTh 0cobu 3 0bMexeHUMM
Pi3nYHUMK, CeHCopHUMM abo po3ymoBUMK 3ai6HOCTAMN abo
0C0bM 3 HeAOCTATHIM [0CBIAOM | 3HAHHAMU.
3a XofHMX 0BCTaBWH Lieit Npunag He NOBMHEH BUKOPUCTOBY-
BaTMCA AiTbMU.

* 3bepiralite Npunag Ta Moro enekTpUYHI NIAKNIOYEHHS B Hef0-
CTyNHOMY A5 ATl Micu.

Hikonu He BuKopucToByiiTe akcecyapy abo byab-ski fofaTko-
Bi NPUCTPOI, OKPIM TYIX, L0 NOCTa4aloTbCs Pa3oM i3 NpunagoM
abo pekomeH[0BaHI BMPOOHIKOM. FKLLO LbOro He 3pobuTy,
Lie MoXe CTaHOBWTU 3arpo3y besneLli kopucTyBaya Ta NoLwKo-
AvTU npunag. BrikopucTosyiiTe nule opuriHanbHi feTani Ta
akcecyapu.

He BrkopucTOBY/iTe Lielt Npunag i3 30BHIWHIM TailMepoM abo
CMCTEMOIO ANCTAHLAHOTO KepyBaHHS.

He poawmiwyiite npunag Ha HarpisansHomy ob'ekTi (6eH3uH,
ef1eKTPUYHA NAUTa, BYrifbHA NAUTa TOLWO).

He HakpuBaiiTe npunag nig vac poboTu.

He cTaBTe Ha npunag XoAHUX NpeaMeTiB.

He BukopucTosyiite npunad nobausy BiAkputoro BOMHIO, BU-
ByxoHebe3neyHnx abo nerkosaimMnucTix Matepianis. 3aBxan
eKcrnnyaTyiiTe NPUNag Ha ropu3oHTaNbHIN, CTIAKIN, YACTIVKIR,
XapOCTINAKIiA | Cyxiit NoBepXHi.

lMpunag He MOXHa BCTAHOBIOBATH B MiCLSIX, ie MOXHA BUKO-
pWCTOBYBATU CTPYMiHb BOAN.

[Tig vac BUKOPUCTaHHS 3anuLLITe MiCLie Ha BIACTaHI NpUHaNMHI
20 cM HaBKoJI0 Mpuaagy AN BEHTUNSALLT.

NONEPEMKEHHA! Tpumaiite BCi BEHTUNALINAHI 0TBOPU Ha
npunagi BibHYMK Bif, NepeLlKos,

CneuianbHi iHCTPyKUiT 3 6e3nekn

. @ Llet npunag BigHoCKTbCS A0 Knacy 3axucty .
e Llelt npunag He MoXHa BUKOPUCTOBYBATH B MiCLisiX, A€ iMO-

BIpHO € N1erko3anmMucTi napy abo BubyxoHebeaneynnii nua.
. HEBE3MEKA! BUCOKA HAMPY)XXEHICTb! HE TOPKAK-
TECS ENEKTPUYHOI CITKW! Lieit npunag sukopuctosye
BUCOKY HanpyxeHicTs (6inswe 1000 Bonb). Hikonu He
TOpKanTeCs BUCOKOBOMBTHUX CiToK. Mif Yac YnLieHHs
Ta/abo obcnyrosysanns 3ABXIN sigkniovaiite Busky 3
PO3€eTKM i NoTiM po3paxaiite npunag (po3paka WAAxom
KOPOTKOr0 3aMUKaHHs BUCOKOBOMLTHUX CITOK 33 OMOMO-
rol0 METaNesoro npeaMeTa 3 i301b0BaHo0 Py4Koio).
¢ He anBiTbCS Ha fkepeno ynbTpadioneToBoro cBiTna.
e [Ipunag He NpUAATHUIA AN BUKOPUCTAHHA B capasix, CTatHax
Ta nofibHMX MicuUgX.

© YBATA! IcHye pu3nK ypaxeHHs enekTpUYHIM CTPYMOM, SKLLO
BO/a 3i WNaHra HanpasseHa Ha 3HULLYBaY KOMax.

* Konu BUKOPUCTOBYIOTBCS NMOAOBXYBaYi, TpUMaliTe po3eTky no-
ZLanli Bif, BOOTU Ta YHIUKAITE NOLIKOLXKEHHS LHYPa.

® BHYTPIilWHI YaCTUHW He NiANAraloTb 00CNYroByBaHHIO KOPUCTY-
BaueM. [Ixepeno cBiTna, fike He NiAnsirae 3aMmiHi KOPUCTyBa-
deM. [xepeno CBiTNa B LbOMY Npuiagi NOBUHHO 3aMiHi0BaTh-
s nLwe KBanidikosaHo ocoboto.

® [CHye pU3UK ypaxkeHHsl eNeKTPUYHUM CTPYMOM, AKLLO BOAA 3i

€a/l0BOrO WAaHra HanpasneHa Ha npunag.

Mpu3HayeHe BUKOPNCTAHHSA

e Lleit npucTpiit NpU3HaYeHUIt NS BYKOPUCTAHHS B KOMepLLili-
HWX yMOBaX, Hanpuknag, Ha KyxHax pecTopaHis, iganeHs, ni-
KapHsAX Ta B KOMepLIHVX MiANPUEMCTBaX, Takix 8K NekapHi,
M'AICHI 1aBKM TOLLO.

o [pucTpili Npu3HayeHUit BUKMIOUHO ANS NPUTATYBaHHA Ta
€/1eKTPOLLOKY MyX Ta IHWWX KoMax. byab-ake iHWwe BuKopu-
CTaHHA MOXe MpWU3BeCTU [0 MOLIKOAXEHHS MpUcTpol abo
TpaBMyBaHHS.

. @



e Excrnnyatauis npuctpoto Ans byab-sKoi iHLWOT MEeTU BBaXa€ETb-
Csl HenpaswIbHUM BUKOpUCTaHHAM npucTpoto. KopucTysay
HecTUMe BIANOBIAAbHICTL 33 HenpaBuibHe BUKOPUCTAHHSI
npucTpoto.

YcTaHoBKa 3a3eMJIeHHsA

e Lleit npunag knacudikoBaHo Ak knac 3axucty | i BiH noBuHeH
ByTV nigKNoYeHnt 1o 3aXMCHOTO 3a3eMneHHs. 3a3eMeHHs
3MEHLUYE PU3MK YPAXEHHS eNeKTPUYHUM CTpyMOM, 3abesne-
Uyl04M NPOBOJ NPOBOAY IS BTEY €NEKTPUYHOTO CTPYMY.

e Lleit npucTpiit ocHalleHnit cnnoBnM kabeneM i3 3a3eMneHot
BUNKOK abo enekTpUYHUMM 3'€HAHHAMM i3 33a3eMII0IYUNM
npoBoAOM. 3'eflHaHHs MOBUHHI ByTW NPaBUIbHO BCTAHOBAEHI
Ta 3a3eMeHi.

OCHOBHi YaCTMHMN NPOAYKTY

(Puc. 1 Ha cTopinui 3)

1. Pyuku naHutora

2. Mepemukay BKJI/BUKI

3. YO - ACsitnogiog,

4. Awmk ons nosy Myx

3ayBaXkeHHsi: 3MICT Lboro nocibHMKa 3aCTOCOBYETLCA [0 BCIX
nepepaxoBaHmX efIeMeHTIB, AKLIO He 3a3HauyeHo iHwwe. 30BHiL-
Hiit BUTNSIZ MOXe BIAPI3HATUCS Bif, 300paxeHuXx inocTpauiii.

3anacHi yacTuHm abo akcecyapu
(Puc. 2 Ha cTopiHui 3)
5. JlaHutor 4ns nigBilWyBaHHA npunagy

MNigroToBKa 10 BUKOPUCTAHHS

 Buganite yci 3axucHi nakyBaHHs Ta 06ropTku.

o [epesipTe, Y1 NPUCTPI y XOPOLLOMY CTaHi Ta 3 yciMa akcecya-

pamit. Y pasi HemnoBHOI abo MoLUKoAXeHoi focTaBKky, byab na-

CKa, HeraliHo 3B AXITbCA 3 N0CTa4aNbHUKOM. Y LibOMYy BUNaAKY

He BUKOPWCTOBYITE NPUCTPIl.

O4ucTiTh akcecyapw Ta Npunag nepes sukopuctarHam ([us.

==> Yuuwenna & Jornag).

[TepekoHaliTech, L0 NpUAag NOBHICTIO CyXMA.

Po3MicTiTb Npunag Ha roprusoHTanbHIi, CTilAKiiA Ta TepMOoCTilt-

KIil noBepxHi, fika 3axuLleHa Bif bpu3ok Boaw.

3bepexiTb nakyBaHHs, KO BU MaeTe Hamip 3bepirath cBiit

npunagy ManbyTHbomy.

e 36epiraiite iHCTPYKLil0 KOpKCTyBaYa ANs NOAANbLIONO BUKO-
PUCTaHHS.

YBATA! Yepes 3anuwku B1pobHWLTBA, NpUnag Moxe BUAINATH

NIErKUI 3anax NpoTAroM NepLumnx Kinbkox BrkopucTaHsb. Lie Hop-

ManbHo i He BKa3ye Ha byab-siki fedekT abo Hebesneky. Mepe-

KoHaliTecs, Lo npunag 1obpe BEHTUNOETCS.

Haiikpalue Micue pns BUKOPUCTAHHSA

e [Mogani Bif BikoH abo ABepeit Yepe3 NPOHUKHEHHS CBITNa.

e [ogani Big Miclb, fie roTyBaTiMyTb abo NoaaBaTUMyTb iXy.

* Bing Micus, yepes ske BiTalOTb Myxu, ane nogani Big BITPY.

* Micue, e Npunag Moxe NNWaTACh 24 TOAMHN Ha 0Dy.

 Bule piBHS 04elt i y BUAMMOMY Miclli, Wob HIXTO HeHapokom
He Bpi3aBcs B Npunag.

* [103a JOCSKHICTIO 1IETK03aMUCTUX NPEMETIB, Takux K LUTo-
puiTn.

e [Mogani Big nerkosaiimuctux pignH abo rasis. HEBE3MEKA
BUBYXY!

O -

e Lleit npunap Moxe CTOATK, @ TaKoX BWCITW Ha BKIOYEHOMY
naHuory.

IHCTpYKUii 3 excnnyaTauii

(Puc. 1 Ha cTopinui 3)

* [ocTagTe npunag y npasuishe Micue (ane. ==> Haiikpale
Micue 4Nt BUKOpUCTaHHS).

* YBIMKHITb BUAIKY B pO3€TKY, HaTUCHITL kHonky BKJT/BUKI. Jio-
MIHECLIeHTHa laMna noyHe CBITUTHCS.

o Mlicns feskoro Yacy BUKOPUCTaHHS MpUNagy sk Ans Myx
3anoBHNTLCS | Horo noTpibHo byde cnopoxHuTh. s uporo
BUMKHITb NPUNAZ, BUTATHITE BIAIKY 3 PO3ETKM Ta BUNMITb SILYMK.
Micns CNOpoXHEHHS ALLMKa BCTAHOBITL 0r0 Ha3ag y Npuiag.

OumwieHHsa & TexHiyHe 06cnyroByBaHHs

* YBATA! 3aBxau B/MWKaliTe Npunag Bif SXepena XvBneHHs
i oxonomxyiTe nepep 36epiraHHAM, OUNLLEHHAM & TEXHIYHUM
0bcyroByBaHHaM.

* He BuKopuCTOBY/iTE BOASHWUI CTPYMIHb a0 NapooynCHIK Ans
OYNLLEHHS | He NiJHOCHTe NPUAaA Mif BOAY, OCKIAbKN YacTUHN
HaMOKHYTb | MOXE BUHWUKHYTU €NeKTPUYHUIA Yaap.

* AKU0 Npunag He MiATPUMYETLCS B HANEXHOMY CTaHi YucToTH,
Lie MOXe HeraTyBHO BMIVHYTU Ha TepMiH ciyxbu npunagy Ta
npu3BecTy fo HebeaneyHol cuTyaul.

OunLeHHs

© OYunCTiTb OXONMOAKEHY 30BHILUHIO MOBEPXHIO raHuipkol abo
rybKoto, 311erka 3B0I0XEHOI0 B PO3YMHI M'AKOTO MUNa.

© 3 MipKyBaHb TirieHN Npunag ciif 04ncTATU L0 | NiCAs BUKO-
PUCTaHHS.

 YHuKaliTe KOHTaKTy BOAN 3 eNeKTPUYHUMIN KOMNOHEHTaMN.

* Hikonu He 3aHyploiiTe npunag y Bogy abo iHWi pianHu.

® Hikonn He BMKOPWCTOBYITE arpecyBHI MUiiHi 3acobu, abpa-
3VBHI rybku abo MuitHi 3acobu, Wwo MicTaTs xnop. He Buko-
pUCTOBYTe CTaneBy BaTy, MeTanesi npubopu abo bymb-aKi
rOCTPI Yi 3aroCTPeHi NpeAMeTH ANs YuLeHHs. He BukopucTo-
ByiTe beH3nH abo po3unHHMKM!

© BuiAMiTb 3HIMHWIA noTOK ANs 360py, WD 04NCTUTI MEPTBIX KOMaX.

o Hisiki getani He MOXHa MUTY B MOCYAOMUIAHIA MaLUUHI.

TexHiuHe 0b6cnyroByBaHHs

 PerynsipHo nepesipsiite poboty npunagy, Wob yHUKHyTH cep-
03HMX HeLlaCHWUX BUNaKiB.

o SKWO BM NOMITUAN, WO NpUNa He NpaLioe HanexXHUM Yu-
HoM abo BWHWKNa Npobnema, NPUNUHITL A0ro BUKOPUCTAHHS,
BUMKHITb A0T0 Ta 3BEPHITLCS 10 NOCTaYabHUKA.

* Yci poboTy 3 TeXHIUHOro 0BCNYroByBaHHS, MOHTaXy Ta PEMOH-
Ty MaloTb BWKOHYBATWCS CreLiiafi3oBaHUMM Ta YNOBHOBaxe-
HMU daxiBLAMU abo pekoMeH10BaHi BUPOOHUKOM.

TpaHcnopTyBaHHA Ta 36epiraHHs

o [lepep 3bepiraHHsM nepekoHaliTecs, Wo Npunag Bif eAHaHo
Bl [Kepena XMBJEHHS Ta MOBHICTIO OX0N0AXEHO.

 3bepiraiite npunagy NPOXoNOJHOMY, YMCTOMY Ta CyXOMy MiCLii.

o Hikonu He cTaBTe Ha Npunag Baxki NpefMeTH, oCKibkM Le
MO>Xe MOLUKOAMTY H0T0.

* He nepewilyiite npunag nig yac ioro pobotu. Mig yac ne-
peMilleHHs Bif €fHaliTe Npuaag Bid AXepena XUBAEHHS Ta
TpUMaiiTe oro BHU3Y



FapaHTis

Bynb-aki nedektn, Wo BNAMBaT Ha GYHKLIOHANBHICTL NpU-
nagy, ki CTaloTb 04eBUAHWMI NPOTATOM OAHOTO POKY MicAs no-
Kynkw, byayTb BIAPEMOHTOBAHI 3a 40NOMOrolo He3koWwToBHOMO
peMOoHTy abo 3aMiHu 3a YMOBM, WO NpUNag BUKOPUCTOBYBABCS
Ta 3abesnevyBascs oro obcnyrosyBaHHA BIANOBIAHO A0 iH-
CTPYKLI, @ Takox He ByB 310BXMBAHWI Y1 HEHANEXHUM YUHOM
BukopucToByBascs. Lle He Bnavsae Ha Bawi 3akoHHi npasa.
FKLLO Npunag BYMaraBcs 3a rapaHTielo, BKaxXiTb, A€ i Konu BiH
Bys npuabaHuii, i KojaliTe MIATBEPAXEHHS MOKYNKM (Hanpu-
Knag, KBUTaHL0).

BignoBifHo A0 HALWOT NOAITUKM MNOCTIHOI po3pobKM NpoayKul
MU 3anuiwaemo 3a coboto npaso bes nonepenxeHHs 3MiHi0BaTH
TEXHIYHI XapaKTepuUCTUKL NPOLYKTY, YNakoBKM Ta JOKyMEeHTaLil.

YTunisauia Ta goBkinng
————— [1pv BMBeAeHHI Mpunagy 3 excnayatauii fioro He
MOXHa YTUNI3yBaTW pa3oM 3 iHWMMK NobyToBUMM
BiAxoAamu. 3aMicTb LbOro BW HeceTe BIAMNOBI-
JanbHICTb 3a yTUAi3auito cBoro obnagHaHHa Ans
BIfIXOAIB, Nepesaloyn 1oro npuaHavyeHoMy nyHKTy
npuiiomy. HeoTpuMaHHs LibOro npasuaa Moxe byTi nokapaHe
BIZNOBIAHO 10 YNHHYIX NpaBWA yTuAi3aLi Bixoais. Okpeme 36u-
paHHs Ta nepepobka Baloro obnagHaHHs 4ns BIAXOAIB Mif Yac
yTUni3aLil fonomoxe 36epertu NpUpofHi pecypey Ta 3abesne-
YnTW ix nepepobky y crocib, skuit 3axuLLae 300poB A NOAMHM Ta
noBKkinns. [ns oTpuMaHHs [ofaTkoBol iHGopMauii npo Te, Ae
MOXHa NepeknHyTY BIAXOAM AN5 Nepepobku, 3BepHITHCS [0 Mic-
LieBoi KomnaHii 3 36opy Biaxoais. BupobHuku ta iMnoptepu He
HeCyTb BIANOBIAANbHOCTI 33 Nepepobky, NikyBaHHS Ta eKooriy-
HY yTUNi3ayiio, sk besnocepenHbo, Tak i Yepes 3aranbHOLOCTyN-
HY cucTemy.

EESTI KEEL

Lugupeetud klient!
Taname, et ostsite selle Hendi seadme. Lugege see kasutus-
juhend hoolikalt labi, pdorates erilist tdhelepanu allpool too-
dud ohutuseeskirjadele enne seadme esmakordset paigalda-
mist ja kasutamist.

Ohutusjuhised

» Kasutage seadet ainult ettendhtud otstarbel, nagu on kirjel-
datud kdesolevas juhendis.

* Tootja ei vastuta kahjustuste eest, mis on pohjustatud ebadi-
gest kasutamisest ja ebadigest kasutamisest.

. A OHT! ELEKTRILOOGI OHT! Arge piilidke seadet ise

parandada. Arge kastke seadme elektrilisi osi vette
ega muudesse vedelikesse. Arge hoidke seadet kunagi voola-
va vee all.

* ARGE KUNAGI KASUTAGE KAHJUSTATUD SEADET! Kontrol-
lige elektriihendusi ja juhet regulaarselt kahjustuste suhtes.
Kui seade on kahjustatud, eemaldage see vooluvorgust. Ohu
voi vigastuste valtimiseks tohib parandusi teha ainult tarnija
voi kvalifitseeritud isik.

¢ HOIATUS! Seadme paigutamisel suunake toitejuhet ohutult,
kui see on vajalik, et valtida tahtmatut tombamist, kahjus-
tamist, kokkupuudet kuumutuspinnaga véi péhjustada lahti-
tulekuohtu.

* HOIATUS! Kuni pistik on pistikupesas, on seade tihendatud

toiteallikaga.

* HOIATUS! Enne vooluvdrgust lahutamist, puhastamist, hool-
damist vi hoiustamist lilitage seade ALATI valja.

» Uhendage seade vooluvérku ainult seadme sildil margitud
pinge ja sagedusega.

* Arge puudutage pistiku/elektrilisi ihendusi margade vdi niis-
kete katega.

* Hoidke seade ja elektripistik/ihendused veest ja muudest

vedelikest eemal. Kui seade kukub vette, eemaldage kohe

toiteihendused. Arge kasutage seadet enne, kui sertifitsee-

ritud tehnik on seda kontrollinud. Nende juhiste eiramine

pohjustab eluohtlikke riske.

Uhendage toiteallikas kergesti ligipdasetavasse pistikupes-

sa, et saaksite seadme hadaolukorras kohe lahti Ghendada.

Veenduge, et juhe ei puutuks kokku teravate véi kuumade

esemetega ja hoidke seda eemal lahtisest tulest. Arge kunagi

tommake toitejuhet, et see pistikupesast lahti ihendada, vaid

tommake selle asemel alati pistikut.

Arge kunagi kandke seadet juhtmega.

Arge plitidke kunagi ise seadme korpust avada.

* Arge sisestage seadme korpusesse esemeid.

* Arge jatke seadet kasutamise ajal jarelevalveta.

Seda seadet ei tohi kasutada vahenenud fiisiliste, sensoor-

sete vdi vaimsete voimetega isikud ega isikud, kellel puudu-

vad kogemused ja teadmised.

Lapsed ei tohi seda seadet mingil juhul kasutada.

Hoidke seade ja selle elektriiihendused lastele kattesaama-

tus kohas.

* Arge kunagi kasutage muid tarvikuid ega muid seadmeid

peale nende, mis on seadmega kaasas voi mida tootja on

soovitanud. Vastasel juhul vdib kasutaja ohustada ohutust ja

kahjustada seadet. Kasutage ainult originaalosi ja -tarvikuid.

Arge kasutage seadet valise taimeri ega kaugjuhtimissiis-

teemi abil.

Arge asetage seadet kuumutusobjektile (bensiin, elektriline,

soepliit jne).

* Arge katke seadet tostamise ajal.

Arge asetage seadme peale mingeid esemeid.

Arge kasutage seadet lahtise tule, plahvatusohtlike vi tu-

leohtlike materjalide ldaheduses. Kasutage seadet alati hori-

sontaalsel, stabiilsel, puhtal, kuumuskindlal ja kuival pinnal.

e Seade ei sobi paigaldamiseks kohta, kus saab kasutada vee-
juga.

e Jatke ruumi vahemalt 20 cm seadme Umber ventilatsiooniks
kasutamise ajal.

* HOIATUS! Hoidke kdik seadme ventilatsiooniavad takistus-
teta.

Spetsiaalsed ohutusjuhised

. @ See seade on klassifitseeritud kaitseklass Il alla.
* Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus voib esineda tuleohtlik-
ke aure voi plahvatusohtlikku tolmu.

+ JJ OHT! KORGE PINGE! ARGE PUUTUGE ELEKTRIVORKU!
See seade kasutab kargepinget (rohkem kui 1000 volti).
Arge kunagi puudutage kdrgepingevdrke. Puhastamise
ja/voi hoolduse ajal eemaldage alati pistik pistikupesast
ja parast seda tiihjendage seade (tUhjendage, lihistades
korgepingevorke isoleeritud kaepidemega metallist ese-
megal.

o Arge vaadake UV-lambi allikasse.

- @




* Seade ei sobi kasutamiseks lautades, tallides ja sarnastes
kohtades.

* HOIATUS! Elektrilodgioht voib eksisteerida, kui aiavoolikust
tulev vesi suunatakse putukatorjevahendile.

¢ Pikendusjuhtmete kasutamisel hoidke pistikupesa niiskusest
eemal ja valtige juhtme kahjustamist.

e Sees ei ole kasutajale hooldatavaid osi. Kasutaja poolt vahe-
tamatu valgusallikas. Selle seadme valgusallikat tohib vahe-
tada ainult kvalifitseeritud isik.

* Elektriléogioht voib eksisteerida, kui aiavoolikust tulev vesi
suunatakse seadmele.

Ettendhtud kasutamine

* See seade on ette nahtud kasutamiseks arilistel eesmarki-
del, nditeks restoranide, socklate, haiglate kdckides ning ari-
listes ettevotetes, nagu pagariarid, lihunikud jne.

e Seade on loodud ainult karbeste ja teiste putukate ligimee-
litamiseks Ja elektriliseks havitamiseks. Igasugune muu ka-
sutus voib viia seadme kahjustamiseni véi isikukahjustusteni.

* Seadme kasutamine mis tahes muul eesmargil loetakse
seadme vaarkasutuseks. Kasutaja on ainuisikuliselt vastutav
seadme ebadige kasutamise eest.

Maaiihenduse paigaldamine

e See seade on klassifitseeritud kui kaitseklass | ja peab olema
iihendatud kaitsemaaga. Maatihendus vahendab elektrilddgi
riski, pakkudes voolule pogenemisteed.

e See seade on varustatud maandusiihendusega pistiku voi
elektriliste ihendustega. Uhendused peavad olema korrali-
kult paigaldatud ja maandatud.

Toote peamised osad

(Joonis 1 lehel 3)

1. Keti kaepidemed

2. Sisse/valja Luliti

3. UV-AlLed

4. Kérbsepiinise sahtel

Markus: Selle juhendi sisu kehtib kdigi loetletud toodete kohta,
kui pole margitud teisiti. Valimus voib erineda ndidatud illust-
ratsioonidest.

Varuosad voi tarvikud
(Joonis 2 lehekiiljel 3)
5. Kett seadme riputamiseks

Ettevalmistus enne kasutamist

» Eemaldage koik kaitsev pakkematerjal ja imbris.

* Kontrollige, et seade on heas korras ja kéikide lisatarvikute-
ga. Mittetdieliku voi kahjustatud tarnimise korral votke viivi-
tamatult Ghendust tarnijaga. Sel juhul &rge kasutage seadet.

¢ Puhastage lisatarvikud ja seade enne kasutamist (vt ==> Pu-
hastamine & Hooldus).

¢ Veenduge, et seade on taielikult kuiv.

¢ Asetage seade horisontaalsele, stabiilsele ja kuumuskindlale
pinnale, mis on veepiiskade suhtes kaitstud.

¢ Kui kavatsete tulevikus seadet ladustada, séilitage pakend.

* Hoidke kasutusjuhend edaspidiseks viitamiseks.

MARKUS! Tootmisjaakide tottu vdib seade esimestel kasutus-

kordadel tekitada kerget l6hna. See on normaalne ega viita

defektile vdi ohule. Veenduge, et seadmel on hea ventilatsioon.

o -~

Parim koht kasutamiseks

* Eemal akendest voi ustest, kuna péevavalgus voib tekitada
tombetuult.

* Eemal kohtadest, kus valmistatakse voi serveeritakse toitu.

o L 3hedal piirkonnale, kuhu karbsed sisse tulevad, kuid eemal
tuulest.

o Kusagil, kus seade saab olla 24 tundi 6opaevas.

e Silmade tasapinnast korgemal ja ndhtavas kohas, et keegi ei
saaks seadet kogemata likata.

e Kattesaamatus kohas sittivate objektide, naiteks kardinate
jms suhtes.

 Eemal sittivatest vedelikest voi gaasidest. PLAHVATUSOHT!

¢ Seda seadet saab asetada seisma, kui ka riputada kaasas-
oleva ahelaga.

Kasutusjuhend

[Joonis 1 lehel 3)

* Paigaldage seade diges kohas [vaadake ==> Parim koht ka-
sutamiseks).

* Pange pistik pistikupessa, lilitage sisse/vélja nupp. Fluorest-
sentslamp hakkab helendama.

¢ Parast monda aega seadme kasutamist taitub karbsepitinise
sahtel ja see tuleks tiihjendada. Selleks lilitage seade vélja,
eemaldage pistik pistikupesast ja eemaldage sahtel. Parast
sahtli tihjendamist pange see tagasi seadmesse.

Puhastamine & hooldus

o TAHELEPANU! Enne hoiustamist, puhastamist & hooldust
eemaldage seade alati vooluvdrgust ja jahutage maha.

o Arge kasutage puhastamiseks veejuga vdi aurupuhastit ja
arge suruge seadet vee alla, sest osad saavad marjaks ja see
voib pohjustada elektriloogi.

* Kui seadet ei hoita puhtana, vdib see negatiivselt méjutada
seadme eluiga ja pohjustada ohtliku olukorra.

Puhastamine

¢ Puhastage jahtunud vélimist pinda kergelt niisutatud lapiga
v0i kdsnaga kasutades pehmet seebilahust.

¢ Hiigieeni pohjustel tuleks seadet puhastada enne ja parast
kasutamist.

o Valtige vee kokkupuudet elektriliste komponentidega.

« Arge kunagi kastke seadet vette ega teistesse vedelikesse.

« Arge kunagi kasutage agressiivseid puhastusvahendeid, ab-
rasiivseid kasnasid ega kloori sisaldavaid puhastusvahen-
deid. Arge kasutage puhastamiseks terasvilla, metallist koo-
gitarvikuid ega teravaid vdi teritavaid esemeid. Arge kasutage
bensiini voi lahusteid!

¢ Eemaldage surnud putukate puhastamiseks eemaldatav ko-
gumisalus.

o Ukski osa ei ole ndudepesumasinas pestav.

Hooldus

» Kontrollige seadme t66d regulaarselt, et valtida tésiseid on-
netusi.

¢ Kui ndete, et seade ei tocta korralikult voi esineb probleem,
lopetage selle kasutamine, lilitage see valja ja votke Uhen-
dust tarnijaga.

* Koik hooldus-, paigaldus- ja remondit6éd peavad labi viima
spetsialiseerunud ja volitatud tehnikud voi tootja poolt soo-
vitatud.



Transport ja hoiustamine

¢ Enne hoiustamist veenduge alati, et seade on vooluvérgust
lahti Ghendatud ja taielikult maha jahtunud.

¢ Hoidke seadet jahedas, puhtas ja kuivas kohas.

« Arge kunagi asetage seadmele raskeid esemeid, kuna see
voib seda kahjustada.

« Arge liigutage seadet, kui see on té6s. Unendage seade liigu-
tamisel vooluvdrgust lahti ja hoidke seda all

Garantii

Kéik seadme funktsionaalsust mojutavad defektid, mis ilmne-
vad Uhe aasta jooksul parast ostmist, parandatakse tasuta re-
mondi voi asendamisega, kui seadet on kasutatud ja hooldatud
vastavalt juhistele ning seda ei ole mingil viisil kuritarvitatud
ega vaarkasutatud. See ei mojuta teie seaduslikke digusi. Kui
seadet noutakse garantii alusel, markige, kus ja millal see os-
teti, ning lisage ostutdend (nt kviitung).

Kooskdlas meie pideva tootearenduse poliitikaga jatame enda-
le Giguse muuta toote, pakendi ja dokumentatsiooni spetsifi-
katsioone ette teatamata.

Visamine ja keskkond
Seadme kasutuselt korvaldamisel ei tohi toodet
korvaldada koos muude majapidamisjaatmetega.
Selle asemel on teie kohustus korvaldada oma
jaatmeseadmed, andes need lle maaratud kogu-
mispunkti. Selle reegli jargimata jatmist vdib ka-
ristada vastavalt kehtivatele jaatmekaitluseeskirjadele. Jaat-
meseadmete eraldi kogumine ja ringlussevott korvaldamise
ajal aitab s&dsta loodusvarasid ning tagab selle ringlussevotu
viisil, mis kaitseb inimeste tervist ja keskkonda. Lisateabe saa-
miseks selle kohta, kuhu saate oma jaatmed ringlussevotuks
korvaldada, votke ihendust kohaliku jaatmekogumisettevétte-
ga. Tootjad ja importijad ei vastuta otseselt ega avaliku siistee-
mi kaudu ringlussevétu, toctlemise ja okoloogilise korvaldami-
se eest.

LATVISKI

Cienijamais klient,

Pateicamies, ka iegadajaties So Hendi ierici. Pirms ierices
pirmas uzstadisanas un lietoSanas reizes uzmanigi izlasiet
So lietotaja rokasgramatu, ipasu uzmanibu pievérsot drosibas
noteikumiem, kas izklastiti talak.

Drosibas noradijumi

 [zmantojiet ierici tikai paredzetajam mérkim, ka aprakstits

Saja rokasgramata.

Razotajs neatbild par bojajumiem, kas radusies nepareizas

ierices lietoSanas vai nepareizas lietoSanas rezultata.

A BISTAMI! ELEKTROSOKA RISKS! Neméginiet remon-
tet ierici saviem spékiem. Neiegremdgjiet ierices

elektriskas dalas GdenT vai citos skidrumos. Nekad neturiet

ierici tekoSa ddent.

NEIZMANTOJIET BOJATU IERICI! Requlari parbaudiet, vai

elektriskie savienojumi un vads nav bojati. Ja ierice ir bojata,

atvienojiet to no elektrotikla. Lai izvairitos no briesmam vai

ievainojumiem, visus remontdarbus drikst veikt tikai piega-

datajs vai kvalificéts specialists.

* BRIDINAJUMS! Novietojot ierici, drodi izvietojiet baro3anas

kabeli, ja nepiecieSams, lai izvairitos no nejausas vilksanas,
sabojasanas, saskares ar sildvirsmu vai paklupsanas riska.
BRIDINAJUMS! Kamér spraudnis ir kontaktligzda, ierice ir
pievienota stravas padevei.

BRIDINAJUMS! VIENMER izsl&dziet ierici, pirms atvienojat to
no elektrotikla, tirisanas, apkopes vai uzglabasanas.
Piesledziet ierici elektribas kontaktligzdai tikai ar spriegumu
un frekvenci, kas noradita uz ierices etiketes.
Nepieskarieties  kontaktdaksas/elektriskajiem  savienoju-
miem ar slapjam vai mitram rokam.

Turiet ierici un elektriskas stravas spraudni/savienojumus
atstatus no Udens un citiem Skidrumiem. Ja ierice iekrit dde-
nT, nekavéjoties atvienojiet stravas padevi. Nelietojiet ierici,
kamér to nav parbaudijis kvalificéts specialists. So instrukci-
ju neievérosana var radit dzivibai bistamus riskus.
Pievienojiet stravas avotu viegli pieejamai kontaktligzdai, lai
arkartas gadijuma varétu nekaveéjoties atvienot ierici.
Parliecinieties, ka vads nesaskaras ar asiem vai karstiem
priekSmetiem, un nelaujiet tiem aizdegties. Nekad nevelciet
stravas vadu, lai atvienotu to no kontaktligzdas. Ta vieta vien-
mér velciet kontaktdaksu.

Nekada gadijuma nenemiet ierici aiz vada.

Nekada gadijuma neméginiet atvért ierices korpusu.
Neievietojiet iericé priekSmetus.

Neatstajiet ierici bez uzraudzibas lietoSanas laika.

So ierici nedrikst izmantot cilveki ar ierobezotam fiziskam,
sensoram vai garigam spé&jam, ka arT cilvéki ar nepietiekamu
pieredzi un zinasanam.

So ierici nekada gadijuma nedrikst lietot bérni.

Glabajiet ierici un tas elektriskos savienojumus bérniem ne-
pieejama vieta.

Nekad neizmantojiet ierices komplektacija ieklautos vai ra-
Zotaja ieteiktos piederumus vai ierices. Pretéja gadijuma pa-
stav drosibas risks lietotajam un ierices bojajumi. lzmantojiet
tikai originalas dalas un piederumus.

Neizmantojiet So ierici ar aréju laika sl&dzi vai talvadibas sis-
temu.

Nenovietojiet ierici uz sildama priekdmeta (benzina, elektris-
ka, ogles plits utt.).

Nenosedziet ierici, ja ta darbojas.

Nenovietojiet nekadus priekSmetus uz ierices virsmas.
Nelietojiet ierici atklatas liesmas, spradzienbistamu vai vieg-
li uzliesmojosu materialu tuvuma. Vienmér darbiniet ierici
uz horizontalas, stabilas, tiras, karstumizturigas un sausas
virsmas.

lerice nav piemérota uzstadisanai vieta, kur varétu izmantot
tudens striklu.

Atstajiet vismaz 20 cm lielu vietu ap ierici ventilacijai lieto-
Sanas laika.

« BRIDINAJUMS! Nenoblokgjiet ierices ventilcijas atveres.

Ipasas drosibas instrukcijas

. @ Stierice ir klasificéta ka Il aizsardzibas klase.

e lerici nedrikst izmantot vietas, kur iesp&jama uzliesmojosu

tvaiku vai spradzienbistamu puteklu klatbatne.

. BRIESMAS! AUGSTA SPRIEGUMA BISTAMIBA! NEAIZ-
TIECIETIES PIE ELEKTRISKA TIKLA! Si ierice izmanto
augstu spriegumu (vairak neka 1000 volti). Nekad neaiz-
tieciet augstsprieguma rezgus. Tirisanas un/vai apkopes
laika VIENMER iznemiet kontaktdak3u no kontaktligzdas
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un péc tam izladgjiet ierici (izladgjiet, Tsslédzot augst-
sprieguma rezgus ar metala priekSmetu ar izolétu rok-
turi).

¢ Neskatieties tiesi uz UV lampas avotu.

e lerice nav piemérota lietoSanai kitis, stallos un lidzigas vie-
tas.

* BRIDINAJUMS! Pastav elektriskas stravas trieciena draudi,
ja darza &latenes ddens tiek virzits uz kukainu iznicinataju.

* [zmantojot pagarinatajus, turiet rozetes prom no mitruma un
izvairieties no vadotnes bojajumiem.

e lericé nav dalu, kuras iespgjams apkalpot lietotajam. Gais-
mas avotu nevar nomainit lietotajs. Sis ierfces gaismas avotu
drikst nomainit tikai kvalificéta persona.

e Var pastavét elektriskas stravas trieciena risks, ja Gdens no
darza Slatenes tiek virzits uz ierici.

Paredzéta lietosana

o Siierice ir paredzéta izmantoganai komercialos nolikos, pie-
méram, restoranu, édnicu, slimnicu virtuvés un komercialos
uznémumos, piemeram, maiznicas, galas veikalos, utt.

e |erice ir paredzéta tikai musu un citu kukainu pievilinaSanai
un elektrocutésanai. Jebkura cita izmantoSana var radit ieri-
ces bojajumus vai personiskas traumas.

e lerices izmantosana jebkuram citam mérkim tiks uzskatita
par neatbilstosu lietojumu. Lietotajs pilniba atbild par nepa-
reizu ierices lietoSanu.

Zeméjuma uzstadisana

o Siierice tiek Klasificéta ka aizsardzibas klase | un tai jabat
savienotai ar aizsardzibas zemi. Zeméjums samazina elek-
triskas stravas trieciena risku, nodrosinot elektriskas stravas
novadisanas vadu.

o Sierice ir aprikota ar stravas vadu ar zemejuma kontaktdak-
Su vai elektroinstalaciju ar zemgjuma vadu. Savienojumi ir
pareizi jauzstada un janolaiz uz zemes.

Produkta galvenas dalas

(1. attéls 3. lappusé)

1. Kédes rokturi

2. leslégsanas/izslégsanas slédzis

3. UV-Adiode

4. Musu slazdu atvilktne

Piezime: Sis instrukcijas saturs attiecas uz visiem uzskaitita-
jiem priekSmetiem, ja nav noradits citadi. Izskats var atskirties
no paraditajam ilustracijam.

Rezerves dalas vai piederumi
(2. attéls 3. lappusé)
5. Kéde ierices pakarinasanai

Sagatavosanas lietosanai

* Nonemiet visu aizsargiepakojumu un iesainojumu.

e Parliecinieties, ka ierice ir laba stavokli un ar visiem piederu-
miem. Ja piegade ir nepilniga vai bojata, ludzu, nekavéjoties
sazinieties ar piegadataju. éajé gadijuma neizmantojiet ierici.

* Notiriet piederumus un ierici pirms lietoSanas (Skatit ==> Ti-
ridana & Apkope).

e Parliecinieties, ka ierice ir pilnigi sausa.

* Novietojiet ierici uz horizontalas, stabilas un karstumizturi-
gas virsmas, kas ir drosa pret ddens Slakatam.
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* Saglabajiet iepakojumu, ja planojat ierici uzglabat nakotné.

* Saglabajiet lietotaja rokasgramatu turpmakai atsaucei.
PIEZIME! Raoganas atlikumu d&l ierice pirmo reizi lieto$anas
laika var izdalit vieglu smaku. Tas ir normali un nenorada uz
nekadiem defektiem vai briesmam. Parliecinieties, ka ierice ir
labi ventiléta.

Labaka vieta lietoSanai

¢ Prom no logiem vai durvim caurvéja vai dienasgaismas dél.

* Prom no vietam, kur tiks gatavots vai pasniegts ediens.

 Tuvu vietai, kur musas ienak, bet prom no véja.

* Vietd, kur ierice var atrasties 24 stundas diennakti.

e Virs acu limena un redzama vieta, lai neviens nejausi nepie-
skartos iericei.

o Erti sasniedzama vieta, prom no viegli uzliesmojoZiem objek-
tiem, pieméram, aizkariem utt.

* Prom no uzliesmojosiem Skidrumiem vai gazem. EKSPLOZI-
JAS BRIESMAS!

o So ierici var novietot gan stavus, gan iekarinat, izmantojot
komplekta ieklauto kédi.

Darbibas instrukcijas

(1. attéls 3. lappusé)

« Novietojiet ierici pareiza vieta [skatiet ==> Labaka vieta lie-
toSanail.

o lelieciet kontaktdakSu rozeté, iesledziet/izs|édziet slédzi.
Fluorescejosa caurule saks spidét.

¢ Péc kada laika, kad bUsiet lietojis ierici, lidonu slazda atvilkt-
ne klis pilna un ta bis jaiztukso. Lai to izdaritu, izslédziet ie-
rici, iznemiet kontaktdaksu no rozetes un nonemiet atvilktni.
Pec atvilktnes iztukSosanas ievietojiet to atpakal iericé.

Tirisana & apkope

» UZMANIBU! Vienmér atvienojiet ierici no stravas padeves un
atdzesegjiet pirms uzglabasanas, tirisanas & apkopes.

 Nelietojiet ddens striklu vai tvaika tiritaju tiriSanai un neno-
vietojiet ierici zem Udens, jo dalas klds mitras un var rasties
elektrosoks.

e Jaierice netiek uzturéta laba tiribas stavokli, tas var negativi
ietekmét ierices kalpoSanas laiku un radit bistamu situaciju.

Tirisana

 Notiriet atdzeséto aréjo virsmu ar dranu vai sukli, kas ir viegli
samitrinats maiga ziepju Skiduma.

 Higiénas iemeslu dél iericei jabat iztiritai pirms un péc lie-
tosanas.

* |zvairieties no Udens saskares ar elektriskajam komponentém.

¢ Nekad nemérciet ierici Gdeni vai citos Skidrumos.

* Nekad neizmantojiet agresivus tirisanas lidzeklus, abrazivas
stklus vai tirisanas lidzeklus, kas satur hloru. Neizmantojiet
térauda vilnu, metaliskus rikus vai jebkadus asus vai smailus
priekSmetus tirisanai. Nelietojiet benzinu vai Skidinatajus!

o Lai iztTritu mirusos kukainus, iznemiet iznemamo tvertni.

¢ Neviena detala nav piemérota mazgasanai trauku mazgaja-
maja masina.

Apkope
* Regulari parbaudiet ierices darbibu, lai novérstu nopietnus
negadijumus.



 Jaredzat, ka ierice nedarbojas pareizi vai ir radusies problé-
ma, partrauciet tas lietoanu, izslédziet to un sazinieties ar
piegadataju.

e Visus apkopes, uzstadisanas un laboSanas darbus drikst
veikt tikai specializéti un pilnvaroti specialisti vai to drikst
veikt razotajs.

Transportésana un glabasana

e Pirms uzglabasanas vienmér parliecinieties, ka ierice ir at-
vienota no elektrotikla un pilniba atdzisusi.

e Glabajiet ierici vésa, tira un sausa vieta.

¢ Nenovietojiet uz ierices smagus priekSmetus, jo tas var to
sabojat.

* Neparvietojiet ierici, kamér ta darbojas. Parvietojot ierici, at-
vienojiet to no elektrotikla un turiet apaksa

Garantija

Defektus, kas ietekmé ierices funkcionalitati un paradas gada
laika péc tas iegades, var novérst, tos salabojot vai nomainot
bez maksas, ja ierice tiek izmantota un uzturéta atbilstosi ins-
trukcijam un nav launpratigi izmantota vai nepareizi lietota.
Jusu likumigas tiesibas netiek ietekmétas. Ja ierices garantija
tiek pieprasita, noradiet, kur un kad ierice tika iegadata, un ie-
klaujiet pirkuma apliecinajumu [piem., kviti).

Saskana ar misu pastavigas produktu izstrades politiku més
paturam tiesibas bez bridinajuma mainit produktu, iepakojumu
un dokumentacijas specifikacijas.

Izkrausana un vide
M=, 1Bojajot ierici, to nedrikst izmest kopa ar citiem
Ef sadzives atkritumiem. Ta vieta jUs esat atbildigs
par atbrivosanos no atkritumiem, nododot tos at-
mmmm | kritumu savaks$anas punkta. &7 noteikuma neie-
vérosana var tikt sodita saskana ar speka esosa-
jiem noteikumiem par atkritumu likvidésanu. Jusu atkritumu
aprikojuma atseviska savaksana un parstrade utilizacijas laika
palidzés saglabat dabas resursus un nodroSinas to parstradi
tada veida, kas aizsarga cilveku veselibu un vidi.
Lai iegUtu plasaku informaciju par to, kur jUs varat atmest at-
kritumus parstradei, lUdzu, sazinieties ar savu vietéjo atkritu-
mu savaksanas uznémumu. RaZotajs un importétajs neuzne-
mas atbildibu par parstradi, apstradi un ekologisku likvidésanu
ne tiesi, ne izmantojot publisku sistemu.

LIETUVIU

Gerbiamas kliente,

Dékojame, kad jsigijote §j ,Hendi" prietaisa. Prie$ pirma karta
irengdami ir naudodami $j prietaisa, atidZiai perskaitykite $j
naudotojo vadova, ypac atidziai laikydamiesi toliau nurodytuy
saugos taisykliu.

Saugos instrukcijos

* Prietaisa naudokite tik pagal numatyta paskirtj, kaip aprasyta
Siame vadove.

¢ Gamintojas neatsako uZ jokia Zala, atsiradusia dél netinkamo
naudojimo ir netinkamo naudojimo.

. PAVOJUS! ELEKTROS SMUGIO PAVOJUS! Nebandyki-

te patys taisyti prietaiso. Nemerkite prietaiso elektri-

niy daliy j vandenj ar kitus skyscius. Niekada nelaikykite

prietaiso po tekanciu vandeniu.

NIEKADA NENAUDOKITE PAZEISTO PRIETAISO! Reguliariai

tikrinkite elektros jungtis ir laida, ar néra pazeidimu. Jeigu

prietaisas pazeistas, atjunkite jj nuo maitinimo Saltinio. Visus

remonto darbus turi atlikti tik tiekéjas arba kvalifikuotas as-

muo, kad bty iSvengta pavojaus ar suzalojimo.

ISPEJIMAS! Nustatydami prietaiso padetj, jei reikia, saugiai

veskite maitinimo kabelj, kad netycia nesitrauktumeéte, ne-

pazeistumete, nesusiliettuméte su Sildymo pavirSiumi arba

nekiltu pavojus suklupti.

ISPEJIMAS! Kol kistukas yra lizde, prietaisas yra prijungtas

prie maitinimo Saltinio.

ISPEJIMAS! VISADA igjunkite prietaisa prie$ atjungdami nuo

maitinimo Saltinio, valymo, prieziros ar laikymo.

Prietaisa junkite tik prie elektros lizdo, kurio jtampa ir daZnis

nurodyti prietaiso etiketéje.

Nelieskite kituko / elektros jungéiy drégnomis arba drégno-

mis rankomis.

Prietaisa ir elektros kistuka / jungtis laikykite atokiai nuo

vandens ir kitu skysCiu. Jeigu prietaisas patenka j vandenj,

nedelsdami iStraukite maitinimo jungtis. Nenaudokite prie-

taiso tol, kol jo netikrins sertifikuotas technikas. Nesilaikant

Siu nurodymu kyla pavojus gyvybei.

Prijunkite maitinimo Saltinj prie lengvai prieinamo elektros liz-

do, kad avariniu atveju prietaisa bty galima nedelsiant atjungti.

Isitikinkite, kad laidas nesiliecia su astriais ar karstais daik-

tais ir saugo jj nuo atviros ugnies. Niekada netraukite maitini-

mo laido, kad iStrauktumete jj i$ lizdo, visada traukite kiStuka.

Niekada nenesiokite prietaiso uz jo laido.

Niekada nebandykite patys atidaryti prietaiso korpuso.

Nekiskite daiktu  prietaiso korpusa.

Niekada nepalikite prietaiso be priezilros, kol jis naudojamas.

Sio prietaiso neturéty naudoti asmenys, turintys fiziniu, ju-

timiniy ar psichiniu gebéjimu, arba asmenys, neturintys pa-

tirties ir Ziniy.

Sio prietaiso jokiu bldu negalima naudoti vaikams.

Prietaisa ir jo elektros jungtis laikykite vaikams nepasiekia-

moje vietoje.

Niekada nenaudokite priedu ar kity papildomu prietaisy,

iSskyrus tuos, kurie tiekiami su prietaisu arba kuriuos re-

komenduoja gamintojas. To nepadarius, naudotojui gali kilti

pavojus saugai ir jis gali sugadinti prietaisa. Naudokite tik

originalias dalis ir priedus.

Nenaudokite Sio prietaiso iSoriniu laikmaciu arba nuotolinio

valdymo sistema.

Nedékite prietaiso ant kaitinimo objekto (dujinés, elektrines,

anglies viryklés ir pan.).

Neuzdenkite veikiancio prietaiso.

Ant prietaiso virSaus nedeékite jokiy daikty.

Nenaudokite prietaiso Salia atviros liepsnos, sprogiu ar degiu

medziagu. Prietaisa visada naudokite ant horizontalaus, sta-

bilaus, Svaraus, karsciui atsparaus ir sauso pavirsiaus.

Prietaisas netinka montuoti toje vietoje, kurioje galima nau-

doti vandens srove.

Naudojimo metu palikite bent 20 cm plota aplink prietaisa

ventiliacijai.

o |SPEJIMAS! Visas prietaiso ventiliacijos angas laikykite ne-
trukdomas.
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Specialios saugos instrukcijos

. @ Sis prietaisas priskiriamas Il apsaugos klasei.

* Jrenginys neturéty blti naudojamas vietose, kuriose gali bti
degiu garu arba sprogiu dulkiu.

. PAVOJUS! AUKSTA [TAMPA! NELIESKITE ELEKTRINIO
TINKLO! Sis prietaisas naudoja aukéta jtampa (daugiau
nei 1000 volty). Niekada nelieskite aukstos jtampos tin-
klu. Valant ir/arba priziarint VISADA istraukite kistuka i$
elektros lizdo ir véliau iskraukite prietaisa (iSkrova trum-
pai sujungiant aukstos jtampos tinklus metaliniu daiktu
su izoliuota rankena).

o Nezitrekite j UV lempos Saltinj.

e Prietaisas netinka naudoti tvartuose, arklidése ir panasiose

vietose.

* JSPEJIMAS! Gali kilti elektros smigio pavojus, jei sodo arnos
vanduo yra nukreipiamas j vabzdZius naikinancia priemone.
* Naudojant prailginimo laidus, laikykite lizda atokiau nuo dre-

gmes ir venkite laido pazeidimu.

* Viduje néra jokiy vartotojo aptarnaujamu daliy. Sviesos Zal-
tinis negali biti pakeistas vartotojo. Siame jrenginyje esantj
Sviesos Saltinj gali pakeisti tik kvalifikuotas asmuo.

e Gali kilti elektros smigio pavojus, jei jrenginj bus nukreiptas
sodo Zarnos vanduo.

Numatytas naudojimas

o Sis jrenginys skirtas naudoti komercinéje aplinkoje, pavyz-
dziui, restoranuose, valgyklose, ligoninése ir komercinése
imonése, tokiose kaip kepyklos, mésinés ir kt.

e Prietaisas sukurtas vien tik pritraukti ir elektroSuoti muses
bei kitus vabzdZius. Bet koks kitas naudojimas gali sukelti
prietaiso sugadinima arba asmenine Zala.

e Prietaiso naudojimas bet kokiu kitu tikslu bus laikomas ne-
tinkamu naudojimu. Vartotojas yra vienintelis atsakingas uz
netinkama irenginio naudojima.

|Zeminimo jrengimas

« Sis prietaisas klasifikuojamas kaip apsaugos klasé | ir turi
bati prijungtas prie apsauginés jzeminimo. |Zeminimas su-
mazina elektros smigio rizika, suteikdamas elektros srovei
iSlaisvejimo laida.

o Sis prietaisas turi maitinimo laida su jZeminimo kistuku arba
elektriniais sujungimais su jzeminimo laidu. Jungtys turi bati
tinkamai jdiegtos ir jZemintos.

Pagrindinés produkto dalys

(1 pav. 3 puslapyje)

1. Grandinés rankenos

2. ljungimo/igjungimo jungiklis

3. UV-ALED

4. Musgaudzio stalCius

Pastaba: Sio vadovo turinys taikomas visiems iévardytiems
elementams, nebent nurodyta kitaip. ISvaizda gali skirtis nuo
parodyty iliustracijy.

Atsarginés dalys ar priedai
(2 pav., 3 puslapyje)
5. Grandiné prietaisui pakabinti
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Paruosimas pries naudojima

* Pasalinkite visas apsaugines pakuotes ir apvalkalus.

o Patikrinkite, ar irenginys yra geros biklés ir su visais prie-
dais. Jei pristatymas nebaigtas arba sugadintas, nedelsdami
susisiekite su tiekéju. Tokiu atveju nenaudokite jrenginio.

* Prie$ naudojima isvalykite priedus ir prietaisa (Zr. ==> Valy-
mas & Priezidra).

e Jsitikinkite, kad prietaisas yra visiskai sausas.

» Padékite prietaisa ant horizontalios, stabilios ir karsciui at-
sparios dangos, apsaugotos nuo vandens pursly.

o Laikykite pakuote, jei ketinate ateityje laikyti savo prietaisa.

¢ Laikykite naudotojo vadova bisimam naudojimui.

PASTABA! Dél gamybos likuciu per pirmuosius naudojimus

prietaisas gali skleisti lengva kvapa. Tai yra normalu ir nerodo

jokio defekto ar pavojaus. Jsitikinkite, kad prietaisas yra gerai
védinamas.

Geriausia naudojimo vieta

o Atokiau nuo langu ar dury dél dienos Sviesos traukos.

* Toli nuo viety, kur bus ruosiamas ar patiektas maistas.

e Arciau vietos, kur pro ja patenka muses, bet atokiau nuo véjo.

o Vieta, kurioje prietaisas gali bGti 24 valandas per para.

o Auksciau akiy lygio ir matomoje vietoje, kad niekas netycia
nesmagiuotu prietaisu.

¢ Neprieinama degiems objektams, tokiems kaip uzuolaidos
ir pan.

o Atokiai nuo degiy skysciy ar dujy. SPROGIMO PAVOJUS!

o Sis prietaisas gali stoveti arba kabeti ant pridétos grandinés.

Naudojimo instrukcijos

(1 pav. 3 puslapyje)

« |renginj pastatykite tinkamoje vietoje (Zr. ==> Geriausia vieta
naudoti).

o Jjunkite kituka j lizda, paspauskite |JUNGIMO/ISJUNGIMO
mygtuka. Fluorescenciné lempa pradés Svytéti.

* Po tam tikro laiko, naudojant prietaisa, musiy gaudyklés stal-
¢ius prisipildys ir jj reikés iStustinti. Norédami tai padaryti, is-
junkite prietaisa, istraukite kistuka is lizdo ir iSimkite stalCiy.
IStustine stalCiy, jdekite jj atgal j prietaisa.

Valymas & priezilira

» DEMESIO! Visada atjunkite prietaisa nuo elektros tinklo ir
leiskite jam atvesti pries laikyma, valyma & priezitra.

* Nenaudokite vandens srovés ar garu valytuvo valymui ir ne-
kiskite prietaiso po vandeniu, nes dalys gali suslapti ir rezul-
tatas gali bati elektros smugis.

o Jeiprietaisas néra tinkamai prizilrétas, tai gali neigiamai pa-
veikti prietaiso tarnavimo laika ir sukelti pavojinga situacija

Valymas

* [Svalykite atvésusj iSorinj pavirsiu Sluoste arba kempine, Siek
tiek sudrékinta lengvu muilo tirpalu.

* Dél higienos priezasciy prietaisas turéty bati iSvalytas pries
ir po naudojimo.

* Venkite, kad vanduo kontaktuotu su elektros komponentais.

» Niekada nemerkite prietaiso j vandenj ar kitus skyscius.

¢ Niekada nenaudokite agresyviu valikliu, abrazyviniu kempi-
neliu ar valikliy, kuriuose yra chloro. Nenaudokite plieninés
vatos, metaliniu indu ar astriy ar smailiy objektu valymui.
Nenaudokite benzino ar tirpikliu!



* [Simkite nuimama gaudyklés dékla, kad iSvalytumeéte negyvus PORTUGUES

vabzdzius.
« Jokios dalys néra tinkamos plauti indaplovéje. Caro Cliente,
Obrigado por adquirir este aparelho Hendi. Leia atentamente
este manual do utilizador, prestando especial atencao aos re-
gulamentos de seguranca descritos abaixo, antes de instalar
e utilizar este aparelho pela primeira vez.

Techniné priezilra

¢ Reguliariai tikrinkite prietaiso veikima, kad iSvengtumeéte
rimtu nelaimingu atsitikimu.

 Jeigu matote, kad prietaisas veikia netinkamai arba kyla pro-
blemy, nustokite jj naudoti, iSjunkite prietaisa ir kreipkités |
tiekéja.

e Visus techninés priezidros, montavimo ir remonto darbus turi
atlikti specializuoti ir jgalioti technikai arba rekomenduoja

Instrucoes de seguranca

e Utilize o aparelho apenas para a finalidade para a qual foi
concebido, conforme descrito neste manual.

0 fabricante ndo é responsavel por quaisquer danos causa-
dos por um funcionamento incorreto e utilizacao indevida.

gamintojas. ,
. PERIGO! RISCO DE CHOQUE ELETRICO! Nao tente
reparar o aparelho sozinho. Nao mergulhe as pecas
Transportavimas ir laikymas eléctricas do aparelho em &gua ou outros liquidos. Nunca
* Prie$ saugodami prietaisa visada jsitikinkite, kad jis buvo sequre o aparelho sob agua corrente.
atjungtas nuo maitinimo altinio ir visiSkai atvéses. o NUNCA UTILIZE UM APARELHO DANIFICADO! Verifique re-
* Prietaisg laikykite vésioje, Svarioje ir sausoje vietoje. gularmente as ligacdes elétricas e o cabo quanto a danos.
* Niekada nedékite ant prietaiso sunkiy daikty, nes jie gali jj Quando estiver danificado, desligue o aparelho da fonte de
sugadinti. alimentacao. Quaisquer reparacdes s devem ser realizadas
* Nejudinkite prietaiso, kol jis veikia. Judédami atjunkite prie- por um fornecedor ou por uma pessoa qualificada para evitar
taisg nuo maitinimo Saltinio ir laikykite jj apacioje perigos ou ferimentos.
* AVISO! Quando posicionar o aparelho, encaminhe o cabo de
Garantija alimentacdo em seguranca, se necessario, para evitar puxar
Bet koks defektas, turintis itakos prietaiso veikimui, kuris pa- acidentalmente, danificar-se, entrar em contacto com a su-
aiskéja per vienerius metus nuo isigijimo, bus suremontuotas perficie de aquecimento ou causar um perigo de tropecar.
arba pakeistas nemokamai, jei prietaisas buvo naudojamas ir ¢ AVISO! Desde que a ficha esteja na tomada, o aparelho esta
prizilrimas pagal instrukcijas ir nebuvo piktnaudZiaujama ar ligado a fonte de alimentacao.
netinkamai naudojamas. |statymu numatytos teisés neturi jta- ¢ AVISO! Desligue SEMPRE o aparelho antes de o desligar da
kos. Jei reikalaujama, kad prietaisas batu naudojamas pagal fonte de alimentacdo, limpeza, manutencdo ou armazena-
garantija, nurodykite, kur ir kada jis buvo isigytas, ir pateikite mento.
pirkimo jrodyma (pvz., kvita). e Ligue o aparelho apenas a uma tomada elétrica com a tensao
Laikydamiesi savo nuolatinio produkty kirimo politikos, pasi- e frequéncia mencionadas na etiqueta do aparelho.
lieckame teise be jspéjimo keisti produkto, pakuotés ir doku- * Nao toque na ficha/ligagdes elétricas com as maos molhadas

mentacijos specifikacijas. ou himidas.
* Mantenha o aparelho e a ficha/ligacdes elétricas afastados
Salinimas ir aplinka de agua e outros liquidos. Se o aparelho cair na dgua, reti-
—— I8jungus prietaisa, gaminio negalima ismesti su re‘|.med\atamente a§ ugag}oes da.f‘onte de at|mer3ta;ao. Na‘o
kitomis buitinémis atliekomis. Vietoj to, jis esate utilize o aparelho até ter sido verificado por um técnico certi-
atsakingi uz atlieky tvarkyma, perduodami jj pa- ficado. O incumprimento destas instrucdes ird causar riscos
skirtam surinkimo punktui. Sios taisykles nesilai- de vida.
L= kymas gali biti baudZiamas pagal galiojan&ius e Ligue a fonte de alimentacdo a uma tomada elétrica de facil
atlieky $alinimo reglamentus. Atskiras atlieky surinkimas ir acesso para que possa desligar o aparelho imediatamente
perdirbimas atlieky Salinimo metu padés iSsaugoti gamtos is- em caso de emergéncia.
teklius ir uZtikrinti, kad jis bity perdirbamas taip, kad bty ap- * Certifique-se de que o cabo ndo entra em contacto com
saugota Zzmoniy sveikata ir aplinka. Norédami gauti daugiau objetos afiados ou quentes e mantenha-o afastado de fogo
informacijos apie tai, kur galite iSmesti atliekas perdirbimui, aberto. Nunca puxe o cabo de alimentacdo para o desligar da
kreipkités | vietine atlieky surinkimo jmone. Gamintojai ir im- tomada, puxe sempre pela ficha.

Nunca transporte o aparelho pelo cabo.

Nunca tente abrir a estrutura do aparelho sozinho.

Nao insira objectos na caixa do aparelho.

Nunca deixe o aparelho sem vigilancia durante a utilizacdo.

Este aparelho nao deve ser utilizado por pessoas com capa-

cidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou por pes-

soas com falta de experiéncia e conhecimento.

Este aparelho ndo deve, em circunstancia alguma, ser utili-

zado por criancas.

¢ Mantenha o aparelho e as respectivas ligaces eléctricas fora
do alcance das criancas.

 Nunca utilize acessérios ou outros dispositivos além dos for-

. ®

portuotojai neprisiima atsakomybés uz perdirbima, apdorojima
ir ekologinj Salinima tiesiogiai ar per vieSaja sistema.



necidos com o aparelho ou recomendados pelo fabricante. Se

ndo o fizer, pode representar um risco de seguranca para o

utilizador e pode danificar o aparelho. Utilize apenas pecas e

acessorios originais.

N3o utilize este aparelho através de um temporizador exter-

no ou de um sistema de controlo remoto.

Nao coloque o aparelho sobre um objecto de aguecimento

(gasolina, electricidade, fogao a carvao, etc.).

Nao tape o aparelho em funcionamento.

Nao cologue quaisquer objetos sobre o aparelho.

Nao utilize o aparelho perto de chamas abertas, materiais

explosivos ou inflamaveis. Utilize sempre o aparelho numa

superficie horizontal, estavel, limpa, resistente ao calor e

seca.

e O aparelho ndo é adequado para instalacdo numa area onde
possa ser utilizado um jacto de agua.

e Deixe um espaco de pelo menos 20 cm em redor do aparelho
para ventilacao durante a utilizacao.

¢ AVISO! Mantenha todas as aberturas de ventilacao do apare-
Lho livres de obstrucdes.

Instrucdes especiais de seguranca
. Este aparelho esta classificado como classe de prote-
cao ll.
¢ 0 aparelho ndo deve ser utilizado em locais onde seja prova-
vel a existéncia de vapor inflamavel ou poeira explosiva.
. PERIGO! ALTA TENSAO! NAO TOQUE NA REDE ELEC-
TRICA! Este aparelho utiliza alta tensdo (mais de 1000
Volt). Nunca togue nas grelhas de alta tensdo. Durante
a limpeza e/ou manutencao, retire SEMPRE a ficha da
tomada e, em sequida, descarregue o aparelho (descar-
regue colocando em curto-circuito as grelhas de alta
tensdo com um objecto metalico com pega isoladal.
¢ N&o olhe fixamente para a fonte da ldmpada UV.
¢ 0 aparelho ndo é adequado para utilizacdo em celeiros, esta-
bulos e locais semelhantes.
¢ AVISO! Pode existir perigo de choque eléctrico se agua de
uma mangueira de jardim for direccionada para o extermi-
nador de insectos.
* Ao utilizar extensdes eléctricas, mantenha a tomada afastada
da humidade e evite danificar o cabo.
¢ Nao existem pecas reparaveis pelo utilizador no interior. Fonte
de luz ndo substituivel pelo utilizador. A fonte de luz neste dis-
positivo s deve ser substituida por uma pessoa qualificada.
e Pode existir perigo de choque eléctrico se 4gua de uma man-
gueira de jardim for direccionada para o aparelho.

Utilizacao prevista

e Este aparelho destina-se a ser utilizado em aplicacdes co-
merciais, por exemplo em cozinhas de restaurantes, can-
tinas, hospitais e em empresas comerciais como padarias,
talhos, etc.

¢ 0 aparelho foi concebido exclusivamente para atrair e ele-
trocutar moscas e outros insetos. Qualquer outra utilizacao
pode provocar danos no aparelho ou ferimentos pessoais.

e A utilizacao do aparelho para qualquer outro fim sera con-
siderada uma utilizacdo indevida do dispositivo. O utilizador
sera o Gnico responsavel pela utilizacdo incorreta do dispo-
sitivo.

«DAO

Instalacao de ligacdo a terra

e Este aparelho esté classificado como classe de protecao | e
deve ser ligado a uma ligacdo de terra de protecdo. A ligacao
aterra reduz o risco de choque elétrico ao fornecer um fio de
escape para a corrente elétrica.

e Este aparelho estd equipado com um cabo de alimentacdo
com ficha com ligacdo a terra ou com ligacdes elétricas com
fio de terra. As ligacGes devem ser corretamente instaladas
e ligadas a terra.

Componentes principais do produto

(Fig. 1 na pagina 3)

1. Puxadores de corrente

2. Interruptor ON/OFF

3. LEDUV-A

4. Gaveta de recolha de insetos

Nota: O contelido deste manual aplica-se a todos os itens lis-
tados, salvo indicacao em contrario. O aspeto pode variar em
relacao as ilustracdes apresentadas.

Pecas de substituicao ou acessorios
(Fig. 2 na pagina 3)
5. Uma corrente para pendurar o aparelho

Preparacao antes da utilizacao

* Retire todas as embalagens e envolventes de protecao.

o Verifique se o aparelho estd em bom estado e com todos os
acessorios. Em caso de entrega incompleta ou danificada,
contacte imediatamente o fornecedor. Neste caso, nao utilize
o aparelho.

« Limpe os acessorios e 0 aparelho antes da utilizacao (Ver ==>
Limpeza & Manutenco).

o Certifique-se de que o aparelho esta completamente seco.

¢ Coloque o aparelho numa superficie horizontal, estavel e
resistente ao calor, que esteja protegida contra salpicos de
agua.

¢ Guarde a embalagem caso pretenda armazenar o aparelho
no futuro.

¢ Guarde o manual do utilizador para referéncia futura.

NOTA! Devido a residuos de fabrico, o aparelho pode emitir um

ligeiro odor durante as primeiras utilizacdes. Isto é normal e

nao indica qualquer defeito ou perigo. Certifique-se de que o

aparelho esta bem ventilado.

Melhor local de utilizacao

¢ Longe de janelas ou portas devido a correntes de ar e luz
do dia.

* Longe de locais onde os alimentos serdo preparados ou apre-
sentados.

¢ Perto da area por onde as moscas entram, mas longe do
vento.

¢ Num local onde o aparelho possa permanecer 24 horas por
dia.

¢ Acima do nivel dos olhos e num local visivel, para que nin-
guém bata acidentalmente no aparelho.

* Fora do alcance de objetos inflamaveis como cortinas, etc.

 Longe de liquidos ou gases inflamaveis. PERIGO DE EXPLO-
SAo!

o Este aparelho pode ficar de pé, bem como ser suspenso atra-
vés da corrente incluida.



Instrucoes de funcionamento

(Fig. 1 na pagina 3)

* Coloque o aparetho num local adequado [ver ==> Melhor local
de utilizac3o).

* Ligue a ficha a tomada e acione o botdo ON/OFF. O tubo fluo-
rescente comecard a brilhar.

¢ Apds algum tempo de utilizacao do aparelho, a gaveta do ma-
ta-moscas ficard cheia e deverd ser esvaziada. Para tal, des-
ligue o aparelho, retire a ficha da tomada e e retire a gaveta.
Depois de esvaziar a gaveta, volte a coloc-la no aparelho.

Limpeza & manutencao

o ATENCAO! Desligue sempre o aparelho da alimentacao elé-
trica e deixe-o arrefecer antes de o guardar, limpar & efetuar
manutencao.

¢ Nao utilize jato de agua nem aparelho de limpeza a vapor
para a limpeza e ndo coloque o aparelho debaixo de agua,
pois as pecas ficardao molhadas e poderd ocorrer choque
elétrico.

* Se o0 aparelho nao for mantido num bom estado de limpeza,
isso pode afetar negativamente a vida Util do aparelho e re-
sultar numa situacao perigosa.

Limpeza

e Limpe a superficie exterior arrefecida com um pano ou es-
ponja ligeiramente humedecidos com uma solugao de sabao
suave.

* Por motivos de higiene, o aparelho deve ser limpo antes e
apos a utilizacao.

« Evite que a agua entre em contacto com os componentes
elétricos.

¢ Nunca mergulhe o aparelho em &gua ou noutros liquidos.

¢ Nunca utilize agentes de limpeza agressivos, esponjas abra-
sivas ou agentes de limpeza que contenham cloro. Nao uti-
lize palha de aco, utensilios metalicos ou quaisquer objetos
afiados ou pontiagudos para a limpeza. Nao utilize gasolina
nem solventes!

 Retire o tabuleiro amovivel de recolha para limpar os insetos
mortos.

* Nenhuma peca é adequada para lavagem na maquina de la-
var loica.

Manutencao

e Verifique regularmente o funcionamento do aparelho para
evitar acidentes graves.

e Se verificar que o aparelho ndo estd a funcionar correcta-
mente ou que existe um problema, pare de o utilizar, desli-
gue-o e contacte o fornecedor.

* Todos os trabalhos de manutencdo, instalacao e reparacao
devem ser realizados por técnicos especializados e autoriza-
dos, ou recomendados pelo fabricante.

Transporte e armazenamento

¢ Antes de armazenar, certifique-se sempre de que o aparelho
foi desligado da fonte de alimentacdo e arrefecido comple-
tamente.

¢ Guarde o aparelho num local fresco, limpo e seco.

* Nunca coloque objectos pesados sobre o aparelho, pois isso
pode danifica-lo.

* Nao desloque o aparelho enquanto estiver em funcionamen-
to. Desligue o aparelho da fonte de alimentacao quando o
deslocar e mantenha-o na parte inferior

Garantia

Qualquer defeito que afecte a funcionalidade do aparelho que se
torne aparente no prazo de um ano apds a compra sera reparado
através de reparacdo ou substituicdo gratuita, desde que o apa-
relho tenha sido utilizado e mantido de acordo com as instrucdes
e nao tenha sido utilizado de forma abusiva ou indevida. Os seus
direitos legais ndo sao afetados. Se o aparelho for reclamado ao
abrigo da garantia, indique onde e quando foi comprado e inclua
um comprovativo de compra [por exemplo, recibo).

De acordo com a nossa politica de desenvolvimento continuo de
produtos, reservamo-nos o direito de alterar as especificacdes
do produto, embalagem e documentagdo sem aviso prévio.

Eliminacao e Ambiente

—————— Ao desativar o aparelho, o produto ndo deve ser
eliminado juntamente com outros residuos do-
mésticos. Em vez disso, é da sua responsabilida-
de eliminar os seus residuos de equipamento
entregando-os num ponto de recolha designado.
0 incumprimento desta regra pode ser penalizado de acordo
com os regulamentos aplicaveis sobre eliminacao de residuos.
Arecolha e reciclagem separadas dos seus equipamentos resi-
duais no momento da eliminacdo ajudardo a conservar os re-
cursos naturais e a garantir que sdo reciclados de forma a
proteger a salide humana e o ambiente. Para mais informacdes
sobre onde pode depositar os seus residuos para reciclagem,
contacte a sua empresa local de recolha de residuos. Os fabri-
cantes e importadores nao assumem qualquer responsabilida-
de pela reciclagem, tratamento e eliminacao ecoldgica, quer
diretamente quer através de um sistema publico.

ESPANOL

Estimado cliente:

Gracias por comprar este aparato Hendi. Lea atentamente
este manual del usuario, prestando especial atencion a las
normativas de seguridad descritas a continuacion, antes de
instalar y utilizar este aparato por primera vez.

|

Instrucciones de seguridad

e Utilice el aparato Unicamente para el fin previsto para el que
fue disefado, tal como se describe en este manual.

* El fabricante no se hace responsable de ningln dafio causa-
do por un funcionamiento incorrecto y un uso inadecuado.

. f’i iPELIGRO! {RIESGO DE DESCARGA ELECTRICA! No

intente reparar el aparato usted mismo. No sumerja
las piezas eléctricas del aparato en agua u otros liquidos.
Nunca sostenga el aparato bajo agua corriente.

« iNUNCA UTILICE UN APARATO DANADO! Compruebe perié-
dicamente si hay dafos en las conexiones eléctricas y el cable.
Cuando esté dafado, desconecte el aparato de la fuente de ali-
mentacion. Las reparaciones solo deben ser realizadas por un
proveedor o persona cualificada para evitar peligros o lesiones.

¢ jADVERTENCIA! Al colocar el aparato, coloque el cable de
alimentacion de forma segura si es necesario para evitar
tirones involuntarios, dafios, contacto con la superficie tér-

. @



mica o riesgo de tropiezo.

jADVERTENCIA! Mientras el enchufe esté en la toma, el apa-
rato estara conectado a la fuente de alimentacion.
jADVERTENCIA! Apague SIEMPRE el aparato antes de des-
conectarlo de la fuente de alimentacion, de la limpieza, del
mantenimiento o del almacenamiento.

Conecte el aparato Unicamente a una toma de corriente con
la tension y frecuencia mencionadas en la etiqueta del apa-
rato.

No toque el enchufe/conexiones eléctricas con las manos
hdmedas o mojadas.

Mantenga el aparato y el enchufe/las conexiones eléctricas
alejados del agua y otros liquidos. Si el aparato cae al agua,
retire inmediatamente las conexiones de la fuente de alimen-
tacion. No utilice el aparato hasta que haya sido revisado por
un técnico certificado. Si no se siguen estas instrucciones, se
produciran riesgos potencialmente mortales.

Conecte la fuente de alimentacion a una toma de corriente
de facil acceso para poder desconectar el aparato inmediata-
mente en caso de emergencia.

Aseglrese de que el cable no entre en contacto con objetos
afilados o calientes y manténgalo alejado del fuego abierto.
Nunca tire del cable de alimentacion para desenchufarlo de
la toma; tire siempre del enchufe en su lugar.

Nunca lleve el aparato por el cable.

Nunca intente abrir la carcasa del aparato usted mismo.

No introduzca objetos en la carcasa del aparato.

No deje nunca el aparato desatendido durante su uso.

Este aparato no debe ser utilizado por personas con capaci-
dades fisicas, sensoriales o mentales reducidas, ni por per-
sonas que carezcan de experiencia y conocimientos.

Este aparato no debe ser utilizado por nifios bajo ninguna
circunstancia.

Mantenga el aparato y sus conexiones eléctricas fuera del
alcance de los nifios.

Nunca utilice accesorios ni dispositivos adicionales que no
sean los suministrados con el aparato o recomendados por el
fabricante. De lo contrario, podria suponer un riesgo para la
seguridad del usuario y dafar el aparato. Utilice inicamente
piezas y accesorios originales.

No utilice este aparato mediante un temporizador externo o
un sistema de control remoto.

No coloque el aparato sobre un objeto calefactor (gasolina,
electricidad, cocina de carbén, etc.).

No cubra el aparato en funcionamiento.

No coloque ningln objeto encima del aparato.

No utilice el aparato cerca de llamas abiertas, materiales
explosivos o inflamables. Utilice siempre el aparato sobre
una superficie horizontal, estable, limpia, resistente al calor
y seca.

El aparato no es adecuado para su instalacion en zonas en
las que se pueda utilizar un chorro de agua.

Deje un espacio de al menos 20 cm alrededor del aparato
para la ventilacion durante el uso.

jADVERTENCIA! Mantenga todas las aberturas de ventila-
cion del aparato libres de obstrucciones.
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Instrucciones especiales de seguridad
. Este aparato estd clasificado como de clase de protec-
cion II.

e El aparato no debe utilizarse en lugares donde es probable

que existan vapores inflamables o polvo explosivo.

. iPELIGRO! jALTA TENSION! {NO TOQUE LA RED ELEC-
TRICA! Este aparato utiliza alta tensién (mas de 1000
Voltios). Nunca toque las rejillas de alta tension. Du-
rante la limpieza y/o mantenimiento, SIEMPRE retire
el enchufe del tomacorriente y descargue el aparato
posteriormente (descarga mediante un cortocircuito de
las rejillas de alta tension con un objeto metéalico con un
mango aislado).

¢ No mire fijamente la fuente de luz UV.

o El aparato no es apto para su uso en graneros, establos y

lugares similares.

¢ {ADVERTENCIA! Puede existir riesgo de descarga eléctrica si

se dirige agua de una manguera de jardin al mata-insectos.
¢ Cuando use cables de extension, mantenga el tomacorriente
alejado de la humedad y evite danar el cable.

¢ No hay piezas en el interior que el usuario pueda reparar.

Fuente de luz no reemplazable por el usuario. La fuente de
luz en este dispositivo solo debe ser reemplazada por una
persona calificada.

* Puede existir riesgo de descarga eléctrica si se dirige agua de

una manguera de jardin al aparato.

Uso previsto

o Este aparato estd destinado a ser utilizado para aplicaciones
comerciales, por ejemplo, en cocinas de restaurantes, canti-
nas, hospitales y en empresas comerciales como panaderias,
carnicerias, etc.

o El aparato esta disefiado exclusivamente para atraer y elec-
trocutar moscas y otros insectos. Cualquier otro uso puede
causar dafo al aparato o lesiones personales.

¢ El uso del aparato para cualquier otro propésito se conside-
rara un uso indebido del dispositivo. El usuario serd el Unico
responsable del uso incorrecto del dispositivo.

Instalacion de puesta a tierra

e Este aparato esta clasificado como clase de proteccion |y
debe estar conectado a una toma de tierra protectora. La
puesta a tierra reduce el riesgo de descarga eléctrica al pro-
porcionar un cable de escape para la corriente eléctrica.

* Este aparato esta equipado con un cable de alimentacién con
enchufe de puesta a tierra o conexiones eléctricas con cable
de puesta a tierra. Las conexiones deben instalarse y conec-
tarse a tierra correctamente.

Partes principales del producto

(Fig. 1 en la pagina 3)

1. Manijas de cadena

2. Interruptor ON/OFF

3. LedUV-A

4. Cajon atrapa moscas

Nota: El contenido de este manual se aplica a todos los ar-
ticulos listados, a menos que se especifique lo contrario. La
apariencia puede variar de las ilustraciones mostradas.



Piezas de repuesto o accesorios
(Fig. 2 en la pagina 3)
5. Una cadena para colgar el aparato

Preparacion antes del uso

¢ Retire todo el embalaje protector y envolturas.

e Compruebe que el dispositivo esté en buen estado y con to-
dos los accesorios. En caso de entrega incompleta o dafia-
da, por favor contacte al proveedor inmediatamente. En este
caso, no utilice el dispositivo.

o Limpie los accesorios y el aparato antes de usarlo (Ver ==>
Limpieza & Mantenimiento).

¢ Aseglrese de que el aparato esté completamente seco.

* Coloque el aparato sobre una superficie horizontal, estable y
resistente al calor que sea segura contra salpicaduras de agua.

 Conserve el embalaje si tiene la intencion de almacenar su
aparato en el futuro.

¢ Conserve el manual del usuario para futuras referencias.

iNOTA! Debido a residuos de fabricacion, el aparato puede emi-

tir un ligero olor durante los primeros usos. Esto es normal y

no indica ningln defecto o peligro. Asegurese de que el aparato

esté bien ventilado.

Mejor lugar para el uso

o Lejos de ventanas o puertas debido a corrientes de luz diurna.

e | ejos de lugares donde se preparard o presentara comida.

« Cerca del area donde entran las moscas pero alejado del viento.

¢ En un lugar donde el aparato pueda estar 24 horas al dia.

¢ Por encima del nivel de los ojos y en un lugar visible para que
nadie golpee accidentalmente el aparato.

o Fuera del alcance de objetos inflamables como cortinas, etc.

e L ejos de liquidos o gases inflamables. jPELIGRO DE EXPLO-
SION!

e Este aparato puede estar de pie o colgarse utilizando la ca-
dena incluida.

Instrucciones de operacion

(Fig. 1 en la pagina 3)

* Coloque el aparato en un lugar correcto (ver ==> Mejor lugar
para su uso).

o Conecte el enchufe en el toma, encienda el botén ON/OFF. EL
tubo fluorescente comenzard a brillar.

¢ Después de un tiempo de usar el aparato, el cajon para atra-
par moscas se llenara y deberéd vaciarse. Para hacerlo, apa-
gue el aparato, retire el enchufe del toma y retire el cajon.
Después de vaciar el cajon, coléquelo de nuevo en el aparato.

Limpieza & mantenimiento

. iATENCI(JN! Desconecte siempre el aparato de la fuente de
alimentacion y enfrielo antes de almacenarlo, limpiarlo &
mantenerlo.

* No use chorro de agua ni limpiador a vapor para limpiar y no
introduzca el aparato bajo el agua ya que las partes se moja-
rany podria resultar en un choque eléctrico.

o Si el aparato no se mantiene en buen estado de limpieza, esto
puede afectar negativamente la vida del aparato y resultar en
una situacion peligrosa.

Limpieza

e Limpie la superficie exterior enfriada con un pano o esponja
ligeramente humedecida con una solucion de jabdn suave.

e Por razones de higiene, el aparato debe limpiarse antes y
después de su uso.

e Evite que el agua entre en contacto con los componentes
eléctricos.

¢ Nunca sumerja el aparato en agua u otros liquidos.

* Nunca use agentes de limpieza agresivos, esponjas abrasivas
o0 agentes de limpieza que contengan cloro. No use lana de
acero, utensilios metélicos ni objetos afilados o puntiagudos
para limpiar. jNo use gasolina ni disolventes!

* Saque la bandeja recolectora desmontable para limpiar los
insectos muertos.

* Ninguna parte es apta para lavavajillas.

Mantenimiento

e Compruebe periédicamente el funcionamiento del aparato
para evitar accidentes graves.

e Sive que el aparato no funciona correctamente o que hay un
problema, deje de usarlo, apaguelo y pongase en contacto
con el proveedor.

e Todos los trabajos de mantenimiento, instalacion y repara-
cién deben ser realizados por técnicos especializados y auto-
rizados, o recomendados por el fabricante.

Transporte y almacenamiento

e Antes de guardarlo, asegurese siempre de que el aparato se
ha desconectado de la fuente de alimentacion y se ha enfria-
do por completo.

e Guarde el aparato en un lugar fresco, limpio y seco.

¢ Nunca coloque objetos pesados sobre el aparato, ya que po-
dria dafarlo.

¢ No mueva el aparato mientras esté en funcionamiento. Des-
conecte el aparato de la fuente de alimentacion cuando se
mueva y manténgalo en la parte inferior

Garantia

Cualquier defecto que afecte a la funcionalidad del aparato que
se haga evidente en el plazo de un afio desde la compra se
reparard o sustituird gratuitamente siempre que el aparato se
haya utilizado y mantenido de acuerdo con las instrucciones y
no se haya abusado o utilizado indebidamente de ninguna ma-
nera. Sus derechos legales no se ven afectados. Si el aparato
se reclama bajo garantia, indique dénde y cuando se comprd e
incluya la prueba de compra (p. e]., recibo).

De acuerdo con nuestra politica de desarrollo continuo de
productos, nos reservamos el derecho de cambiar las espe-
cificaciones del producto, el embalaje y la documentacién sin
previo aviso.

Descarte y medio ambiente

—————— Al retirar el aparato, el producto no debe des-
echarse junto con otros residuos domésticos. En
su lugar, es su responsabilidad desechar el equi-
po de desecho entregandolo en un punto de reco-
gida designado. ELincumplimiento de esta norma
puede ser penalizado de acuerdo con las normativas aplicables
sobre eliminacion de residuos. La recogida y el reciclaje sepa-
rados de sus equipos de desecho en el momento de su elimina-
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cién ayudaran a conservar los recursos naturales y garantiza-
ran que se reciclen de una manera que proteja la salud humana
y el medio ambiente. Para obtener méas informacion sobre
donde puede depositar sus residuos para su reciclaje, péngase
en contacto con su empresa local de recogida de residuos. Los
fabricantes e importadores no asumen responsabilidad alguna
por el reciclaje, el tratamiento y la eliminacién ecoldgica, ya sea
directamente o a través de un sistema publico.

SLOVENSKY

Vazeny zakaznik,

Dakujeme, 7e ste si zakupili tento spotrebi¢ Hendi. Pred mon-
taZou a prvym pouZitim tohto spotrebica si pozorne precitajte
tento navod na pouZitie, pricom venujte osobitnli pozornost
bezpe¢nostnym predpisom uvedenym nizsie.

Bezpecnostné pokyny
e Spotrebi¢ pouzivajte iba na uréeny Gcel, na ktory je urceny,
ako je opisané v tomto navode.
e \lyrobca nezodpoveda za Ziadne Skody sposobené nespravnou
prevadzkou a nespravnym pouzitim.

. NEBEZPECENSTVO! RIZIKO URAZU ELEKTRICKYM
PRUDOM! Nepokuiajte sa spotrebi¢ opravit sami.

Nepondrajte elektrické Casti spotrebica do vody ani inych te-

kutin. Spotrebic nikdy nedrzte pod teclcou vodou.

NIKDY NEPOUZ{VAJTE POSKODENY SPOTREBIC! Pravidelne

kontrolujte elektrické pripojenia a kabel, ¢i nie s poskode-

né. Ak je spotrebic poSkodeny, odpojte ho od elektrickej siete.

VSetky opravy smie vykonavat iba dodavatel alebo kvalifiko-

vana osoba, aby sa predislo nebezpecenstvu alebo zraneniu.

VAROVANIE! Pri umiestiiovani spotrebica v pripade potreby

bezpecne vedte napajaci kabel, aby ste predisli nedmyselné-

mu tahaniu, poskodeniu, kontaktu s vyhrievacim povrchom

alebo nebezpecenstvu zakopnutia.

VAROVANIE! Kym je zastrcka v zasuvke, spotrebic je pripoje-

ny k zdroju napajania.

VAROVANIE! Pred odpojenim od napéjania, Cistenim, Udrz-

bou alebo uskladnenim spotrebic VZDY wypnite.

Spotrebic pripajajte k elektrickej zasuvke iba s napatim a

frekvenciou uvedenou na Stitku spotrebica.

Nedotykajte sa konektorov/elektrickych spojov mokrymi ale-

bo vlhkymi rukami.

Spotrebic a elektricku zastr¢ku/pripojenia uchovavajte mimo

dosahu vody a inych tekutin. Ak spotrebi¢ spadne do vody,

okamzite odpojte pripojky napajania. Spotrebi¢ nepouzivaj-

te, kym ho neskontroluje certifikovany technik. Nedodrzanie

tychto pokynov bude mat za nasledok Zivot ohrozujuce rizika.

Pripojte napajanie do lahko dostupnej elektrickej zasuvky, aby

ste v pripade niidze mohli spotrebi¢ okamZite odpajif.

Uistite sa, Ze kabel neprichadza do kontaktu s ostrymi alebo

hordcimi predmetmi a nepribliZujte ho k otvorenému ohnu.

Nikdy netahajte za napajaci kabel, aby ste ho odpojili od za-

suvky, vzdy tahajte za zastrcku.

Spotrebic nikdy neprenasajte za kabel.

Nikdy sa nepokusajte otvorif kryt spotrebica sami.

Do krytu spotrebica nevkladajte Ziadne predmety.

Pocas pouzivania nenechavajte spotrebic bez dozoru.

Tento spotrebi¢ by nemali obsluhovat osoby so znizenymi

fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami, ani
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osoby s nedostato¢nymi skdsenostami a vedomostami.
e Tento spotrebi¢ by za Ziadnych okolnosti nemali pouzivat deti.
Spotrebic a jeho elektrické pripojenia uchovavajte mimo do-
sahu deti.
Nikdy nepouZivajte prislusenstvo ani Ziadne dalSie zariadenia
okrem tych, ktoré sa dodavaju so spotrebicom alebo ktoré od-
poruca vyrobca. V opacnom pripade by mohlo dojst k bezpec-
nostnému riziku pre pouZivatela a k poskodeniu spotrebica.
PouZivajte iba originalne diely a prisluSenstvo.
Spotrebi¢ nepouzivajte s externym casovacom alebo dialko-
vym ovladanim.
Spotrebi¢ neumiestiujte na vykurovaci predmet [benzin,
elektrina, sporak s drevenym uhlim atd).
Spotrebi¢ nezakryvajte v prevadzke.
Na spotrebic nekladte Ziadne predmety.
Spotrebi¢ nepouzivajte v blizkosti otvoreného ohna, vybusnych
alebo horlavych materilov. Spotrebi¢ vzdy prevadzkujte na vo-
dorovnom, stabilnom, ¢istom, teplovzdornom a suchom povrchu.
Spotrebi¢ nie je vhodny na inStalaciu na mieste, kde by sa dal
pouzit vodny prid.
Pocas pouzivania nechajte okolo spotrebica priestor mini-
malne 20 cm na vetranie.
* VAROVANIE! Vietky vetracie otvory na spotrebici udrZiavajte
bez prekéazok.

Specialne bezpeénostné pokyny

. @ Toto zariadenie je klasifikované ako ochranna trieda Il.
e Zariadenie nesmie byt pouzivané na miestach, kde je pravde-
podobné, Ze sa nachadza horlavé para alebo vybusny prach.

+ JJ NEBEZPECENSTVO! VYSOKE NAPATIE! NEDOTYKAJTE
SA ELEKTRICKEJ SIETE! Toto zariadenie pouZiva vysoké
napatie (viac ako 1000 voltov). Nikdy sa nedotykajte vyso-
konapatovych mrieZok. Pri &isteni a/alebo Gdrzbe VZDY
odpojte zastrcku zo zasuvky a nasledne zariadenie vybite
[vybit skratovanim vysokonapatovych mriezok s kovovym

objektom s izolovanou rukovatou).

* Nepozerajte sa priamo do zdroja UV lampy.

e Zariadenie nie je vhodné na pouzitie v mastaliach, stajniach a
podobnych miestach.

¢ VAROVANIE! Priame nasmerovanie vodného pridu z hadice
na likvidator hmyzu moze sposobit nebezpecenstvo elektric-
kého Soku.

 Pri pouzivani predlZovacich kablov drzte zasuvku mimo vlh-
kosti a zabrante poskodeniu kabla.

Vo vnltri nie su Ziadne servisovatelné Casti uzivatelom. Ne-
uzivatelsky vymenitelny svetelny zdroj. Svetelny zdroj v tomto
zariadeni smie vymenit iba kvalifikovana osoba.

¢ Priame nasmerovanie vodného pridu z hadice na zariadenie
moZe sposobit nebezpecenstvo elektrického Soku.

Zamyslané pouzitie

e Tento spotrebic je uréeny na pouzitie v komercnych aplika-
ciach, napriklad v kuchyniach restauracii, jedalni, nemocnic
a v komercnych podnikoch ako pekarne, masiarstva a pod.

¢ Spotrebi¢ je urceny vylucne na pritahovanie a elektrické
usmrcovanie much a iného hmyzu. Akékolvek iné pouZitie
moéze viest k poskodeniu spotrebica alebo k zraneniu osoby.

o Prevadzkovanie spotrebica na iné Ucely bude povaZované za
nespravne pouzitie zariadenia. UZivatel bude vylucne zodpo-
vedny za nespravne pouZitie zariadenia.



Intalacia uzemnenia

* Tento spotrebic je klasifikovany ako ochranna trieda | a musi
byt pripojeny k ochrannému uzemneniu. Uzemnenie znizuje
riziko Urazu elektrickym pradom tym, Ze poskytuje Unikovy
vodic pre elektricky prad.

¢ Tento spotrebi je vybaveny napéjacim kablom s uzemno-
vacim zastrckou alebo elektrickymi spojmi s uzemnovacim
vodi¢om. Spoje musia byt riadne nainstalované a uzemnené.

Hlavné casti produktu

(Obr. 1 na strane 3)

1. Rukovate na retaz

2. Vypina¢ ZAP/VYP

3. UV-ALED

4. Zasuvka na muchy

Poznamka: Obsah tohto manuélu plati pre vSetky uvedené po-
lozky, pokial nie je uvedené inak. Vzhlad sa moze LiSit od zobra-
zenych ilustraci.

Nahradné diely alebo prislusenstvo
(Obr. 2 na strane 3)
5. Retaz na zavesenie zariadenia

Priprava pred pouzitim

o Odstrante vsetky ochranné obaly a obaly.

¢ Skontrolujte, Ci je zariadenie v dobrom stave so vsetkymi
doplnkami. V pripade nelplnej alebo poskodenej dodavky
okamzite kontaktujte dodavatela. V tomto pripade zariadenie
nepouzivajte.

e Pred pouzitim vyCistite prisluenstvo a spotrebi¢ (Pozri ==>
Cistenie & Udrzba).

o Uistite sa, Ze je spotrebic Uplne suchy.

¢ PoloZte spotrebic¢ na vodorovnd, stabilnt a teplu odolny plo-
chu, ktord je bezpecna pred striekajicou vodou.

o Ak planujete v budtcnosti uchovavat vas spotrebic, ponechaj-
te si obal.

¢ Uschovajte pouzivatelsky manual pre budlce pouzitie.

POZNAMKA! Kvoli vjrobnym zvydkam mdze spotrebi¢ polas

prvych pouZiti vydavat slaby zapach. Toto je normalne a ne-

znamena to Ziadnu chybu ani nebezpecenstvo. Uistite sa, Ze je

spotrebic¢ dobre vetrany.

Najlepsie miesto pre pouzitie

« Daleko od okien alebo dveri kvdli prievanom dennym svetlom.

« Daleko od miest, kde sa bude pripravovat alebo podavat jedlo.

* Blizko miesta, kde vlietaju musky, ale mimo vietor.

o Kde moze spotrebic zostat zapnuty 24 hodin denne.

¢ Nad Groviiou o¢i a na viditelnom mieste, aby sa nikto omylom
nedotkol spotrebica.

¢ Mimo dosahu horlavych predmetov, ako st zavesy atd.

« Dalej od hortavjch kvapalin alebo plynov. NEBEZPECENSTVO
VYBUCHU!

 Tento spotrebi¢ moZe stat aj visiet na priloZzenom retazi.

Prevadzkové pokyny

(Obr. 1 na strane 3)

¢ Umiestte zariadenie na spravne miesto (pozri ==> Najlepsie
miesto na pouzivanie).

* Zapojte zastréku do zasuvky, zapnite tlacidlo ZAP/VYP. Zafiv-
kova trubica zacne svietit.

e Po urcitom Case pouZivania sa zasuvka na muchy naplni a
mala by byt vyprazdnend. Ak to chcete vykonat, vypnite za-
riadenie, odpojte zastrcku zo zasuvky a vyberte zasuvku. Po
vyprazdneni zasuvku vloZte spat do zariadenia.

Cistenie & Gdrzba

¢ POZOR! Vzdy odpojte zariadenie od napajania a nechajte ho
vychladnut pred skladovanim, Cistenim & Udrzbou.

 Na Cistenie nepouzivajte vodny prid alebo parny Cistiaci pro-
striedok a nezstrkajte zariadenie pod vodu, pretoZe Casti sa
mozu namocit a moze vzniknat elektricky Sok.

e Ak zariadenie nie je udrZiavané v dobrom stave Cistoty, moze
to nepriaznivo ovplyvnit Zivotnost zariadenia a viest k nebez-
pecnej situdcii.

Cistenie

« ViyCistite vychladnuty vonkajsi povrch handrickou alebo Spon-
giou mierne navlhéenou jemnym mydlovym roztokom.

e Z dovodov hygieny by malo byt zariadenie Cistené pred a po
pouZiti.

e Zabrante kontaktu vody s elektrickymi komponentami.

 Nikdy neponérajte zariadenie do vody alebo inych kvapalin.

 Nikdy nepouZivajte agresivne Cistiace prostriedky, abrazivne
hubky alebo Cistiace prostriedky obsahujice chlér. Nepouzi-
vajte ocelovi vinu, kovové pribory ani Ziadne ostré alebo Spica-
té predmety na istenie. NepouZivajte benzin ani rozpastadla!

¢ \lyberte vyberatelnd zasobn( tacku na Cistenie mftvych hmyzu.

o Ziadne Casti nie st vhodné do umyvacky riadu.

Udrzba

e Pravidelne kontrolujte Cinnost spotrebica, aby ste predisli
vaznym nehodam.

o Ak zistite, Ze spotrebi¢ nefunguje spravne alebo Ze sa vysky-
tol problém, prestante ho pouzivat, vypnite ho a kontaktujte
dodavatela.

e VSetku Udrzbu, instalaciu a opravy musia vykonavat Speciali-

zovania opravneni technicialebo musiich odpordcat vyrobca.

Preprava a skladovanie

e Pred uskladnenim sa vzdy uistite, Ze spotrebic je odpojeny od
napajania a Uplne vychladnuty.

e Spotrebic skladujte na chladnom, ¢istom a suchom mieste.

¢ Nikdy nekladte na spotrebi¢ tazké predmety, pretoZe by sa
mohli poskodit.

* Spotrebi¢ nepremiestiujte, ked'je v prevadzke. Pri prestvani od-
pojte spotrebi¢ od elektrickej siete a podrzte ho v spodnej Casti

Zaruka
Akakolvek chyba ovplyviiujica funkcnost spotrebica, ktord sa
prejavi do jedného roka od zakUpenia, bude bezplatne oprave-
na alebo vymenend za predpokladu, Ze spotrebi¢ bol pouzity
a udrziavany v sulade s pokynmi a nebol Ziadnym spdsobom
zneuzity alebo nespravne pouzivany. Vase zakonné prava nie
st ovplyvnené. Ak sa na spotrebic vztahuje zaruka, uvedte, kde
a kedy bol spotrebi¢ zakdpeny, a prilozte doklad o kupe (napr.
potvrdenie).
V sulade s nasimi zasadami neustaleho vyvoja produktov si vy-
hradzujeme prévo zmenit Specifikacie produktu, balenia a do-
kumentécie bez predchédzajiceho upozornenia.
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Likvidacia a prostredie
————— Pri vyradovani spotrebica z prevadzky sa vyrobok
nesmie likvidovat s inym domovym odpadom. Na-
miesto toho je vaSou zodpovednostou zlikvidovat
odpadové zariadenie jeho odovzdanim na urcené
zberné miesto. NedodrZanie tohto pravidla méze
byt penalizované v sulade s platnymi predpismi o likvidacii od-
padu. Separovany zber a recyklacia odpadového zariadenia v
Case likvidacie pomodze zachovat prirodné zdroje a zabezpeci,
aby bolo recyklované sposobom, ktory chrani ludské zdravie a
Zivotné prostredie. Dalgie informécie o tom, kde moZete odo-
vzdat odpad na recyklaciu, vdm poskytne miestna spolocnost
na zber odpadu. Vyrobcovia a dovozcovia nenesu zodpovednost
za recyklaciu, zaobchadzanie a ekologickd likvidaciu, ¢i uz pria-
mo alebo prostrednictvom verejného systému.

Kaere kunde

Tak, fordi du kebte dette Hendi-apparat. Laes denne bruger-
vejledning omhyggeligt, og veer serligt opmaerksom pa de
sikkerhedsbestemmelser, der er beskrevet nedenfor, for du
installerer og bruger dette apparat fgrste gang.

Sikkerhedsanvisninger

* Brug kun apparatet til det tilsigtede formal, det er designet
til, som beskrevet i denne vejledning.

e Producenten er ikke ansvarlig for skader forrsaget af for-
kert betjening og forkert brug.

. FARE! RISIKO FOR ELEKTRISK ST@D! Forsgg ikke

selv at reparere apparatet. Apparatets elektriske dele

ma ikke nedsaenkes i vand eller andre veaesker. Hold aldrig

apparatet under rindende vand.

BRUG ALDRIG ET BESKADIGET APPARAT! Kontrollér de

elektriske forbindelser og ledningen regelmaessigt for skader.

N&r apparatet er beskadiget, skal det frakobles strgmforsy-

ningen. Reparationer ma kun udfgres af en leverander eller

en kvalificeret person for at undga fare eller personskade.

ADVARSEL! N&r apparatet placeres, skal strgmkablet om

ngdvendigt fores sikkert for at undga utilsigtet treek, beska-

digelse, kontakt med varmeoverfladen eller snublefare.

ADVARSEL! S3 lenge stikket er i stikkontakten, er apparatet

tilsluttet stremforsyningen.

ADVARSEL! Sluk ALTID for apparatet, for du frakobler strgm-

forsyningen, renggringen, vedligeholdelsen eller opbevarin-

gen.

Tilslut kun apparatet til en stikkontakt med den spaending og

frekvens, der er angivet pd apparatets meerkat.

Ror ikke ved stikket/elektriske forbindelser med vade eller

fugtige haender.

Hold apparatet og det elektriske stik/forbindelser veek fra

vand og andre vaesker. Hvis apparatet falder i vand, skal

strgmforsyningsforbindelserne straks fjernes. Brug ikke

apparatet, for det er blevet kontrolleret af en autoriseret

tekniker. Manglende overholdelse af disse instruktioner vil

medfgre livstruende risici.

o Tilslut strgmforsyningen til en let tilgaengelig stikkontakt, sa
du straks kan frakoble apparatet i ngdstilfeelde.

* Sgrg for, at ledningen ikke kommer i kontakt med skarpe
eller varme genstande, og hold den vaek fra &ben ild. Treek
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aldrig i netledningen for at tage stikket ud af stikkontakten,
og treek altid i stedet i stikket.

¢ Baer aldrig apparatet i ledningen.

« Forsgg aldrig selv at 3bne apparatets kabinet.

o Indsaet ikke genstande i apparatets kabinet.

o Efterlad aldrig apparatet uden opsyn under brug.

o Dette apparat ma ikke betjenes af personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller personer med
manglende erfaring og viden.

o Dette apparat m& under ingen omstaendigheder bruges af
bgrn.

o Opbevar apparatet og dets elektriske forbindelser utilgaen-
geligt for bgrn.

¢ Brug aldrig andet tilbehgr eller andet udstyr end det, der fol-
ger med apparatet eller anbefales af producenten. Undladel-
se af dette kan udggre en sikkerhedsrisiko for brugeren og
kan beskadige apparatet. Brug kun originale dele og tilbehgr.

 Brug ikke dette apparat ved hjeelp af en ekstern timer eller
flernbetjening.

 Anbring ikke apparatet pa en varmegenstand (benzin, el, kul-
komfur osv.).

o Tildaek ikke apparatet i drift.

¢ Anbring ikke genstande oven pd apparatet.

* Brug ikke apparatet i nzerheden af aben ild, eksplosive eller
brandfarlige materialer. Brug altid apparatet p& en vandret,
stabil, ren, varmebestandig og ter overflade.

o Apparatet er ikke egnet til installation i et omrade, hvor der
kan bruges en vandstréle.

 Lad der vaere mindst 20 cm plads omkring apparatet til ven-
tilation under brug.

¢ ADVARSEL! Hold alle ventilationsbninger pd apparatet fri
for forhindringer.

Sarlige sikkerhedsanvisninger
o Dette apparat er klassificeret som beskyttelsesklasse
II.
« Apparatet ma ikke bruges pa steder, hvor der sandsynligvis er
braendbar damp eller eksplosivt stov.
. FARE! HBJSPZANDING! ROR IKKE VED DET ELEKTRI-
SKE NET! Dette apparat bruger hejspaending (mere end
1000 Volt). Rer aldrig ved hgjspaendingsgitteret. Under
renggring og/eller vedligeholdelse skal stikket ALTID
fiernes fra stikkontakten, og apparatet skal aflades
bagefter (aflades ved at kortslutte hgjspaendingsgitteret
med en metalgenstand med et isoleret greb).
* Se ikke direkte pa UV-lampens lyskilde.
o Apparatet er ikke egnet til brug i lader, stalde og lignende
steder.
o ADVARSEL! Der kan forekomme risiko for elektrisk stgd, hvis
vand fra en haveslange rettes mod insektdreeberen.
* N&r du bruger forleengerledninger, hold stikkontakten vaek
fra fugt og undgd beskadigelse af ledningen.
¢ Ingen dele inde i apparatet kan serviceres af brugeren. Lys-
kilde kan ikke udskiftes af brugeren. Lyskilden i denne enhed
ma kun udskiftes af en kvalificeret person.
o Der kan forekomme risiko for elektrisk stgd, hvis vand fra en
haveslange rettes mod apparatet.



Tilsigtet brug

* Denne apparat er beregnet til brug i kommercielle anven-
delser, for eksempel i kgkkener pa restauranter, kantiner,
hospitaler og i kommercielle virksomheder sdsom bagerier,
slagterier osv.

 Apparatet er udelukkende designet til at tiltreekke og elek-
trocutere fluer og andre insekter. Enhver anden brug kan fgre
til skader pa apparatet eller personskader.

* Betjening af apparatet til andre formal anses som misbrug
af enheden. Brugeren er eneansvarlig for ukorrekt brug af
enheden.

Jordforbindelse installation

¢ Denne apparat er klassificeret som beskyttelsesklasse | og
skal vaere forbundet til en beskyttende jordforbindelse. Jord-
forbindelse reducerer risikoen for elektrisk stgd ved at give
en flugtledning for elektrisk strgm.

 Denne apparat er udstyret med en stromkabel med jordet stik
eller elektriske forbindelser med jordledning. Forbindelserne
skal veere korrekt installeret og jordet.

Hovedbestanddele af produktet

(Fig. 1 pé side 3)

1. Kedehandtag

2. Teend/sluk-knap

3. UV-Aled

4. Flygefanger skuffe

Bemaerk: Indholdet af denne manual gaelder for alle naevnte
emner, medmindre andet er angivet. Udseendet kan variere fra
de viste illustrationer.

Reservedele eller tilbehgr
(Fig. 2 pé side 3)
5. Enkaede til at heenge apparatet

Forberedelse fgr brug

e Fjern al beskyttende emballage og indpakning.

* Kontroller, at enheden er i god stand og med alle tilbehgr. I til-
feelde af ufuldsteendig eller beskadiget levering, kontakt venligst
leverandgren omgdende. Brug ikke enheden i dette tilfeelde.

 Rengor tilbehgr og apparatet for brug (Se ==> Rengering &
Vedligeholdelse).

 Sgrg for, at apparatet er helt tort.

* Placer apparatet pd en horisontal, stabil og varmebestandig
overflade, der er sikker imod vandspraijt.

* Opbevar emballagen, hvis du har til hensigt at opbevare ap-
paratet i fremtiden.

* Gem brugermanualen til fremtidig reference.

BEMZRK! P3 grund af fabrikationsrester kan apparatet ud-

sende en let lugt under de fgrste par anvendelser. Dette er

normalt og indikerer ikke nogen defekt eller fare. Sgrg for, at
apparatet er godt ventileret.

Bedste sted at bruge det

* Veek fra vinduer eller dgre pa grund af traek af dagslys.

o Veek fra steder, hvor mad vil blive tilberedt eller preesenteret.

 Teet pa omradet, hvor fluer kommer ind, men veek fra vinden.

o Et sted hvor apparatet kan sta 24 timer i dggnet.

« Over gjenhgjde og pa et synligt sted, sa ingen utilsigtet kan
stgde ind | apparatet.

e Uden for reekkevidde af letantaendelige genstande som gar-
diner osv.

* Vaek fra brandfarlige vaesker eller gasser. FARE FOR EKS-
PLOSION!

* Dette apparat kan bade st& og haenge ved hjelp af den med-
folgende kaede.

Betjeningsvejledning

(Fig. 1 pé side 3)

* Placér apparatet et korrekt sted (se ==> Bedste sted til brug).

o Saet stikket i stikkontakten, teend/sluk-knappen. Lysstofrgret
vil begynde at lyse.

e Efter nogen tid med brug af apparatet vil fluefangsskuffen
blive fuld og bar tsmmes. For at ggre dette skal du slukke for
apparatet, tage stikket ud af stikkontakten og fjerne skuffen.
Efter tamning af skuffen sattes den tilbage i apparatet.

Renggring & vedligeholdelse

* 0BS! Afbryd altid apparatet fra stremkilden og lad det kole
ned fgr opbevaring, rengering & vedligeholdelse.

* Brug ikke vandstrale eller damprenser til renggring, og szt
ikke apparatet under vand, da delene kan blive vade, og der
kan opstd elektrisk stgd.

e Hvis apparatet ikke holdes i god renhedsstand, kan dette
pavirke apparatets levetid negativt og resultere i en farlig
situation.

Renggring

* Renggr den afkglede ydre overflade med en klud eller svamp
let fugtet med en mild szebeoplgsning.

e Af hygiejniske grunde bgr apparatet renggres for og efter
brug.

» Undgd at vand kommer i kontakt med de elektriske kompo-
nenter.

¢ Nedsank aldrig apparatet i vand eller andre vaesker.

* Brug aldrig aggressive renggringsmidler, slibende svampe
eller renggringsmidler, der indeholder klor. Brug ikke staluld,
metalredskaber eller nogen skarpe eller spidse genstande til
renggring. Brug ikke benzin eller oplgsningsmidler!

* Tag den aftagelige opsamlingsbakke ud for at rense de dgde
insekter.

* Ingen dele taler opvaskemaskine.

Vedligeholdelse

e Kontrollér apparatets drift regelmaessigt for at forhindre al-
vorlige ulykker.

e Hvis du ser, at apparatet ikke fungerer korrekt, eller at der er
et problem, skal du stoppe med at bruge det, slukke det og
kontakte leverandgren.

e Alt vedligeholdelses-, installations- og reparationsarbejde
skal udfgres af specialiserede og autoriserede teknikere eller
anbefales af producenten.

Transport og opbevaring

* For opbevaring skal du altid sgrge for, at apparatet er blevet
frakoblet stremforsyningen og helt kglet af.

* Opbevar apparatet pa et keligt, rent og tert sted.

* Anbring aldrig tunge genstande pa apparatet, da det kan be-

skadige det.
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e Flyt ikke apparatet, mens det er i drift. Afbryd apparatet fra
strgmforsyningen, nar det flyttes, og hold det nede i bunden

Garanti

Enhver defekt, der pavirker apparatets funktionalitet, som bli-
ver synlig inden for et ar efter kobet, vil blive repareret ved gra-
tis reparation eller udskiftning, forudsat at apparatet er blevet
brugt og vedligeholdt i overensstemmelse med instruktionerne
og ikke er blevet misbrugt eller misbrugt pa nogen made. Dine
lovbestemte rettigheder pavirkes ikke. Hvis apparatet er omfat-
tet af garantien, skal du angive, hvor og hvorndr det blev kgbt,
og inkludere kgbsbevis [f.eks. kvittering).

| overensstemmelse med vores politik for kontinuerlig produkt-
udvikling forbeholder vi os ret til at zendre produkt-, emballa-
ge- og dokumentationsspecifikationer uden varsel.

Kassering og miljg
————— Ved nedlukning af apparatet m& produktet ikke
bortskaffes sammen med andet husholdningsaf-
fald. | stedet er det dit ansvar at bortskaffe dit af-
faldsudstyr ved at aflevere det til et udpeget ind-
samlingssted. Manglende overholdelse af denne
regel kan straffes i overensstemmelse med gaeldende regler
for bortskaffelse af affald. Den separate indsamling og genan-
vendelse af dit affaldsudstyr pa bortskaffelsestidspunktet vil
hjeelpe med at bevare naturressourcerne og sikre, at det gen-
bruges pd en made, der beskytter menneskers sundhed og
miljget. For yderligere oplysninger om, hvor du kan aflevere dit
affald til genbrug, bedes du kontakte dit lokale affaldsindsam-
lingsfirma. Producenterne og importgrerne patager sig intet
ansvar for genbrug, behandling og gkologisk bortskaffelse,
hverken direkte eller gennem et offentligt system.

SUOMALAINEN

Hyva asiakas,

Kiitos, etta ostit taman Hendi-laitteen. Lue tama kayttdopas
huolellisesti ja kiinnita erityista huomiota alla kuvattuihin tur-
vallisuusmaarayksiin ennen laitteen ensimmaistd asennusta
ja kayttoa.

Turvallisuusohjeet

* Kayta laitetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunni-
teltu, tassa kayttooppaassa kuvatulla tavalla.

e Valmistaja ei ole vastuussa mistaan vahingoista, jotka johtu-
vat virheellisesta kaytdsta tai virheellisesta kaytosta.

. A VAARA! SAHKOISKUN VAARA! Al yrits korjata laitet-

ta itse. Al upota laitteen sihkdosia veteen tai muihin
nesteisiin. Ala koskaan pida laitetta juoksevan veden alla.

o ALA KOSKAAN KAYTA VAURIOITUNUTTA LAITETTA! Tarkista
sahkoliitdnnat ja johto saanndllisesti vaurioiden varalta. Jos
laite on vaurioitunut, irrota se virtalahteesta. Ainoastaan toi-
mittaja tai pateva henkild saa tehdd korjauksia vaaratilantei-
den ja loukkaantumisten valttamiseksi.

* VAROITUS! Kun sijoitat laitteen paikalleen, reititd virtajohto tar-
vittaessa turvallisesti, jotta véltetaan tahaton vetaminen, vauri-
oituminen, kosketus [@mmityspintaan tai kompastumisvaara.

* VAROITUS! Laite on kytketty virtaldhteeseen niin kauan kuin
pistoke on pistorasiassa.

* VAROITUS! Sammuta AINA laite ennen sen irrottamista virta-
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lahteestd, puhdistuksesta, kunnossapidosta tai varastoinnista.
* Kytke laite pistorasiaan vain laitteen kilvessa mainitulla jan-
nitteelld ja taajuudella.
Al3 kosketa pistoketta/sahkéliitantsjs marilla tai kosteilla
kasilla.
Pida laite ja sahkopistoke/-Liitannat poissa vedestd ja muista
nesteista. Jos laite putoaa veteen, irrota virransysttoliitdnnat
valittomasti. Al3 kdytd laitetta, ennen kuin valtuutettu tek-
nikko on tarkistanut sen. Naiden ohjeiden noudattamatta
jattaminen aiheuttaa hengenvaarallisia riskeja.
Kytke virtalahde helposti saavutettavaan pistorasiaan, jotta
voit katkaista laitteen virran valittomasti hatatilanteessa.
Varmista, ettd johto ei joudu kosketuksiin terdvien tai kuu-
mien esineiden kanssa, ja pida johto poissa avotulen ahei-
syydesta. Al koskaan irrota virtajohtoa pistorasiasta veta-
malla, vaan veda sen sijaan aina pistokkeesta.

Ald koskaan kanna laitetta sen johdosta.

Ald koskaan yrita avata laitteen koteloa itse.

Ald tyénna esineitd laitteen koteloon.

Al3 koskaan jaté laitetta ilman valvontaa kayton aikana.

Tata laitetta eivat saa kayttda henkildt, joiden fyysiset, aistin-
varaiset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet, tai henkildt, joilla
ei ole tarvittavaa kokemusta tai tietoa.

Lapset eivat saa missaan tapauksessa kayttaa tata laitetta.
Pida laite ja sen sahkéliitannat poissa lasten ulottuvilta.

Al3 koskaan kayta muita kuin laitteen mukana toimitettuja
tai valmistajan suosittelemia lisdvarusteita tai lisdlaitteita.
Muussa tapauksessa vaarana voi olla kayttdjan turvallisuus
ja laitteen vaurioituminen. Kayta vain alkuperdisia osia ja li-
savarusteita.

Al3 kayta tata laitetta ulkoisen ajastimen tai kauko-ohjaus-
jarjestelman avulla.

Al3 aseta laitetta lammityskohteen paalle (bensiini, sahks,
hiililiesi jne..

Ald peitd laitetta kaytdssa.

Ala aseta mitaan esineitd laitteen paalle.

Al3 kayta laitetta avotulen, rajahtavien tai tulenarkojen ma-

teriaalien laheisyydessa. Kayta laitetta aina vaakasuoralla,

vakaalla, puhtaalla, ldmmdnkestavalld ja kuivalla pinnalla.

o Laite ei sovellu asennettavaksi paikkaan, jossa voidaan kayt-
tad vesisuihkua.

o Jata laitteen ymparille vahintdan 20 cm tilaa ilmanvaihtoa
varten kayton aikana.

* VAROITUS! Pida laitteen kaikki tuuletusaukot esteettémina.

Erityiset turvallisuusohjeet

o @ Tama laite luokitellaan suojausluokkaan II.

o Laitetta ei saa kdyttda paikoissa, joissa voi esiintyd syttyvaa

hoyrya tai rdjahtavaa polya.

. VAARA! KORKEA JANNITE! ALA KOSKE SAHKGVERK-
KOON! Tama laite kayttdd korkeaa jannitetts (yli 1000
volttia). Ald koskaan kosketa korkeajanniteverkkoja.
Puhdistuksen ja/tai huollon aikana irrota AINA pistoke
pistorasiasta ja pura laite sen jalkeen (pura oikosulke-
malla suurjannitteiset verkot metalliobjektilla, jossa on
eristetty kahva).

o Al4 katso suoraan UV-lampun dhteeseen.

o Laite ei sovellu kaytettavaksi ladoissa, talleissa tai vastaavis-

sa paikoissa.

¢ VAROITUS! Sahkdiskun vaara voi olla olemassa, jos puutar-



haletkusta tuleva vesi ohjataan hydnteistentappajaan.

 Kun kaytat jatkojohtoja, pida pistorasia poissa kosteudelta ja
valtd johtojen vaurioitumista.

o Eikayttajan huollettavia osia sisalld. Ei kayttajan vaihdettavaa
valonldhdettd. Taman laitteen valonldhteen saa vaihtaa vain
pateva henkild.

¢ Sahkoiskun vaara saattaa olla olemassa, jos puutarhaletkus-
ta suunnataan vetta laitteeseen.

Tarkoitettu kaytto

e Tama laite on tarkoitettu kaytettavaksi kaupallisissa sovel-
luksissa, esimerkiksi ravintoloiden, ruokaloiden, sairaaloiden
teurastamoissa jne.

e Laite on suunniteltu ainoastaan karpasten ja muiden hyon-
teisten houkuttelemiseen ja tappamiseen sahkéllda. Mika
tahansa muu kaytto voi johtaa laitteeseen kohdistuviin vau-
rioihin tai henkildvahinkoihin.

o Laitteen kdyttdminen muuhun tarkoitukseen katsotaan lait-
teen vaarinkaytoksi. Kayttaja on yksin vastuussa laitteen vir-
heellisestd kaytosta.

Maadoitusasennus

¢ Tamad laite kuuluu suojausluokkaan | ja se on kytkettava suo-
jamaahan. Maadoitus vahentaa sahkdiskun riskid tarjoamalla
sahkolle pakotien.

¢ Tdssa laitteessa on virtajohto, jossa on maadoituspistoke tai
sahkoliitannat, joissa on maadoitusjohto. Liitannat on asen-
nettava ja maadoitettava asianmukaisesti.

Tuotteen padosat

(Kuva 1 sivulla 3)

1. Ketjukahvat

2. ON/OFF kytkin

3. UV-Aled

4. Karpasansa laatikko

Huomautus: Tdman oppaan sisaltd koskee kaikkia lueteltuja
kohteita, ellei toisin mainita. Ulkonako saattaa poiketa esite-
tyistd kuvista.

Varaosat tai lisdvarusteet
(Kuva 2 sivulla 3)
5. Ketju laitteen ripustamiseen

Valmistelu ennen kayttoa

o Poista kaikki suojapakkaukset ja -kaareet.

* Tarkista, ettd laite on hyvassa kunnossa ja kaikilla lisdvarusteil-
la. Jos toimitus on puutteellinen tai vahingoittunut, ota valittd-
masti yhteytta toimittajaan. Tassa tapauksessa ald kayta laitetta.

* Puhdista lisdvarusteet ja laite ennen kayttoa (Katso ==> Puh-
distus & Huolto).

¢ Varmista, ettd laite on taysin kuiva.

* Aseta laite vaakasuoralle, vakaalle ja lamménkestavalle pin-
nalle, joka on suojattu roiskevettd vastaan.

o Sailytd pakkaus, jos aiot varastoida laitteen tulevaisuudessa.

o Pida kayttoohje tulevaa tarvetta varten.

HUOM! Valmistusjaamien vuoksi laite voi paastaa lievaa hajua

ensimmadisten kayttokertojen aikana. Tama on normaalia eika

viittaa mihinkaan vikaan tai vaaraan. Varmista, etta laite on hy-
vin ilmastoitu.

Paras paikka kaytodlle

¢ Poissa ikkunoista tai ovista paivanvalon vedon takia.

e Poissa paikoista, joissa ruokaa valmistetaan tai tarjoillaan.

e L ahelld aluetta, josta karpdset tulevat sisdan, mutta poissa
tuulesta.

¢ Paikka, jossa laite voi olla 24 tuntia vuorokaudessa.

e Silman tason ylapuolella ja nakyvassa paikassa, jotta kukaan
ei voi vahingossa osua laitteeseen.

¢ Pois syttyvien esineiden, kuten verhojen, ulottuvilta.

o Poissa syttyvista nesteists tai kaasuista. RAJAHDYSVAARA!

e Tama laite voi seista tai roikkua mukana tulevalla ketjulla.

Kayttoohjeet

(Kuva 1 sivulla 3)

* Aseta laite oikeaan paikkaan (katso ==> Paras paikka kayttoon).

* Laita pistoke pistorasiaan, kaanna ON/OFF-kytkinta. Loiste-
lamppu alkaa hehkua.

e Jonkin ajan kuluttua laitteen kaytosta karpasentorjuntaloke-
rosta tulee taynnd ja se tulisi tyhjentaa. Tee ndin: sammuta
laite, irrota pistoke pistorasiasta ja irrota laatikko. Tyhjennet-
tydsi laatikon aseta se takaisin laitteeseen.

Puhdistus & yllapito

¢ HUOMIO! Irrota laite aina virtaldhteesta ja anna sen jaahtya
ennen sdilytystd, puhdistusta & yllapitoa.

o Als kiytd vesihuuhtelua tai -hdyrypuhdistinta puhdistami-
seen, alaka tyonnd laitetta veden alle, sill& osat kastuvat ja se
voi aiheuttaa séhkdiskun.

¢ Jos laitetta ei pidetd hyvdssa puhtaudessa, tama voi vaikuttaa
haitallisesti laitteen kestoon ja aiheuttaa vaaratilanteen.

Puhdistus

¢ Puhdista jaahtynyt ulkopinta liinalla tai sienelld, joka on hie-
man kostutettu miedolla saippualiuoksella.

* Hygieniasyista laite tulee puhdistaa ennen ja jalkeen kayton.

¢ Valta veden kosketusta sahkokomponenttien kanssa.

o Ali koskaan upota laitetta veteen tai muihin nesteisiin.

o Al3 koskaan kaytd aggressiivisia puhdistusaineita, hankaavia
sienid tai klooria sisaltavia puhdistusaineita. Ald kayta terés-
villaa, metallisia valineitd tai mitdan teravid tai suippoja esi-
neita puhdistamiseen. Ald kayta bensiinia tai liuottimia!

e Ota irrotettava kerdilyalusta pois puhdistaaksesi kuolleet
hyonteiset.

¢ Mikdan osista ei kesta konepesua.

Kunnossapito

e Tarkista laitteen toiminta saanndllisesti vakavien onnetto-
muuksien valttdmiseksi.

e Jos huomaat, etta laite ei toimi kunnolla tai ettd siind on
ongelma, lopeta sen kayttd, sammuta se ja ota yhteytta toi-
mittajaan.

e Kaikki huolto-, asennus- ja korjaustyGt on annettava erikois-
tuneiden ja valtuutettujen teknikoiden tehtavaksi tai valmis-
tajan suosittelemaksi.

Kuljetus ja varastointi

e Varmista aina ennen sdilytysta, etta laite on irrotettu virtaldh-
teestd ja ettd se on tdysin jadhtynyt.

e Sdilytd laitetta viiledssd, puhtaassa ja kuivassa paikassa.
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* Ala koskaan aseta raskaita esineits laitteen paalle, silld ne
voivat vahingoittaa laitetta.

o Al siirr4 laitetta sen ollessa kaynnissa. Kytke laite irti virta-
l&hteesta, kun siirrat sitd, ja pida sita alhaalla

Takuu

Kaikki viat, jotka vaikuttavat laitteen toimintaan ja jotka ilmene-
vat vuoden kuluessa ostosta, korjataan maksuttomalla korjauk-
sella tai vaihdolla edellyttaen, ettd laitetta on kaytetty ja huollet-
tu ohjeiden mukaisesti eikd sita ole kaytetty vaarin tai kaytetty
vaarin millaan tavalla. Tama ei vaikuta lakisaateisiin oikeuksiisi.
Jos laitteen takuuvaatimus on voimassa, ilmoita mista ja milloin
laite on ostettu ja liita mukaan ostotosite (esim. kuitti).
Jatkuvaa tuotekehitystd koskevan kaytantdmme mukaisesti
pidatdmme oikeuden muuttaa tuotteen, pakkauksen ja doku-
mentaation teknisia tietoja ilman erillistd ilmoitusta.

Havittdminen ja ymparisto

Kun laite poistetaan kaytdstd, sitd ei saa havittaa
kotitalousjatteen mukana. Sen sijaan on sinun
vastuullasi havittaa jatteet luovuttamalla ne niille
tarkoitettuun kerdyspisteeseen. Taméan saannon
noudattamatta jattamisesta voidaan rangaista
jatteiden havittdmistd koskevien sovellettavien mé&ardysten
mukaisesti. Jatelaitteiston erillinen kerdys ja kierratys havitta-
mishetkelld auttaa sddstdamaan luonnonvaroja ja varmista-
maan, ettd se kierratetdan tavalla, joka suojelee ihmisten ter-
veytta ja ymparistdd. Jos haluat lisdtietoja siitd, minne voit
viedd jatteet kierratettavaksi, ota yhteyttd paikalliseen jatteen-
kerdysyritykseen. Valmistajat ja maahantuojat eivat ota vastuu-
ta kierratyksestd, kasittelysta ja ekologisesta havittamisestd
suoraan tai julkisen jarjestelman kautta.

Kjaere kunde,

Takk for at du kjopte dette Hendi-produktet. Les denne bruks-
anvisningen ngye, og veer spesielt oppmerksom pa sikker-
hetsforskriftene som er beskrevet nedenfor, fgr du installerer
og bruker dette apparatet for fgrste gang.
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Sikkerhetsinstruksjoner

* Bruk apparatet kun til det formalet det er beregnet for, som
beskrevet i denne handboken.

* Produsenten er ikke ansvarlig for eventuelle skader fordrsa-
ket av feil bruk og feil bruk.

. A FARE! RISIKO FOR ELEKTRISK ST@T! Ikke forsgk &

reparere apparatet selv. lkke senk de elektriske
delene av apparatet ned i vann eller andre vaesker. Hold aldri
apparatet under rennende vann.

* BRUKALDRI ET SKADET PRODUKT! Kontroller de elektriske
tilkoblingene og ledningen regelmessig for eventuelle ska-
der. Hvis den er skadet, m du koble produktet fra strgmfor-
syningen. Alle reparasjoner skal kun utfgres av en leverandgr
eller kvalifisert person for & unnga fare eller skade.

o ADVARSEL! N&r du plasserer produktet, m& du om ngdven-
dig fgre stramkabelen for & unngd utilsiktet trekking, at den
kommer i kontakt med varmeflaten eller at den fordrsaker
snublefare.

o ADVARSEL! S& lenge stgpselet er i kontakten, er apparatet
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koblet til strgmforsyningen.

o ADVARSEL! S8 ALLTID av apparatet fgr du kobler fra strgm-
forsyningen, rengjar, vedlikehold eller lagrer.

* Koble apparatet kun til en stikkontakt med spenningen og
frekvensen som er angitt p& produktets etikett.

o Ikke berpr stopselet/elektriske tilkoblinger med vate eller
fuktige hender.

* Hold apparatet og elektriske plugger/koblinger unna vann og

andre vaesker. Hvis produktet faller ned i vann, ma du fjerne

strgmforsyningskontaktene umiddelbart. Ikke bruk apparatet

fgr det har blitt kontrollert av en sertifisert tekniker. Hvis disse

instruksjonene ikke fglges, vil det fgre til livstruende risikoer.

Koble strgmforsyningen til et lett tilgjengelig stremuttak, slik

at du umiddelbart kan koble fra produktet i ngdstilfeller.

Sgrg for at ledningen ikke kommer i kontakt med skarpe eller

varme gjenstander, og hold den unna apen ild. Trekk aldri i

stremledningen for & trekke den ut av stikkontakten, trekk

alltid i stedet.

Baer aldri apparatet etter ledningen.

Prov aldri & dpne kabinettet til produktet selv.

Ikke stikk gjenstander inn i apparatets hus.

La aldri apparatet st uten tilsyn under bruk.

Dette apparatet skal ikke brukes av personer med reduserte

fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller personer som

mangler erfaring og kunnskap.

Dette apparatet skal under ingen omstendigheter brukes av

barn.

Hold produktet og elektriske tilkoblinger utilgjengelig for

barn.

Bruk aldri tilbehgr eller andre ekstra apparater enn de som

folger med apparatet eller anbefales av produsenten. Hvis det-

te ikke gjgres, kan det utgjere en sikkerhetsrisiko for brukeren

og kan skade apparatet. Bruk kun originale deler og tilbehgr.

Ikke bruk dette apparatet med et eksternt tidsur eller fjern-

kontrollsystem.

Ikke plasser produktet pd en varmegjenstand (bensin, elek-

trisk, kullkoker osv..

Ikke dekk til apparatet mens det er i bruk.

Ikke plasser gjenstander oppd produktet.

Ikke bruk apparatet i naerheten av apne flammer, eksplosive

eller brennbare materialer. Bruk alltid apparatet pd en hori-

sontal, stabil, ren, varmebestandig og terr overflate.

« Apparatet er ikke egnet for montering i et omrade der det kan
brukes en vannstrale.

¢ La det veere en avstand pd minst 20 cm rundt apparatet for
ventilasjon under bruk.

¢ ADVARSEL! Hold alle ventilasjonsépninger pé& produktet fri
for hindringer.

Spesielle sikkerhetsinstruksjoner
o @ Dette apparatet er klassifisert som beskyttelsesklasse
II.
« Apparatet ma ikke brukes pa steder der det sannsynligvis fin-
nes brennbar damp eller eksplosivt stgv.

. FARE! HOYSPENNING! IKKE BER@R STROMNETTET!
Dette apparatet bruker hgy spenning (mer enn 1000
Volt). Bergr aldri hgyspenningsgitterene. Under rengjo-
ring og/eller vedlikehold ma du ALLTID trekke stopselet
ut av stikkontakten og deretter utlade apparatet (utlad
ved 3 kortslutte hgyspenningsgitterene med en metall-
gjenstand med isolert grep).



o Ikke stirr pa UV-lampens lyskilde.

* Apparatet er ikke egnet for bruk i fjgs, stall og lignende ste-
der.

* ADVARSEL! Det kan oppstd fare for elektrisk stgt dersom
vann fra en hageslange rettes mot insektdreperen.

o Ved bruk av skjsteledninger skal du holde stikkontakten unna
fuktighet og unngd skade pd ledningen.

* Ingen deler inne som kan repareres av brukeren. lkke bru-
kerutskiftbar lyskilde. Lyskilden i dette apparatet skal kun
skiftes ut av en kvalifisert person.

* Det kan oppsta fare for elektrisk stgt dersom vann fra en ha-
geslange rettes mot apparatet.

Tiltenkt bruk

¢ Dette apparatet er beregnet for bruk i kommersielle an-
vendelser, for eksempel i kjokken pa restauranter, kantiner,
sykehus og i kommersielle virksomheter som bakerier, slak-
terier osv.

* Apparatet er utelukkende konstruert for & tiltrekke og elek-
trokutere fluer og andre insekter. Enhver annen bruk kan fgre
til skade pa apparatet eller personskade.

* Bruk av apparatet til ethvert annet formal skal anses som
feilbruk av enheten. Brukeren skal alene vaere ansvarlig for
feil bruk av enheten.

Jordingsinstallasjon

 Dette apparatet er klassifisert som beskyttelsesklasse | og
ma kobles til en beskyttende jord. Jording reduserer risikoen
for elektrisk stgt ved & gi en avledningsleder for den elektris-
ke strgmmen.

¢ Dette apparatet er utstyrt med en strgmledning med jor-
dingsplugg eller elektriske tilkoblinger med jordleder. Tilkob-
lingene ma veere korrekt installert og jordet.

Hoveddeler av produktet

(Fig. 1 pé side 3)

1. Kjedehandtak

2. PA/AV-bryter

3. UV-Aled

4. Skuff til fluefelle

Merknad: Innholdet i denne bruksanvisningen gjelder for alle
oppferte elementer med mindre annet er spesifisert. Utseen-
det kan awvike fra illustrasjonene som vises.

Reservedeler eller tilbehgr
(Fig. 2 p side 3)
5. En kjetting for & henge opp apparatet

Forberedelse fgr bruk

o Fjern all beskyttelsesemballasje og innpakning.

* Kontroller at enheten er i god stand og har alt tilbehgr. Ved
ufullstendig eller skadet levering, vennligst kontakt leveran-
doren umiddelbart. | dette tilfellet ma du ikke bruke enheten.

* Rengjgr tilbehgret og apparatet for bruk (Se ==> Rengjgring
& vedlikehold).

* Sgrg for at apparatet er helt tort.

* Plasser apparatet pa en horisontal, stabil og varmebestandig
overflate som er beskyttet mot vannsprut.

* Ta vare pd emballasjen hvis du har tenkt & oppbevare appa-
ratet ditt i fremtiden.

o Ta vare pa bruksanvisningen for fremtidig referanse.

MERK! P& grunn av produksjonsrester kan apparatet avgi en
svak lukt i lgpet av de farste brukene. Dette er normalt og indi-
kereringen feil eller fare. Sgrg for at apparatet er godt ventilert.

Beste sted for bruk

o Vekk fra vinduer eller dgrer pa grunn av trekk av dagslys.

o Vekk fra steder der mat vil bli tilberedt eller presentert.

o Neer omradet der fluer kommer inn, men vekk fra vind.

o Et sted der apparatet kan st 24 timer i dggnet.

« Over pyehgyde og pa et synlig sted slik at ingen utilsiktet kan
stgte borti apparatet.

e Utenfor rekkevidde fra brennbare gjenstander som gardiner
0SV.

e Vekk fra brennbare vaesker eller gasser. FARE FOR EKSPLO-
SJON!

* Dette apparatet kan std sa vel som henge med den medfgl-
gende kjeden.

Bruksanvisning

(Fig. 1 pa side 3)

o Plasser apparatet pa et riktig sted (se ==> Beste sted for
bruk).

o Sett stopselet i stikkontakten, sl& p& PA/AV-knappen. Lysrg-
ret vil begynne & lyse.

e Etter en tids bruk av apparatet vil fluefellen-skuffen bli full og
bgr temmes. For 3 gjgre dette, sl& av apparatet, trekk stgpse-
let utav stikkontakten og og ta ut skuffen. Etter at du har tgmt
skuffen, sett den tilbake i apparatet.

Rengjgring & vedlikehold

o ADVARSEL! Koble alltid apparatet fra stramforsyningen og la
det kjgle seg ned fgr lagring, rengjgring & vedlikehold.

o Ikke bruk vannstrale eller damprenser til rengjering, og ikke
senk apparatet ned i vann, da delene vil bli vate og det kan
oppsta elektrisk stat.

* Hvis apparatet ikke holdes i en god rengjgringstilstand, kan
dette pavirke apparatets levetid negativt og fare til en farlig
situasjon.

Rengjgring

* Rengjgr den avkjplte utvendige overflaten med en klut eller
svamp som er lett fuktet med en mild sdpelgsning.

e Av hygieniske arsaker bgr apparatet rengjgres for og etter
bruk.

» Unngd at vann kommer i kontakt med de elektriske kompo-
nentene.

e Senk aldri apparatet ned i vann eller andre vaesker.

* Bruk aldri aggressive rengjgringsmidler, slipende svamper
eller rengjgringsmidler som inneholder klor. Ikke bruk stal-
ull, metallredskaper eller skarpe eller spisse gjenstander til
rengjering. lkke bruk bensin eller lgsemidler!

e Ta ut den avtakbare oppsamlingsskuffen for & rengjgre de
dgde insektene.

* Ingen deler taler oppvaskmaskin.
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Vedlikehold

* Kontroller maskinens funksjon regelmessig for & unngd al-
vorlige ulykker.

e Hvis du ser at produktet ikke fungerer som det skal eller at
det er et problem, ma du slutte & bruke det, sl det av og
kontakte leverandgren.

e Alt vedlikeholds-, installasjons- og reparasjonsarbeid ma
utfgres av spesialiserte og autoriserte teknikere, eller anbe-
fales av produsenten.

Transport og oppbevaring

e For lagring ma du alltid sgrge for at produktet er koblet fra
strgmforsyningen og helt avkjglt.

* Oppbevar produktet pa et kjslig, rent og tert sted.

o Plasser aldri tunge gjenstander p& produktet, da dette kan
skade det.

e |kke flytt produktet mens det er i drift. Koble apparatet fra
strgmforsyningen ndr du flytter det og hold det i bunnen

Garanti

Enhver feil som pévirker funksjonaliteten til produktet som blir
synlig innen ett ar etter kjgp, vil bli reparert ved gratis repa-
rasjon eller erstatning, forutsatt at apparatet har blitt brukt
og vedlikeholdt i henhold til instruksjonene og ikke har blitt
misbrukt eller misbrukt p& noen méte. Dine lovbestemte ret-
tigheter pavirkes ikke. Hvis apparatet kreves under garanti,
oppgi hvor og nar det ble kjgpt og inkluder kjgpsbevis [f.eks.
kvittering).

I trdd med vére retningslinjer for kontinuerlig produktutvikling
forbeholder vi oss retten til & endre produkt-, emballasje- og
dokumentasjonsspesifikasjoner uten varsel.

Kassering og miljg
————— Nar produktet tas ut av drift, m& det ikke kastes
sammen med annet husholdningsavfall. | stedet
er det ditt ansvar a kaste avfallet ved & levere det
til et angitt innsamlingssted. Manglende overhol-
L= delse av denne regelen kan straffes i henhold til
gjeldende forskrifter for avfallshandtering. Den separate inn-
samlingen og resirkuleringen av avfallsutstyret p& kasserings-
tidspunktet vil bidra til & bevare naturressurser og sikre at det
resirkuleres p& en mate som beskytter menneskers helse og
miljget.
For mer informasjon om hvor du kan levere inn avfallet for re-
sirkulering, ta kontakt med ditt lokale avfallsinnsamlingssel-
skap. Produsentene og importgrene tar ikke ansvar for resir-
kulering, behandling og miljgvennlig avhending, verken direkte
eller gjennom et offentlig system.

SLOVENSCINA

Spostovani kupec,

Zahvaljujemo se vam za nakup tega Hendi aparata. Pred prvo
namestitvijo in uporabo te naprave natanéno preberite ta upo-
rabniski prirocnik, pri cemer bodite posebej pozorni na varno-
stne predpise, opisane spodaj.

Varnostna navodila
» Napravo uporabljajte samo za predvideni namen, za katerega
je bila zasnovana, kot je opisano v tem priro¢niku.
* Proizvajalec ni odgovoren za morebitno Skodo, ki je nastala
zaradi nepravilnega delovanja in nepravilne uporabe.

. NEVARNOST! NEVARNOST ELEKTRICNEGA SOKA!
Naprave ne poskusajte popraviti sami. Elektricnih de-

lov naprave ne potapljajte v vodo ali druge tekocine. Naprave

nikoli ne drzite pod tekoco vodo.

NIKOLI NE UPORABLJAJTE POSKODOVANE NAPRAVE!

Redno preverjajte elektricne prikljucke in kabel glede mo-

rebitnih poskodb. Ko je naprava poskodovana, jo odklopite

iz napajanja. Vsa popravila lahko izvede samo dobavitelj ali

usposobljena oseba, da se izogne nevarnosti ali poskodbam.

OPOZORILO! Ko namescate napravo, napajalni kabel po pot-

rebi varno napeljite, da prepreite nenamerno vlecenje, po-

Skodbe, stik s grelno povrsino ali nevarnost spotikanja.

OPOZORILO! Dokler je vti¢ v vticnici, je naprava prikljucena

na napajanje.

OPOZORILO! Pred odklopom iz elektricnega omrezja, Cisce-

njem, vzdrzevanjem ali shranjevanjem napravo VEDNO izklopite.

Napravo prikljucite samo na elektricno vtiénico z napetostjo

in frekvenco, navedeno na nalepki naprave.

Vtica/elektri¢nih prikljuckov se ne dotikajte z mokrimi ali vla-

Znimi rokami.

Napravo in elektriéni vti¢/prikljucke hranite stran od vode

in drugih tekocin. Ce naprava pade v vodo, takoj odstranite

napajalne prikljucke. Naprave ne uporabljajte, dokler je ne

preveri pooblasceni tehnik. Neupostevanje teh navodil bo

povzrocilo Zivljenjsko nevarna tveganja.

Napajalnik prikljucite v lahko dostopno elektri¢no vticnico,

tako da lahko napravo takoj izkljucite v nujnih primerih.

Prepricajte se, da kabel ne pride v stik z ostrimi ali vrocimi

predmeti in ga hranite stran od odprtega ognja. Nikoli ne

vlecite napajalnega kabla, da ga odklopite iz vti¢nice, vedno

povlecite vtic.

Naprave nikoli ne nosite s kablom.

Nikoli ne poskusajte sami odpreti ohiSja naprave.

Ne vstavljajte predmetov v ohisje naprave.

Med uporabo naprave nikoli ne puscajte brez nadzora.

Naprave ne smejo uporabljati osebe zzmanjSanimi telesnimi,

¢utnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe s pomanjka-

njem izkusenj in znanja.

V nobenem primeru tega aparata ne smejo uporabljati otroci.

Napravo in njene elektri¢ne prikljucke hranite zunaj dosega

otrok.

Nikoli ne uporabljajte dodatne opreme ali drugih naprav, ra-

zen tistih, ki so priloZzene napravi ali jih priporoca proizvajalec.

V nasprotnem primeru lahko predstavlja varnostno tveganje

za uporabnika in lahko poskoduje napravo. Uporabljajte

samo originalne dele in dodatke.

Naprave ne uporabljajte prek zunanjega casovnika ali siste-

ma za daljinsko upravljanje.



 Naprave ne postavljajte na grelni predmet (bencin, elektricni,
Stedilnik z ogljem itd.).

Naprave ne pokrivajte med delovanjem.

Ne postavljajte predmetov na vrh naprave.

Naprave ne uporabljajte v bliZini odprtega ognja, eksplozivnih
ali vnetljivih materialov. Napravo vedno uporabljajte na vodo-
ravni, stabilni, Cisti, toplotno odporni in suhi povrsini.
Naprava ni primerna za namestitev na obmocju, kjer je mo-
goce uporabiti vodni curek.

Med uporabo pustite okoli naprave vsaj 20 cm prostora za
prezracevanje.

OPOZORILO! Vse prezracevalne odprtine na napravi naj ne
ovirajo.

Posebna varnostna navodila

. @ Ta naprava je razvrécena v zascitni razred II.

¢ Naprava se ne sme uporabljati na mestih, kjer lahko obstaja

vnetljiva para ali eksploziven prah.

. NEVARNOST! VISOKA NAPETOST! NE DOTIKAJTE SE
ELEKTRICNE MREZE! Ta naprava uporablja visoko na-
petost [vec kot 1000 Voltov). Nikoli se ne dotikajte mrez
z visoko napetostjo. Med ¢is¢enjem in/ali vzdrzevanjem
VEDNO izvlecite vtikac iz vti¢nice in nato izpraznite na-
petost iz naprave (napetost izpraznite s kratkosticenjem
mrez z visoko napetostjo z uporabo kovinskega predmeta
z izoliranim ro¢ajem).

* Ne glejte neposredno v vir UV svetilke.

* Naprava ni primerna za uporabo v skednjih, hlevih in podob-

nih mestih.

¢ OPOZORILO! Nevarnost elektricnega udara lahko obstaja, Ce

je voda iz vrtne cevi usmerjena proti napravi za unicevanje
insektov.

« Ce uporabljate podaljske, drite vti¢nico stran od vlage in pre-

precite poskodbe kabla.

¢ V napravi ni delov, ki bi jih lahko popravljal uporabnik. Ne-

mogoca zamenjava svetlobnega vira s strani uporabnika. Sve-
tlobni vir v tej napravi lahko zamenja le kvalificirana oseba.

¢ Nevarnost elektricnega udara lahko obstaja, Ce je voda iz

vrtne cevi usmerjena proti napravi.

Namen uporabe

 Ta naprava je namenjena uporabi za komercialne namene, na
primer v kuhinjah restavracij, menzah, bolniSnicah in v ko-
mercialnih podjetjih, kot so pekarne, mesnice itd.

* Naprava je zasnovana izklju¢no za privabljanje in elektrokuci-
jo muh in drugih insektov. Vsaka druga uporaba lahko privede
do poskodbe naprave ali osebne poskodbe.

¢ Delovanje naprave v druge namene se Steje za napacno upo-
rabo naprave. Uporabnik bo izklju¢no odgovoren za nepravil-
no uporabo naprave.

Namestitev ozemljitve

« Ta naprava je razvrécena kot zascitni razred | in mora biti
povezana z zascitno ozemljitvijo. Ozemljitev zmanjsuje tve-
ganje elektricnega udara z zagotavljanjem izhodne Zice za
elektricni tok.

* Ta naprava je opremljena z napajalnim kablom z ozemljitve-
nim vtikacem ali elektri¢nimi prikljucki z ozemljitveno Zico.
Prikljucki morajo biti pravilno namesceni in ozemljeni.

Glavni deli izdelka

(Slika 1 na strani 3)

1. Verizni rocaji

2. Stikalo VKLOP/IZKLOP

3. UV-ALED

4. Predal za pasti

Opomba: Vsebina tega prirocnika velja za vse navedene pred-
mete, razen Ce je navedeno drugace. Videz se lahko razlikuje
od prikazanih ilustracij.

Nadomestni deli ali dodatki
(Slika 2 na strani 3)
5. Veriga za obeSanje aparata

Priprava pred uporabo

* Odstranite vso zacitno embalaZo in ovojni material.

e Preverite, ali je naprava v dobrem stanju in s vsemi dodatki.
V primeru nepopolne ali poskodovane dostave takoj obvestite
dobavitelja. V tem primeru naprave ne uporabljajte.

* Pred uporabo otistite dodatke in napravo (Glejte ==> Ciéenje
& Vzdrzevanje).

e Prepricajte se, da je naprava popolnoma suha.

* Namestite napravo na vodoravno, stabilno in na toploto od-
porno povrsino, ki je varna pred poskropljenjem z vodo.

¢ EmbalaZo obdrzite, e nameravate napravo shraniti v priho-
dnosti.

e Prirocnik za uporabo ohranite za prihodnjo uporabo.

OPOMBA! Zaradi ostankov proizvodnje lahko naprava med prvih

nekaj uporab oddaja rahel vonj. To je normalno in ne pome-

ni nobene napake ali nevarnosti. Prepricajte se, da je naprava
dobro prezracevana.

NajboljSe mesto za uporabo

¢ Dalec od oken ali vrat zaradi prepiha dnevne svetlobe.

e DaleC od mest, kjer bo pripravljena ali predstavljena hrana.

* Blizu obmodja, kjer vstopajo muhe, vendar dalec od vetra.

e Kjer lahko naprava ostane 24 ur na dan.

¢ Nad visino oCi in na vidnem mestu, da nihce ne more po ne-
sreCi udariti naprave.

* [zven dosega vnetljivih predmetov, kot so zavese itd.

e Stran od vnetljivih tekocin ali plinov. NEVARNOST EKSPLO-
ZIJE!

e Ta naprava lahko stoji in visi na priloZeni verigi.

Navodila za uporabo

(Slika 1 na strani 3)

* Postavite napravo na ustrezno mesto (glejte ==> Najbolj$e
mesto za uporabo).

e Vstavite vti¢ v vticnico, vklopite gumb ZA/IZ. Fluorescenéna
cev bo zacela svetiti.

¢ Po nekaj Casa uporabe naprave se bo predal za muhe napol-
nil in ga je treba izprazniti. Da to storite, izklopite napravo,
odstranite vti¢ iz vticnice in odstranite predal. Po izpraznitvi
predala ga ponovno vstavite v napravo.
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Ciscenje in vzdrzevanje

¢ POZOR! Vedno odklopite napravo iz napajanja in jo ohladite
pred shranjevanjem, Ciscenjem in vzdrZevanjem.

 Ne uporabljajte vodnega curka ali parnega Cistilca za ¢iscenje
in ne potiskajte naprave pod vodo, saj se bodo deli zmocili in
lahko pride do elektricnega udara.

o Ce naprava ni vzdrievana Cista, lahko to negativno vpliva na
njeno Zivljenjsko dobo in povzroci nevarno situacijo.

Ciscenje

e Ohlajeno zunanjost naprave odistite s krpo ali gobico rahlo
navlazeno z blagim milnim raztopinom.

e Zaradi higienskih razlogov naj bo naprava ocis¢ena pred in
po uporabi.

¢ |zogibajte se stiku vode z elektricnimi komponentami.

 Naprave nikoli ne potapljajte v vodo ali druge tekocine.

« Nikoli ne uporabljajte agresivnih Cistilnih sredstev, abrazivnih
gobic ali Cistilnih sredstev, ki vsebujejo klor. Ne uporabljajte
jeklene volne, kovinskih pripomockov ali ostrih ali Spicastih
predmetov za ¢iscenje. Ne uporabljajte bencina ali topil!

e Odstranite odstranljivo posodo za ulov za ¢iS¢enje mrtvih in-
sektov.

* Noben del ni primeren za pomivalni stroj.

Vzdrzevanje

e Redno preverjajte delovanje naprave, da preprecite resne
nesrece.

o Ce opazite, da naprava ne deluje pravilno ali da pride do te-
Zave, jo prenehajte uporabljati, izklopite in se obrnite na do-
bavitelja.

e Vs vzdrzevalna dela, instalacije in popravila morajo izvajati spe-
cializirani in pooblasceni tehniki ali jih priporoca proizvajalec.

Prevoz in skladis¢enje

e Pred shranjevanjem se vedno prepricajte, da je bila naprava
odklopljena iz napajanja in popolnoma ohlajena.

¢ Napravo hranite na hladnem, cistem in suhem mestu.

¢ Nikoli ne postavljajte tezkih predmetov na napravo, saj bi to
lahko poskodovalo napravo.

¢ Naprave ne premikajte med delovanjem. Med premikanjem
napravo izkljucite iz napajanja in jo drzite na dnu

Garancija

Vse napake, ki vplivajo na delovanje naprave in se pokazejo v
enem letu po nakupu, se popravijo z brezplacnim popravilom
ali zamenjavo, Ce je bila naprava uporabljena in vzdrZevana v
skladu z navodili in ni bila na noben nacin zlorabljena ali zlo-
rabljena. Vase zakonske pravice niso prizadete. Ce se naprava
uveljavlja v okviru garancije, navedite, kje in kdaj je bila kup-
ljena, in vkljucite dokazilo o nakupu [npr. potrdilo o prejemu).

V skladu z naso politiko stalnega razvoja izdelkov si pridrzu-
jemo pravico do spremembe specifikacij izdelka, embalaze in
dokumentacije brez predhodnega obvestila.
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Zavrzenje in okolje
M=,/ | Prirazgradnji naprave izdelka ne smete odstrani-
Ef ti z drugimi gospodinjskimi odpadki. Namesto
tega je vasa odgovornost, da odpadno opremo
B | odstranite tako, da jo predate dolo¢enemu zbirne-
mu mestu. NeupoStevanje tega pravila se lahko
kaznuje v skladu z veljavnimi predpisi o odstranjevanju odpad-
kov. Loceno zbiranje in recikliranje odpadne opreme v casu
odstranjevanja bo pomagalo ohraniti naravne vire in zagotoviti,
da se reciklira na nacin, ki varuje zdravje ljudi in okolje. Za vec
informacij o tem, kje lahko odpadke odvrZete v recikliranje, se
obrnite na lokalno podjetje za zbiranje odpadkov. Proizvajalciin
uvozniki ne prevzemajo odgovornosti za recikliranje, obdelavo
in ekolosko odstranjevanje, bodisi neposredno bodisi prek jav-
nega sistema.

SVENSKA

Basta kund,

Tack for att du kdpte denna Hendi-produkt. Lds denna anvan-
darhandbok noggrant och var sirskilt uppméarksam pa de si-
kerhetsforeskrifter som beskrivs nedan innan du installerar
och anvénder produkten for forsta gdngen.

Sakerhetsinstruktioner
¢ Anvand endast produkten for det avsedda &ndamal den &r
avsedd for, enligt beskrivningen i denna handbok.
Tillverkaren ansvarar inte for skador som orsakas av felaktig
drift och felaktig anvandning.
FARA! RISK FOR ELEKTRISKA STOTAR! Frsok inte
reparera produkten sjdlv. Sank inte ned apparatens
elektriska delar i vatten eller andra vatskor. Hall aldrig pro-
dukten under rinnande vatten.
ANVAND ALDRIG EN SKADAD APPARAT! Kontrollera regel-
bundet de elektriska anslutningarna och sladden for eventuel-
la skador. Koppla bort produkten frén strémforsériningen nar
den &r skadad. Reparationer far endast utforas av en leveran-
tor eller kvalificerad person for att undvika fara eller skada.
VARNING! Nar du placerar produkten ska du dra stromka-
beln sdkert om det behdvs for att undvika oavsiktlig dragning,
skador, kontakt med varmeytan eller snubbelrisk.
VARNING! S3 lange kontakten &r i uttaget &r produkten an-
sluten till stromforsérjningen.
VARNING! Stang ALLTID av apparaten innan du kopplar bort
den frdn strémf6rsérjningen, rengéring, underhall eller for-
varing.
Anslut endast produkten till ett eluttag med den spanning
och frekvens som anges pa produktens etikett.
Vidror inte kontakten/elektriska anslutningar med vata eller
fuktiga hander.
Hall apparaten och elkontakten/anslutningarna borta frén
vatten och andra vatskor. Om produkten faller i vatten, ta
omedelbart bort stromfdrsérjningsanslutningarna. Anvand
inte produkten forran den har kontrollerats av en certifierad
tekniker. Underlatenhet att folja dessa instruktioner kommer
att orsaka livshotande risker.
¢ Anslut strémférsériningen till ett Lattillgangligt eluttag sa att
du kan koppla bort produkten omedelbart i en nédsituation.
o Se till att sladden inte kommer i kontakt med vassa eller heta
f6remal och hall den borta frén dppen eld. Dra aldrig i natslad-



den for att dra ut den ur uttaget, dra alltid i kontakten istallet.
 Béraldrig apparaten i sladden.
e Forsok aldrig oppna produktens hélje sjalv.
e Férinte in foremal i produktens hélje.
e Ldmna aldrig apparaten utan uppsikt under anvandning.
* Apparaten far inte anvandas av personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental formaga eller personer som saknar
erfarenhet och kunskap.
Denna apparat far under inga omstandigheter anvandas av
barn.
Forvara apparaten och dess elektriska anslutningar utom
rackhall for barn.
Anvénd aldrig tillbehdr eller andra extra enheter an de som
medféljer produkten eller som rekommenderas av tillverka-
ren. Underldtenhet att gora detta kan utgéra en sakerhets-
risk for anvandaren och kan skada produkten. Anvand endast
originaldelar och tillbehdr.
Anvand inte den har produkten med hjalp av en extern timer
eller ett fjarrkontrollsystem.
Placera inte apparaten pa ett varmeobjekt (bensin, el, kolko-
kare osv.).
Tack inte dver produkten under drift.
Placera inga féremal ovanpa produkten.
Anvand inte apparaten nara dppen eld, explosiva eller brand-
farliga material. Anvand alltid produkten pa en horisontell,
stabil, ren, varmebestandig och torr yta.
Produkten &r inte ldmplig for installation i ett omrade dar
vattenstrale kan anvandas.
L&mna ett utrymme pa minst 20 cm runt apparaten for venti-
lation under anvandning.
¢ VARNING! Hall alla ventilationsGppningar pa produkten fria

fran hinder.

Sarskilda sdkerhetsanvisningar

. @ Denna apparat ar klassificerad som skyddsklass II.

* Apparaten far inte anvandas pa platser dar brandfarliga ang-

or eller explosivt damm sannolikt forekommer.

. FARA! HOG SPANNING! ROR INTE DET ELEKTRISKA
NATET! Den har apparaten anvander hdgspanning (mer
an 1000 Volt). Rér aldrig hogspanningsnaten. Under ren-
géring och/eller underhall skall alltid kontakten dras ur
vagguttaget och apparaten laddas ur efterdt (ladda ur
genom att kortsluta hdgspanningsnaten med ett metall-
féremal med isolerat grepp).

« Titta inte direkt pa UV-lampan.

* Apparaten ar inte lamplig for anvandning i ladugdrdar, stall

och liknande platser.

¢ VARNING! Det kan finnas en risk for elektrisk stot om vatten

fran en tradgardsslang riktas mot insektsdgdaren.

 Nar du anvander férlangningssladdar, hall uttaget borta fran

fukt och undvik skador pd sladden.

¢ Inga anvandarservicebara delar inuti. Ingen anvandarutbyt-

bar ljuskalla. Ljuskallan i denna enhet far endast bytas av en
kvalificerad person.

« Det kan foreligga en risk for elektrisk stot om vatten fran en

tradgardsslang riktas mot apparaten.

Avsett anvindningsomrade

* Denna apparat ar avsedd fér kommersiell anvandning, till ex-
empel i restaurangkok, storkok, sjukhus och i kemmersiella
verksamheter som bagerier, slakterier, etc.

e Apparaten ar utformad enbart for att attrahera och elektriskt
avliva flugor och andra insekter. All annan anvandning kan
leda till skador pa apparaten eller personskador.

e Att anvdnda apparaten for ndgot annat syfte skall betraktas
som felanvandning av enheten. Anvandaren ska vara ensamt
ansvarig for felaktig anvandning av enheten.

Jordningsinstallation

* Denna apparat ar klassificerad som skyddsklass | och maste
anslutas till skyddsjord. Jordning minskar risken for elektrisk
stot genom att erbjuda en flyktvdg for den elektriska strémmen.

e Denna apparat ar utrustad med en stromkabel med jord-
ningsplugg eller elektriska anslutningar med jordledning.
Anslutningarna maste vara korrekt installerade och jordade.

Huvuddelar av produkten

(Fig. 1 pé sida 3)

1. Kedjehandtag

2. ON/OFF-brytare

3. UV-AlLed

4. Flugdorrfalla

Anmérkning: Innehallet i denna manual géller for alla listade
objekt om inte annat anges. Utseendet kan skilja sig fran de
visade illustrationerna.

Reservdelar eller tillbehor
(Fig. 2 pé sidan 3)
5. En kedja for att hdnga upp apparaten

Forberedelser fore anvandning

e Ta bort all skyddsforpackning och omslag.

e Kontrollera att enheten ar i gott skick och med alla tillbehdr.
Vid ofullstandig eller skadad leverans, vanligen kontakta le-
verantéren omedelbart. Anvand inte enheten i det har fallet.

* Rengér tillbehdren och apparaten innan anvéndning (Se ==>
Rengéring & Underhall).

* Se till att apparaten ar helt torr.

* Placera apparaten pa en horisontell, stabil och varmebestan-
dig yta som dr saker mot vattenskvattar.

* Behall forpackningen om du ténker lagra apparaten i fram-
tiden.

* Behdll anvandarmanualen for framtida referens.

OBS! P& grund av tillverkningsrester kan apparaten avge en

svag lukt under de forsta anvandningarna. Detta dr normalt och

innebaringet fel eller fara. Se till att apparaten ar val ventilerad.

Basta platsen for anvandning

* Borta fran fonster eller dorrar pa grund av drag av dagsljus.

* Borta frén platser dar mat ska tillagas eller presenteras.

 Nira omrédet dar flugor kommer in men bort frén vinden.

 Nagonstans dar apparaten kan st& 24 timmar om dygnet.

* Ovanfor 6gonhdjd och pd en synlig plats sd att ingen av miss-
tag kan stéta till apparaten.

o Utanfér rackhall frdn brannbara foremal som gardiner etc.

* Borta frén brandfarliga vatskor eller gaser. EXPLOSIONSFA-
RA!

- @




« Denna apparat kan bade sta och hanga med den medftljande
kedjan.

Bruksanvisning

(Fig. 1 pd sida 3)

* Placera apparaten pé en korrekt plats (se ==> Bésta platsen
fér anvandning).

e Satt in kontakten i uttaget, tryck pd ON/OFF-knappen. Lys-
roret bérjar lysa.

« Efter en tids anvindning av apparaten kommer flugfangarla-
dan att bli full och bér tommas. For att gora detta, stang av
apparaten, dra ur kontakten frén uttaget och ta bort ladan.
Efter att du har tomt lddan, sétt tillbaka den i apparaten.

Rengéring & underhall

» UPPMARKSAMHET! Koppla alltid bort apparaten frdn strém-
kallan och 3t den svalna innan forvaring, rengdring & un-
derhall.

* Anvind inte vattenspruta eller &ngrengérare for rengéring
och tryck inte ner apparaten under vattnet eftersom delarna
blir blota och elchock kan uppsta.

» Om apparaten inte halls i ett gott tillstdnd av renlighet kan
detta paverka apparatens livslangd negativt och resultera i
en farlig situation.

Rengoring

¢ Rengor den avsvalnade yttre ytan med en trasa eller svamp
latt fuktad med en mild tvallgsning.

e Av hygieniska skal bor apparaten rengdras fore och efter an-
vandning.

e Undvik att vatten kommer i kontakt med de elektriska kom-
ponenterna.

e Fordjupa aldrig apparaten i vatten eller andra vatskor.

* Anvand aldrig aggressiva rengdringsmedel, slipande svampar
eller rengoringsmedel som innehaller klor. Anvand inte sta-
lull, metalliska redskap eller nagra vassa eller spetsiga fo-
remal fér rengéring. Anvand inte bensin eller [ésningsmedel!

* Ta ut den avtagbara uppsamlingsbrickan fér att rengora de
doda insekterna.

¢ Inga delar tal diskmaskin.

Underhall

 Kontrollera att produkten fungerar regelbundet for att for-
hindra allvarliga olyckor.

e Om du ser att produkten inte fungerar korrekt eller att det
finns ett problem, sluta anvanda den, stang av den och kon-
takta leverantéren.

o Allt underhall, installation och reparationsarbete maste ut-
foras av specialiserade och auktoriserade tekniker eller re-
kommenderas av tillverkaren.

Transport och forvaring

o Se alltid till att produkten har kopplats bort fran stromfor-
sorjningen och svalnat helt fére forvaring.

e Forvara produkten pé en sval, ren och torr plats.

* Placera aldrig tunga foremal pa produkten eftersom det kan
skada den.

e Flytta inte produkten nar den dar i drift. Koppla bort produkten
frén stromférsorjningen nar den flyttas och hall den langst ned

«956

Garanti

Alla defekter som paverkar produktens funktion och som visar
sig inom ett ar efter kopet repareras genom gratis reparation
eller utbyte, forutsatt att produkten har anvants och underhal-
lits i enlighet med instruktionerna och inte har missbrukats
eller missbrukats p& nagot satt. Dina lagstadgade rattigheter
paverkas inte. Om produkten omfattas av garantin, ange var
och nar den képtes och inkludera inképsbevis (t.ex. kvitto).

| enlighet med var policy for kontinuerlig produktutveckling for-
behaller vi oss ratten att andra produkt-, forpacknings- och do-
kumentationsspecifikationerna utan féregdende meddelande.

Kassering och miljo
———— Vid aweckling av produkten far den inte kasseras
tillsammans med annat hushallsavfall. Istallet ar
det ditt ansvar att kassera din avfallsutrustning
genom att ldmna dver den till en utsedd uppsam-
lingsplats. Underlatenhet att folja denna regel
kan bestraffas i enlighet med tilldmpliga bestammelser om
avfallshantering. Den separata insamlingen och atervinningen
av din avfallsutrustning vid tidpunkten for kassering hjalper till
att bevara naturresurser och sakerstalla att den atervinns pa
ett satt som skyddar ménniskors halsa och miljon. Fér mer in-
formation om var du kan ldmna ditt avfall for dtervinning, kon-
takta ditt lokala avfallsinsamlingsforetag. Tillverkarna och im-
portdrerna tar inget ansvar for atervinning, behandling och
ekologiskt bortskaffande, vare sig direkt eller genom ett offent-
ligt system.

BBbJITAPCKU

YBaxaeMblil KneHT!
Bnaropapum Bac 3a nokynky atoro npubopa Hendi. Mepep
YCTaHOBKOW W MepBbIM WUCMONb30BaHWEM AaHHoro npubopa
BHMMaTe/IbHO MPOYTUTE faHHOE PYKOBOACTBO MONb30BaTeNs,
yAenss ocoboe BHUMaHWe NPUBEAEHHBIM HIXKe NpaBuiaM Tex-
HUKK GesonacHocTy.

WHCTpyKumMM no TexHuke 6esonacHocTH
* Vlcnonb3yiiTe Nprbop ToNbKO NO Ha3HaYeHo, A7 KOTOPOro
OH NpefiHa3HaueH, Kak 0OnMCcaHo B JAHHOM PyKOBOACTBE.
/13roToBUTENb HE HECEeT 0TBETCTBEHHOCT 3a Ntobble NOBpPeX-
LeHVIs, BbI3BaHHbIE HENPaBUALHOW KCMAyaTalumeil n Henpa-
BU/IbHbEIM UCMONb30BaHMEM.

OMACHO! PUCK MOPAXEHMA 3NEKTPUYECKUM

TOKOM! He nbiTalitech caMocToaTebHO OTPEMOHTH-
poBaTb npubop. He norpyxaiite anekTpuyeckue yactv npubo-
pa B BOAY UV Apyrve XuAKocTW. Hikoraa He aepxute npu-
bop nog NpoTouHol BOAOM.
HUKOrOA HE UCMONb3YNTE MOBPEXAEHHbIA NPUBOP!
PerynsipHo npoBepsiiTe anekTpuueckue COEAMHEHNS U LIHYp
Ha Hanuune nospexaennit. Ecnn npnbop nospexpeH, otcoe-
LVHWTE ero 0T UCTOYHWKa NUTaHus. Jliobble peMoHTHble paboTsl
JO/KHbI BBINONHATLCA TONBKO MOCTABLUMKOM MM KBAAUULM-
POBAHHBIM CMELManCcToM Bo 13bexaHne 0nacHoCT/ UV TpaBM.
MPEAYNPEXAEHMUE! Mpw pa3smeltequn npubopa npo-
KnapbiBaiTe kabenb nutaHus besonacHo, ecau 3To Heobxo-
1Mo, uTobEl M3bexaTb HenpefHaMepeHHOro BbITAMMBaHNS,
NOBPEXAEHNs, KOHTakTa C HarpeBaTeNbHO MOBEPXHOCTBIO
VAN BO3HKHOBEHA ONACcHOCTM CNOTbIKaHMS.



NPEOYNPEXXOEHUE! TMoka Buaka Haxoautcs B po3eTke,
npnbop NOAKNOYEH K MCTOUHMKY NUTaHNS.
MPEAYNPEXAEHUE! BCETA BriknioyaiiTe npubop nepep,
OTK/IIOYEHNEM OT WUCTOYHMKA MUTAHWS, OYWUCTKOM, TeXHUYec-
KM 0BCNY>XMBAHMEM WU XPAHEHUEM.

Mogkntoyaiite Npubop K aneKTpUYecKoli po3eTke TObKO C Ha-
NPSKEHWEM 11 4aCTOTOM, YKa3aHHBIMY Ha 3TuKeTke npubopa.
He npukacaitTech K WTENCeNbHBIM/3NEKTPUYECKNM COEAMHE-
HUSIM BAGXHBIMU VAN BAAXKHBIMU PYKaMu.

[Llepxute npubop 1 snekTpuyeckme BUNKN/CoeanHUTENN BAA-
2V 0T BOABI U APYrUX XuakocTeir. Ecan npubop ynan B Body,
HeMeZaNeHHO 0TCOeAMHUTE COEAMHEHNS NCTOYHNKA MUTaHUS.
He ncnonb3yiite nprbop o Tex nop, noka oH He bygeT npo-
BepeH CepTUMLMPOBAHHBEIM TEXHWYECKUM CMEeLNanuicToM.
HecobniogeHne 3TuX MHCTPYKLNIA MOXET NPUBECTU K OMACHbIM
L9 KM3HI pUCKaM.

MoakmounTe UCTOYHVK NUTaHIUS K NETKOAOCTYMHON 31eKTpu-
4ecKol po3eTke, YTObbI Bbl MOTIN HEMEAJIEHHO OTCOEANHUTL
npubop B ciyyae Ype3BbIYaliHoON CUTyaLUN.

Ybe/TeCh, YTO LUHYP HE KOHTaKTUPYET C OCTPLIMU UK ropsi-
4MMW NpefMeTaMi, U iepKUTe ero BAANN OT OTKPLITOTO OTHS.
Huikoria He TAHWTE 3a WHYP NUTaHus, YTO0Dbl OTCOEAMHNTL €ro
0T PO3eTKM, @ BCerfia TAHMTE 33 BUAKY.

Hukorga He nepeHocuTe npubop 3a LWHyp.

Huikorpa He nbiTaliTech OTKpLITH Kopryc npubopa camocTos-
TesbHO.

He BcTaBnaiiTe npefMeTsl B kopryc npubopa.

Hukorpa He ocTaBnsiite npubop 6e3 npucmoTpa BO BpeMs
VICNO/b30BaHMS.

[laHHbiit npnubop He LOMKEH 3KCMAyaTVpoBaThCs NNLAMU C
OrpaHNyeHHbIMU GU3MYECKNMU, CEHCOPHBIMU MW YMCTBEH-
HbIMM CNOCOBHOCTAMM, @ TakKe IMLUAMU, He UMEIOLLMI OMbl-
Ta W 3HaHWIA.

[aHHbiit npnbop HK Npy Kakux 0b6CTOSTENCTBAX He LOSKEH
1ICNO/B30BaTbCA AETEMN.

XpaHute npubop v ero anekTpuyeckme CoeMHeHNs B HeAoC-
TYNHOM ANs fieTelt mecTe.

Hukorpa He Mcnonb3yiiTe NpuHAANEXHOCTU MM Kakue-nubo
LOMONHUTENbHbIE YCTPOICTBA, KPOME NOCTaBASIEMbIX BMecTe C
nprbopOM 1AM pekoMeHLO0BaHHbIX Npou3BoanTenemM. Hecobnio-
ZAeHve 31oro TpeboBaHNsA MOXET Npe/CcTaBAATL yrposy Ansd be3o-
NacHOCTY NoNb30BaTeNs U NPUBECTY K NOBPexXAeHo npubopa.
Vcnonb3yiiTe TobKO OPUTHaNBHbIE AeTany N NPUHAANEXHOCTY.
He skcnnyatvipyiite npubop ¢ nomoLbio BHeWHero TailMepa
VAW CUCTEMBI AUCTAHLIMOHHOMO YNIpaBAeHus.

He ycTaHaBnuBaiite npubop Ha HarpeBaTesbHbI NpeameT
(BeH3MH, 3NeKTPONANTY, YroabHYIo NAUTY U T. 4.).

He 3akpeiBaiite npnbop Bo BpeMs paboTsi.

He knagnTe kakne-nnbo npeameTsl Ha npubop.

He ucnonbayiite npnbop BBAM3W OTKPLITOrO OTHSI, B3pbiB-
4aTbix MAK NlerkoBocnaaMmeHsoWyxcs Matepuanos. Beerga
aKcnnyaTMpyite npnubop Ha ropu3oHTaNbHOM, YCTORYMBOIA,
UMCTOM, TeN0CTOMKO U CYXOi NOBEPXHOCTH.

Mpnbop He NOAXOANT ANIst YCTAHOBKY B MECTax, rje MOXHO 1C-
NoNb30BaTh BOASHOMN XVKNep.

Bo BpeMms ncnonb3osaHWs ocTaBbTe BOKpPYr npubopa npoc-
TpaHcTBO He MeHee 20 CM Ans BEHTUASLUN.
MPEAYNPEXAEHUE! He ponyckaiite 3acopeHns Bcex BeH-
TUNALMOHHbIX OTBEPCTUI Npunbopa.

CneumanbHble MHCTPYKLMM MO TexHuke 6e3o-

MacHoOCTH

. ToBa yCTpOWCTBO € KnacuduLMpaHo KaTo 3aliuTa oT
@ knac Il.

¢ YpensT He TpsiOBa fa Ce V3M0/3Ba Ha MecTa, KbfeTo € Bepo-
ATHO /A CbLLECTBYBAT 3aManuMI Napu UNN eKCTII03MBEH Mpax.

. OMACHOCT! BUCOKO HAMPEXEHWE! HE [I0KOCBAR-

TE EJIEKTPUYECKATA MPEXA! To3n ypen u3nonsea
BMCOKO HanpexeHue (noseye ot 1000 sonTal. Hukora He
[l0KOCBaliTe MpEeXuTe C BUCOKO HanpexeHue. Mo Bpeme
Ha nouncTeaHe 1/unn noaapbxka BUHATW ussaxaaiite
Ljencena oT KOHTaKkTa W cfef ToBa paspexpaite ypesa
(paspesete upes cb3paBaHe Ha KbCO CbefMHEHME Ha
MpEXMTE C BUCOKO HampexeHue ¢ MeTaneH npeaMeT ¢
130/1paHa ApbXKa).

¢ He rnepaite B ustouHmka Ha UV namnara.

¢ YpelbT He e MoAxXoAsLLy, 3a u3nonssaHe B 0bopu, 0bopu 1 no-
n0bHM MecTa.

o MPEAYNPEXXAEHUE! OnacHocT oT enekTpuyecku yaap Moxe
a CblUecTByBa, ako BOAA OT FPAAMHCKM Mapkyy e HacoyeHa
KbM YHULLOXNUTENS Ha HAacekoMU.

¢ Korato n3nonssate yabmaxkuTenHn kabenn, ApbXTe KOHTakTa
faney oT Bara v 13bsrealite nospexaaxe Ha kabena.

¢ Hama yacTw, kouto fia ce obcnyxsaT oT notpebuTtens BwTpe.
V13TOYHIKBT Ha CBETIMHA He MOXe fia Objie 3aMeHeH oT noTpe-
buTens. VI3TOUHNKET Ha CBETAMHA B TOBa YCTPOUCTBO TpsibBa
na bble 3aMeHeH caMo oT KBannduumpaHo auLe.

e ONacHOCT OT eNeKTPUYECK/ yAap MOXe Aa CbliecTByBa, ako
BO/1a OT rPafMHCKM MapKyy e Haco4eHa KbM ypesa.

MpeaHasHayeHue

* To3u ypes e NpefHasHaueH 3a n3non3saxe B TbProBCKM Npuso-
XEHWS, HanpuMep B KyXHW Ha PecTopaHTu, CToN0BM, BoAHMLM
11 B TbPrOBCKM NPEANPUSTUS KaTo NEKapHH, MECapHULM 1 Ap.

* Ype[bT e npefiHa3HayeH camo 3a NpuBAnYaHe 1 enekTpoduLmp-
BaHe Ha Myxu 1 apyrv Hacekomu. Beska gpyra ynotpeba mMoxe
Za J0Befie 10 NOBPe/Aa Ha ypeaa Uan IMYHIN HapaHsBaHus.

e /3n0n3BaHeTo Ha ypeda 3a BCAKAaKBM APYrV L Le ce
CYWTa 3a HEeNPaBMHO M3Mon3BaHe Ha ycTpoiicTBoTo. oTpe-
BuTensT e bbje efMHCTBEHO OTOBOPEH 3a HempaswiHaTa
ynoTpeba Ha ycTpoiicTBOTO.

MHcTanupaHe Ha 3a3eMsaBaHe

* To3u ypeq e knacuduumpar kato 3awuteH knac | v tpsabea
na bbae cBbp3aH KbM 3alLMTHO 3a3eMsBaHe. 3a3eMsBaHETO
HaMansBa pucka OT eNekTpuYecku yaap, kato ocurypsisa 13-
XOAHA JIMHNS 3@ ENEKTPUYECKNS TOK.

* To3u ypep e cHabpeH ¢ 3axpaHBalLL, WHYP € 3a3eMsiBaLl Lencen
AW eN1eKTPUYECKM BPB3KM C 3a3eMsBaLL NPOBOAHNK. Bpbaku-
Te TpabBa fa bbAaT NPaBUNHO MHCTaNMpPaHW 1 3a3eMeHN.

OCHOBHM YacTH Ha NpoAyKTa

(Dur. 1 Ha cTpaHmua 3)

1. [pbxku 3a Bepura

2. Knioy 3a Bk/loyBaHe/U3KkloyBaHe

3. UV - Acsetoamnog

4. Yekmefe 3a ynaBsaHe Ha Myxu

3abenexka: CbbpxaHneTo Ha TOBa PbKOBOACTBO Ce Mpunara 3a
BCUYKN M3DPOEHW eneMeHTH, OCBEH ako He e YMoMeHaTo Apyro.
BBHLIHMAT BUA MOXe Aa ce pa3nnyasa oT NokasaHuTe UACTpaLmi.
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Pe3epBHM YacTh UM akcecoapu
(®wur. 2 Ha cTpanmua 3)
5. Bepwura 3a okayBaHe Ha ypesia

MoprotoBka npeau ynotpeba

o OTcTpaHeTe BCUUKM 3aLLMTHU ONAKoBKM W 0OBUBKN.

e [TpoBepeTe fanyt yCTpONCTBOTO € B 406p0 CbCTOSIHUE U C BCHY-
K1 NpuHagnexHocT. B cayyail Ha HembnHa Man noBpefeHa
[0CTaBKa, MONf, CBbPXeTe ce BeAHara ¢ 4octaByuka. B to3u
Ccly4ait He M3non3BaliTe yCTPOMNCTBOTO.

e [loyuncTeTe nNpuHagfexHocTuTe W ypesa npeaw ynotpeba
[Buxre ==> Mouncreane & Mogapbxkal.

* YBepeTe ce, Ye ypefbT e HaMmbIHO CyX.

e [locTaBeTe ypefia Ha XOpU3OHTaNHa, cTabunHa U yctoiunea
Ha TONJMHa NOBBPXHOCT, KOSTO € 3alUuTeHa OT BOAHU NPbCKU.

¢ 3anaseTe onakoskaTa, ako Bb3HaMepsBaTe [a CbxpaHsaBaTe
ypesa B bbaete.

* 3anaseTe pbkoBOACTBOTO 3a NoTpebuTens 3a bbaelun cnpasku.

3ABEJIEXXKA! [Mopaau npou3BoACTBEHW OCTaTbLy, ypeast

MOXe fla M3MbYBa NeK MUPWC MO BpeMe Ha MbpBUTE HSKOKO

ynotpebu. ToBa e HOPMasHO W He 03HayaBa HKKakbB fedexT

VI 0MacHOCT. YBepeTe ce, Ye ypeasT e 4obpe NpoBeTpeH.

Hain-po6poto MacTo 3a ynoTpeba

e [laney oT Npo3opuyy UAW BpaTK 3apadu TeyeHue Ha AHeBHa
CBETINHA.

e [laney oT MecTa, KbAETO e ce MPUroTBs WAV NPeAcTaBs XxpaHa.

¢ 51130 40 30HaTa, KbETO BAN3AT MyXW, HO flaney 0T BATbpa.

o Hskbae, KbAeTo ypeabT Moxe Aa ocTaHe 24 Yaca B fEHOHO-
meto.

* Hag H1BOTO Ha 04MTe 1 Ha BUANMO MSCTO, 3 13 HE MOXE HY-
KOVt cAyYaitHo fa yaapv ypeaa.

* 138bH 0bcera Ha 3ananvMu 0bekTn kaTo 3aBecu v Ap.

e [laney o7 3ananumu TeyHocTn wam rasose. OMACHOCT OT
EKCNJI03M1A!

¢ To3un ypef MoXe Jia CTOW 13MpaBeH, KakTo 1 4a Obae okaueH ¢
BKJloYeHaTa Bepura.

MHcTpyKumK 3a pabota

(®wur. 1 Ha cTpanmua 3)

* [ocTaBeTe ypeda Ha NpaBuaHoTO MscTo (BuxTe ==> Haii-go-
Bpo MACTO 3a M3non3BaHe).

e [ocTaBeTe Wencena B KOHTakTa, HatucHete bytowa BKJ1./
V13KJ1. ®nyopecueHTHaTa namna e 3anoyHe 4a CBETU.

e Cniefj U3BECTHO BPEMe Ha M3M0/3BaHe Ha ypeaa, YekMedkeTo
33 YI0B Ha MyXy LLe Ce HanbaHW W TpsbBa Aa bbae n3npasHe-
Ho. 3a da ro HanpaswTe, U3KNioYeTe ypeda, U3sageTe Lence-
71a 0T KOHTaKTa W 13BageTe YekmemxeTo. Cnef usnpassaqeTo
Ha YeKMeLXeTo ro BbpHeTe obpaTHo B ypesa.

MounctBaHe & nopapbXKKa

o BHUMAHWE! BuHarv nskniousaiite ypefia 0T eNekTpo3axpaH-
BaHeTO 11 0CTaBeTe J1a N3CTUHE NPeu CbXpaHeHue, NoYmncTea-
He & nogapbxka.

* He w3non3saiite BoAHa CTpys WM napoyuctayka 3a Mno-
UNCTBaHE W He NOCTaBsiITe ypeaa nof BOAA, Thit KaTo YacTute
MOraT fla Ce HaMOKPAT U /1a Bb3HWKHE eN1eKTPUYECK LK.

* AKo ypebT He ce NoAAbpka B J0OPO CbCTORHME Ha YMCTOTa,
TOBa MOXe /13 MOBAMSE OTPULIATENHO Ha XMBOTA Ha ypesa 1 Aa
L0Befie 10 0NacHa CUTyaLus.
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MouncreaHe

o [Toynctete oxnafeHaTa BbHLWHA MOBBPXHOCT C Kbpna wu
rbba, NeKo HaBnaxHeHa ¢ Mek canyHeH pasTeop.

o [10 XUTMEHHV NPUYNHI ypeabT Tpsibea Aa Oble NouncTeH npe-
v u cnep ynotpeba.

o [136sirgaiiTe KOHTAKT Ha BOAATA C €1EKTPUYECKUTE KOMMOHEHT.

* Hukora He noTansiite ypea BbB BOAA UM APYTY TEYHOCTH.

* HuKora He u3non3saliTe arpecyBHY NOYKCTBALM NpenapaTy,
abpasuBHM rbbu WM NouMCTBALLM NpenapaTy, ChAbpXalliu
xnop. He n3nonsgalite cTomaHeHa BbHa, MeTanHu npubopu
VAW OCTPY WAM 3a0CTPEeHN npeameTn 3a nouncreare. He us-
non3BaiTe beH3nH unu pasteoputenn!

* /13BafeTe nofBuxHaTa TaBa 3a cbbupaHe, 3a fa nouncTute
MbPTBUTE HaCEKOMMU.

* HiTo efiHa yacT He e Be3onacHa 3a MUeHe B CbAoMUSIHA Ma-
WKHa.

Texnuueckoe obcnyxusanue

¢ PerynapHo npoepsiite paboty npubopa Bo u3bexaHue
CepbesHbIX HECHACTHbIX Cy4aes.

o Ecnv Bbl BuAMTE, YT0 Nprbop He paboTaeT ROMKHBIM 0Bpa3om
WAK YTO BO3HMKNA npobiema, NpekpaTuTe ero NCronb3oBa-
HWe, BbIKIIOYMTE ero 1 0bpaTuTeCh K NOCTaBLLMKY.

¢ Bce pabotbl No TexHUueckoMy obcayxmMBaHmio, ycTaHoBKe W
PEMOHTY [L0SXHBI BbINOAHATLCS CMELManu3npoBaHHbIMUA 1
YNONHOMOYEHHBIMI TEXHUYECKMMU CNeLManicTaMn uim pe-
KOMEH/,0BaHbI NPON3BOAUTENEM.

TpaHcropTUPOBKa U XpaHeHue

* [Nepen xpaHeHneM ybeautecs, YT0 NPUBOP OTKMIOYEH OT CeTH
11 NONHOCTbIO OCTBIA.

® XpaHuTe Npubop B NPOXNaAHOM, YUCTOM U CYXOM MecTe.

¢ Hukorga He knapuTe Tsxenble npeaMeTsl Ha Npnbop, Tak kak
370 MOXET NOBPeANTS €ro.

¢ He nepemeuyaiite npubop Bo Bpemsi pabotel. Mpn nepemete-
HUM OTK/I0YaiATe NPUBOP OT UCTOYHMKA NUTaHWUA U AepXuTe
ero BHU3y

FapaHTus

Jliobele pedekTsl, BAVSIOWME Ha GYHKLMOHANBbHOCTL Npubopa,
KOTOpble CTAHOBATCH OYEBUAHBIMU B TeYeHME OAHOrO roja no-
cne nokynku, byayT ycTpareHs! nyTem 6ecnaaTHoro pemMoHTa Uin
3aMeHbl NPy yCnoBUK, 4To Npubop bbin Mcnonb3osaH 1 obeny-
XMBANCS B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLUMSAMI U HIKOUM 0Bpasom
He 1CNO0Ib30BaNCs He N0 Ha3HaueHIo WM He N0 Ha3HaYeHNIo.
Batwm 3akoHHble npaBa He 3aTpoHyThl. Ecnn Ha npubop pac-
NPOCTPaHAETCS rapaHTus, ykaxuTe, rae 1 koraa oH bbin npu-
obpeTeH, 1 MpunoxuTe NOATBEPXAEHUE Mokynku (Hanpumep,
KBUTAHLMIO).

B cooTBeTCTBUM C Halleil NONNTVKO HenpepbIBHON pa3paboTky
NpOAYKLMM Mbl 0CTaBAIsieM 3a coboii NpaBo M3MeHATL TexHUue-
CKMe XapaKTepucTUki NPOAyKLWW, ynakoBkM W [OKyMeHTaLum
be3 npesBapuUTENbHOMO YBEJOMEHNS.

YTUnusauus 1 oxpaHa okpydxaloweit cpepl

————— [1pv BbiBoAe npubopa 13 akcnnyaTaunn usgenve
Henb3s YTUAM3NPOBaTL BMECTe C ApYruMu Obi-
TOBBIMU OTXOZaMu. BMecTo aToro Bbl HeceTe oOT-
BETCTBEHHOCTb 3a yTM3aLMI0 060pya0BaHNS As
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pa. HecobniofeHve 3Toro npasuna MoxeT noeneyb 3a coboit
Haka3aHyie B COOTBETCTBMM C NPUMEHNMBIMY NPaBHIaMn yTHM-
3auun otxofoB. OTAenbHbIl cbop v nepepabotka Balero obo-
PYLOBaHNA A7 OTXOLO0B BO BPEMS YTWAN3aLMM MOMOXET COXpa-
HWUTb NpUPOAHbIE pecypchl U obecneynTs ero nepepaboTky
TakuM 06pa3oM, YToDbI 3aLLUTUTL 340POBLE YesoBeka W OKpy-
Xatoylo cpefy. [Ins nonyyeHns AONONHUTENbHON MHPOpPMALN
0 TOM, Ffie Bbl MOXeTe CAATb OTXO4bl 415 nepepaboTky, obpaTu-
TeCh B MECTHYl0 KoMnaHuio no cbopy oTxogos. MponssoauTent u
/IMMOPTEPbI He HecyT 0TBETCTBEHHOCTK 3a nepepaboTky, obpa-
BOTKy M 3KONOrMYeCckMe OTXOAbI, Kak HanmpsMylo, Tak 1 4Yepes
0bLLEeCTBEHHYIO CUCTEMY.

PYCCKWUH

YBaxaeMblil KnueHT!
Bnaropapum Bac 3a nokynky 3toro npubopa Hendi. Mepep
YCTaHOBKOW W NMepBbIM WUCMONb30BaHWEM AaHHoro npubopa
BHMMaTe/bHO MPOYTUTE AAHHOE PYKOBOACTBO MONb30BaTens,
yaenss ocoboe BHUMaHWe NPUBEAEHHBIM HIKE NpaBUiaM Tex-
HUKK BesonacHocTy.

MHcTpyKumu no TexHuke 6esonacHocTu
* Vlcnonb3yiiTe Npubop ToNbKO MO Ha3HaYeH Mo, ANR KOTOpPOro
OH NpeAHa3HayeH, kak onncaHo B JaHHOM PyKOBO/CTBeE.
V3roToBuTENb HE HECET 0TBETCTBEHHOCTY 3a Jlobble NoBpex-
LeHUA, BbI3BaHHbIE HEMpaBUNbHOI IKCNyaTauuei 1 Henpa-
BUNbHbIM UCMONb30BAHUEM.

OMACHO! PUCK MOPAXEHWA 3NEKTPUYECKUM

TOKOM! He nbiTalitech caMocTosiTeNIbHO OTPEMOHTH-
posaTb npnbop. He norpyxaite anekTpuyeckune yactu npubo-
pa B BOAY WM Apyrve XnAKOCTU. Hukoraa He gepxute npu-
bop nog NpoToYHOI BOZOM.
HUKOTLLA HE WUCMOMb3YWTE NMOBPEXLEHHbLIA NPUBOP!
PerynapHo nposepsiiTe anekTpuyeckne COeAUHEHUS W LIHYP
Ha Hannuve nospexaeHuit. Ecin npubop nospexaeH, otcoe-
AMHUTE ero oT UCTOYHMKa nuTanus. Jliobbie peMoHTHble paboTsl
LOMXHbI BBIMOSHATLCH TOMKO MOCTABLLMKOM AU KBanMnLUm-
POBaHHbIM CNELMaNUCTOM BO M3bexaHie 0nacHoOCTM MK TPaBM.
MPEAYNPEXAEHWUE! Mpn pa3smelieHun npubopa npokna-
IblBaiiTe kabenb nuTaHus besonacHo, ecau 3T0 HeobxoauMo,
uTobbl M3bexXaTh HempefHaMepPeHHOro BbITAMMBAHUS, Mo-
BPEX[EHUA, KOHTAKTa C HarpeBaTeNlbHOM NOBEPXHOCTbIO MM
BO3HWUKHOBEHWS ONACHOCTW CMOTIKAHMS.
MPEAYNPEXAEHUE! [Moka Bunka HaxopWtcs B pO3eTKe,
npubop MOAKAIOYEH K NCTOUHNMKY NUTAHNS.
MPEAYNPEXAEHUE! BCETA Bbikniovaiite npubop nepep,
OTK/MIOYEHWEM OT UCTOYHUKA MUTAHWS, OYWCTKOW, TexHWYe-
CKuM 0BCNYXMBAHMEM MW XPaHEHUEM.
Moakntoyaiite Npubop K 3neKTpUYecKoli po3eTke TObKO C Ha-
NpsXXEeHNeM 1 YacToTON, yKa3aHHbIMU Ha 3TukeTke npubopa.
He npukacaiitecs K TencesnbHbIM/31eKTpUYECKUM COeMHe-
HWSIM BA@XHBIMU MW BAAXKHBIMU pyKaMu.
[Llepxute npubop 1 anekTpudeckie Bunkn/coesnHUTENN BAa-
nM 0T BOAbI W Apyrix xunakocteid. Ecan npubop ynan 8 Bogy,
HEMeAJIEHHO 0TCOeAMHNTE COEAMHEHUN UCTOYHNKA NUTAHUS.
He ncnonb3ayiite npubop fo Tex nop, noka oH He bypeT npo-
BEpeH CepTUOULIMPOBAHHBIM TEXHMYECKUM CMELMAINCTOM.
HecobniogeHne sTuX MHCTPYKLMI MOXET NPUBECTM K ONACHBIM
ANS KU3HI PUCKaM.

e [opkniounTe VCTOUHWK NUTAHNSA K NErKOAOCTYMHON 3NeKTpU-
4eckoil po3eTke, YTODbI Bbl MOFNIN HEMEANEHHO OTCOEANHUTL
npnbop B cyyae Ype3BbIHaNHOW CUTYaLMU.

YbeauTech, YTO LWHYP He KOHTAKTAPYeT C OCTPBIMU UAK ropsi-
UMK NpeMeTaMy, W iepKKTe ero BAAAN OT OTKPHITOrO OTHS.
Hukoraa He TAHUMTE 3a LWUHYP NNUTaHWS, YTOBbI 0TCOEANHUTE ero
0T po3eTkM, a BCeraa TAHNTE 3a BUIKY.

Hukorpa He nepeHocute npubop 3a WHyp.

Hukoraa He nbiTaitTech OTKpbITL Kopnyc npubopa camocTos-
TeNbHO.

He BcTaBnaiiTe npeameTsl B kopnyc npubopa.

Hukorpa He octasnsiite npubop 6e3 npucMotpa Bo BpeMs
1ICNOAb30BaHNS.

[laHHbI npubop He fonxeH 3KCMAyaTMpoBaTbCs NMLAMU C
OrpaHNYeHHbIMU QU3NHECKVMU, CEHCOPHBIMU UK YMCTBEH-
HbIMM CNIOCOBHOCTSMM, @ TAKXe NNLAMU, He UMEIOLL|V MU Orbl-
Ta ¥ 3HaHWN.

[laHHbIi npubop Hi Npu Kakyx 0bCTOATENBCTBAX HE [OMXKEH
1ICM0Ab30BaTLCS JeTbMN.

XpaHuTe npubop 1 ero anekTpuyeckie COefMHEHNs B Heo-
CTYyNHOM ANS AeTel MecTe.

Hukoraa He vcnonb3yitte NpuHaanexHoCT U kakne-nnbo
[ONOSHUTENbHbIE YCTPOIACTBA, KPOME MOCTaBASEMbIX BMeCTe
c npubopoM unn pekoMeH0BaHHbIX NpousBoguTenem. He-
cobniofeHie 3T0ro TpeboBaHNA MOXET NpefCTaBAATh yrpo3y
ans 6e3onacHoCcTM nonb3oBaTens W NPUBECTY K NOBpex/e-
Huo npubopa. Vicnonb3yiiTe TobKo OpUrMHaNbHbIE AeTan 1
NPUHAANEXHOCTH.

He skcnnyatupyiite npubop ¢ NOMOLLbIO BHELLHero TaiiMepa
VAN CUCTEMbI INCTAHLMOHHOTO YNpaBneHus.

He ycTaHaBnuBaitTe npubop Ha HarpesaTeflbHbI npeameT
[6eH31H, 3neKTPONAUTY, yroNbHyio NAVTY M T. 4.).

He 3akpebisaiiTe npubop Bo Bpems paboTsl.

He knapuTe kakue-nubo npeameTsl Ha npubop.

He wncnonb3ayiite npubop BOAW3N OTKPBITOrO OFHS, B3pbIB-
4aTbiX UAM NerkoBocniaMeHsiolmMxcs Matepuanos. Beerga
3KCMAyaTupyiiTe Npubop Ha rOpPWU30HTaNbHOW, YCTONYMBOM,
UNCTOMA, TENNOCTOMKON 11 CYXOil NOBEPXHOCTY.

[Mprbop He NOAXOANT ANS YCTAHOBKM B MECTaX, e MOXHO 1C-
n0N1b30BaTh BOAAHON XMKiep.

* Bo Bpems ucnonb3oBaHMs ocTaBbTe BOKpYr npubopa mpo-
CTPaHCTBO He MeHee 20 CM ANs BEHTUASALMN.
NMPEAYNPEXAEHWUE! He nonyckaiiTe 3acopeHis BCex BeH-
TUNSLMOHHBIX 0TBEPCTWIA Npubopa.

CneumnanbHble MHCTPYKUMM MO TexHUKe 6Geso-

nacHoCTH

. 370T npubop knaccuduumpyeTcs kak npubop knacca

3awTel Il
o Mpnbop He JONKEH UCNONL30BATLCS B MECTaX, e BEPOSTHO
NpUCYTCTBUE NErkoBOCMNaMEHSIOLLMXCA NAapoB AN B3PbIBO-
0nacHo Nbiau.

. OMACHOCTb! BbICOKOE HAMPSDKEHWUE! HE NMPUKA-
CAWTECb K 3NEKTPUYECKOW CETKE! 3ot npubop
1cnosb3yeT Bbicokoe Hanpsxerne (Gonee 1000 Bonbt).
Hukoraa He npukacaiiTech K BbICOKOBOILTHBIM CETKaM.
Bo spema unctku n/vnu obcnyxusanus BCEMIA ypa-
NfTe BUAKY U3 PO3eTKM U pa3psxalite npubop nocne
3T0r0 (paspsixaiiTe, 3aMbIkas BbICOKOBOSLTHbIE PELLETKM
METaIMYECKUM MPELAMETOM C U30MPOBAHHON PyyKOoii).

* He cMOTpUTE Ha NCTOYHIK yNBTPadUONETOBON NaMMbl.
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* Mpnbop He NOAXOANT ANS UCNONB30BAHNS B Capasix, KOHIOLL-
HsX 1 NofoBHbIX MecTax.

e BHUMAHME! OnacHocTb nopaxeHns 31eKTpuyeckiM TokoMm
MOXET BO3HWKHYTb, €CNIM BOAA U3 CAZl0BOTO LUNaHra Hanpas-
NIeHa Ha CPEACTBO AN YHUUTOXEHWS HACEKOMBIX.

o [pu ucnonb3oBaHNW yANNHUTENE fepXuTe po3eTKy noaasb-
Le 0T BAarv v n3beraiite NoBpexAeHNs WHypa.

* HeT nonb3osatenem obcnyxuBaeMsix Yacteit BHyTpU. McTou-
HUK CBETa He MOXeT bbiTb 3aMeHeH nonb3osateneM. VcToqHmk
CBETa B 3TOM YCTPOICTBE JOMXKEH 3aMeHHTHCA TONbKO KBanu-
GUUMPOBAHHbIM CNELNANUCTOM.

* MoxeT cylLecTBOBaTb ONACHOCTb NOPaXeHNs 3NeKTPUYeCKIM
TOKOM, €C/IM BOAA 13 Ca/l0BOr0 LWNAHra HanpaseHa Ha npu-
6op.

MpeaHasHayeHHoe Mcnosib30BaHUe

¢ 3707 npubop NpefHasHaueH A8 UCMONL30BAHUA B KOMMEp-
Yeckux Lensx, HanpuMmep, Ha KyxHsix pecTopaHoB, CTONOBbIX,
BONbHNL 1 B KOMMEPYECKMX NPEANPUSTHSX, TAKUX Kak nekap-
HW, MACHbIE NaBKN U T.4.

e Mpubop npeaHasHayeH UCKIOYUTENLHO AR NPUBNEYEHUS U
YHUYTOXEHUS MyX 1 Apyrux Hacekomeix. Jlioboe apyroe wnc-
MoNb30BaHMeE MOXET NPUBECTM K MOBPEXAEHNI0 Npubopa unm
TpaBMaM.

e Jkcnayataumns npubopa ans apyrux uenei byget cuutatbes
HemnpaBWIbHbIM NCMONb30BaHWeM ycTpoicTga. Monb3oBaTens
HECEeT UCKIOYUTENbHYI0 OTBETCTBEHHOCTL 33 HEHaj/exallee
11CMob30BaHNe yCTPONCTBa.

YcTaHoBKa 3a3eMyieHus

¢ 370T Npubop knaccuduumpyeTcs Kak 3awumTa knacea | v gon-
XeH BbiTb MOAKMIOYEH K 3aLLMTHOMY 3a3emieHuio. 3asemse-
HWe CHIXAET PUCK NOPaXeHs INEKTPUYECKNM TOKOM, Npefo-
CTaBAAs NPOBOA A5 0TBOAA 3MEKTPUYECKOr0 ToKa.

3707 npubop ocHalleH cunoBbiM kabenem ¢ 3a3emnsiolueit
BUIKOM UM 3AEKTPUYECKUMN COBAUHEHUAMU C 3a3eMAstio-
1M npoBofoM. CoenHeHUs foNXHbI BbiTb NpaBUbHO ycTa-
HOBJIEHbI U 3a3EMIEHbI.

OcHoBHble YacTH nsgenus

(Puc. 1 Ha cTpaHuue 3)

1. Lenubie pyyku

2. Mepeknioyatens BKJ1/BBIKN

3. YO - Acsetoanon

4. BbIgBWXHO NOTOK A5 NOBAN MyX

3aMeyaHune: CopepxaHue 3T0r0 pyKOBOACTBA OTHOCUTCS KO
BCEM MepeYncieHHbIM MyHKTaM, eciin He ykasaHo uHoe. BHel-
HUI BIL MOXET OTIMYATLCS OT NOKa3aHHbIX UAMOCTPaLUA.

3anacHble YacTu unu aKceccyapbl
(Puc. 2 Ha cTpaHuue 3)
5. Uenouka ans noggelumsaqus npubopa

MoproToBka nepep ucnonb3oBaHUeM

* YnanuTe BCIO 3aLMTHYIO ynakoBky 1 obepTky.

* YbenTecs, YTO YCTPOMCTBO B XOPOLUEM COCTOSHIN W CO BCe-
MU akceccyapamu. B cnydae HenonHoi unu noBpexaeHHon
[0CTaBKW HeMeLNeHHO CBSXMTECH C MOCTaBLUMKOM. B 3ToM
Clly4ae He UCNoNb3yinTe yCTPONCTBO.

QuncTnTe akceccyapsl 1 npubop nepes ncnonbsosaxuem (Cm.
==> Yycrka & 06cnyxmsaHme).

 Ybepnutecs, 4To NprbOP NOMHOCTLIO CYXOM.

e YctaHoBuTe Npubop Ha ropy3oHTanbHyto, CTabunbHylo n Tep-
MOCTOVIKyIO NOBEPXHOCTb, KOTOPas 3alLuLieHa oT bpbi3r BOAb.
CoxpaHuTe ynakoBky, €CAu Bl MNAHMWpyeTe XPaHNTb CBOM Npu-
bop B byayLiem.

XpaHuTe pyKoBOACTBO NONb30BATENs A5 NOCNEAYIOWEro uc-
noNb30BaHus.

MPUMEYAHME! 13-3a ocTaTkoB 0T NpoM3BOACTBA, YCTPONCTBO
MOXET MCMyCKaTb NIerKnit 3anax BO BPEMs NepBbIX HECKObKNX
1CMoNb30BaHUIA. 3TO HOPMaNbHO W He YKa3biBaEeT Ha Kakon-nu-
6o fedekT N onacHocTb. YoennTech, 4To Npubop XopoLIo BeH-
TMANpyeTcs.

Jlyywiee MecTo AN UCNONb30BAHMA

e [lopanblue OT OKOH WK [Bepeit W3-3a CKBO3HAKa AHEBHOr0
cBeTa.

* Bpanu ot MecT, rae byneT roToBUTLCA MM NOLABATLCS NULLA.

* Brnsko K 30He, rAe 3aneTaloT Myxu, HO BAANW OT BETPa.

o [fie-To, rae npubop MoxXeT ocTaBaTbCs B TeYeHue 24 4acos B
CYTKM.

® Bhilwe ypoBHS rna3s 1 B TakoM MecTe, YTobbl HUKTO CnyyaliHo
He HaTKHynCs Ha npubop.

* BHe [jocsiraeMoCTy 0T 1erkoBoCMAaMeHAIOLWUXCS NPeAMeToB,
Takux Kak WTopbl U T.A.

® Bpanu oT nerkoBocnnameHsIoWwmnxcs XnUaKkocTeln nan rasos.
OMACHOCTb B3PbIBA!

® 370T Np1bOP MOXHO Kak CTaBUTb, Tak ¥ NOABELUNBATL HA NpU-
naraemon uenu.

WHcTpyKumMa no skcnyaTauum

(Puc. 1 Ha cTpanumue 3)

o Pacrionoxute npubop B npasunsHom Mecte (cu. ==> Jlyuiwee
MECTO /1l NCrI0Nb30BaHMs).

 BcrasbTe Buky B po3etky, Bkioyute kHonky BKJ1/BbIKJL.
JlloMyHecLeHTHas aMna HayHeT CBeTUTLCS.

e lMocne HeKOTOPOro BPeMeHN WCronb3oBaHUs npubopa ALK
AN9 MyX0NI0BKM 3aMONHNTCS W €ro cnedyeT onycTowmTh. YTobel
CAenaTh 370, BEIKIOUUTE NpUbOpP, OTKNIOYUTE BUSKY OT po3eT-
KU 1 BbIHbTE ALK, [Tocne onycTolweHus Alimka BCTaBbTe ero
0bpatHo B npubop.

Yucrka & obenyxmsanue

¢ BHUMAHMWE! Bcerpa oTkntovalite nprbop oT MCTOUHMKA Nu-
TaHUs W JaliTe eMy OCTbITb Nepes XpaHeHneM, Ynctkoin & ob-
CNYXUBAHNEM.

* He vicnonbayiite cTpyio BOAb! MAK NAPOOUMCTUTENb A5 O4UCT-
KU 11 He norpyxaiite yCTPONCTBO B BOAY, Tak Kak 4acTu MoryT
HAaMOKHYTb 1 BO3HWKHET ONAcHOCTb MOPaXeHWs anekTpuye-
CKUM TOKOM.

e ECNN yCTPOIICTBO He COAEPXKMTCS B YMCTOTE, 3TO MOXET Hera-
TUBHO CKa3aTbCsl Ha CPOKe CNyKbbl YCTPOICTBa M NPUBECTH K
0NacHoi cuTyauum.



Ouuctka

o OyncTnTe OXNAXAEHHYI0 BHELWHIOW MOBEPXHOCTb C MOMOLbI0
TKaHU WA rybKu, cnerka CMOYEeHHOI B pacTBOpe MATKOro Mbina.

® B Lensx rurveHsl yCTPOACTBO CefyeT YUCTUTb 0 U noche
1CM0Mb30BaHNS.

o [I136eraiiTe KOHTaKTa BOAbI C 3/1EKTPUYECKUMIA KOMIMOHEHTMM.

* Hukorfia He norpyxaite npubop B BOAY MW Apyrue XuakocTu.

o HuyKoraa He MCMONb3yiATe arpeccrBHbIE YUCTALLME CPEACTBa,
abpasusHble rybku uny yncTALME CPeAcTBa, Copepxallne
xnop. He ncnonb3yiite cTanbHylo Mouasky, MeTanindeckue
npubopsl MK kakne-n1bo ocTpble 1K 3a0CTPEHHbIE NpeaMe-
Tbl A5 YnCTku. He ncnonb3yitte 6eH3nH unn pactsoputenu!

® BbiHbTe CbeMHbI NOAAOH N7 cbopa, YTobbl 04UCTUTL MepT-
BbIX HACEKOMbIX.

® HyKakue 4acTi Heflb3s MbiTb B MOCYA0MOEYHON MallviHe.

TexHuyeckoe obcnyxuBaHue

e PerynspHo nposepsiiTe paboty npubopa Bo nsbexanue ce-
Pbe3HbBIX HECYACTHBIX CAyYaeB.

o Ecnu Bl BUANTE, 4TO NPNbOp He paboTaeT BOXHBEIM 0bpasom
WAK 4TO BO3HWKNA npobnema, NpekpaTuTe ero 1CMo/b3oBa-
HUe, BbIKJTIOUUTE ero 1 06paTnTeCh K NOCTaBLLMKY.

* Bce paboTbl no TexHuyeckoMy obcnyxmBaHuio, ycTaHoBKe
PEMOHTY [O/KHBI BHINONHATLCSH CreLManii3upoBaHHbIMU 1
YMONHOMOYEHHbIMY TEXHUYECKMMI CneunaniucTamMn nin pe-
KOMEH[,0BaHbI NIPON3BOANTENEM.

TpaHcnopTUpoBKa U XpaHeHue

¢ Mepepn xpaHeHvem ybegntecs, 4To NpUbOp OTKMIOYEH OT CeTH
Y1 NOMHOCTbIO OCTbIA.

¢ XpaHute npubop B NPOXNa[HOM, YUCTOM 1 CYXOM MeCTe.

¢ Hukorpa He knafuTe Taxenble NpeaMeTs Ha Npubop, Tak Kak
3T0 MOXET NOBPEAMTS ero.

¢ He nepeMeluaiite npnbop Bo Bpems paboTbl. [pu nepemeleHum
0TK/II0YalTe NPUBOP OT UCTOYHMKA NUTEHWS 1 AEPXKITE er0 BHU3Y

FapaHTus

Jliobrle pedekTsl, BAVSIOWME Ha GYHKLUMOHaNBbHOCTL Npubopa,
KOTOpbIe CTAHOBATCH OYEBUAHBLIMU B TeYeHMe OAHOTO rofa no-
cne nokynku, byayT ycTpareHs! NyTem 6ecnaaTHOro peMoHTa Ui
3aMeHbl Npu ycnosuu, uto Npubop bbin Mcnonb3osaH 1 obcny-
XUBANCSH B COOTBETCTBUN C MHCTPYKLUMSIMU U HAKOUM 0BpasoM
He 1CMOoIb30BaNCs He N0 Ha3HaYeHMI0 WM He N0 Ha3HaYeHuIo.
Batwm 3akoHHble npaBa He 3aTpoHyTel. Ecnn Ha npubop pac-
NPOCTPaHAETCS rapaHTus, ykaxuTe, rae 1 koraa oH bein npu-
obpeTeH, 1 MpunoxuTe NOATBEPXAEHME MOKyNKW (Hanpumep,
KBUTaHLMIO).

B cooTBeTCTBMM C Halleil NONNTHKOI HenpepbIBHOM pa3paboTku
NPOAYKLMI Mbl 0CTaBAIsieM 3a coboii NPaBo M3MEHATL TexHUYe-
CKMe XapaKTepUCTUKM NPOAyKLWK, ynakoBKU W [OKyMeHTaLmum
6e3 npesBapuUTENLHOTO YBEOMAEHNS.

YTunusaumsa u oxpaHa OKp)')KaIOI.I.l.eﬁ cpeabl

————— [pv BbiBoAe npubopa u3 skcnnyaTaumm Mspenue
Hesb3s YTUNN3NPOBaTL BMECTe C ApYruMu BbiTo-
BbIMM 0TX0flaMU. BMecTo 3Toro Bbl HeceTe oTBeT-
CTBEHHOCTb 3a yTWAW3aLMio 0bopynoBaHus ans
OTXOf0B, Nepeaas ero B Ha3HayeHHbI NyHKT cbo-
pa. HecobniofeHve aToro npasuna MoxeT nosneyb 3a coboit
Haka3saHe B COOTBETCTBUM C NPUMEHNMbIMU NPaBUAAMI YTUIN-

L 1

3auuu otxof08. OTAenbHbIN cbop v nepepabotka Bawero 0bo-
PYLOBaHUA N5 OTXOL0B BO BPEMS YTUNN3ALMN MOMOXET COXpa-
HUTb MpUpOdHble pecypchl W obecneyuTs ero nepepabotky
Taknm 0bpa3oM, YTobbl 3aLNTUTL 300pOBLE YenoBeka i oKpy-
XaloLLlyio cpegy.

[Ing nonyyeHus AONONHUTENBHO MHPOPMALMK O TOM, Ffie Bbl
MOXeTe CAaTb OTXOAbl ANs NepepaboTku, 0bpaTnTech B MeCTHYO
KomnaHuio no cbopy oTxonoB. MMpon3soauTeny 1 MMNOpTEPLI He
HecyT 0TBETCTBEHHOCTY 3a nepepaboTky, 06paboTky n skonoruye-
CKVe 0TXOZbl, KaK HanpsiMylo, Tak 1 Yepes 0BLLECTBEHHYIO CiCTEMY.
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GR: Me entpuha€n aMayav, AaBav ekTinwaong kat otowxeloBeotag.

HR: Pridrzane promjene, ispis i pogreske u pisanju.

CZ: Zmény, chyby tisku a sazby vyhrazeny.

HU: Valtozasok, nyomtatasi és beallitasi hibak fenntartva.

UA: TMomunkn B apyky Ta apyky 3bepexeHo.

EE: Muudatused, printimine ja kirjavead reserveeritud.
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Email:

+34 967 486193
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HENDI Italia S.R.L.

Via Cassa di Risparmio 13
39100 Bolzano (BZ), Italy

Tel: +39 800 727 438
Email: office.italy@hendi.eu
HENDI HK Ltd.
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Tel:
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Find HENDI on internet:

www.hendi.com
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ES:
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DK:

Fl:

NO:

Sl:
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RU:

Izmainas, drukasana un tipu iestatisanas kltdas rezervétas.
Pakeitimai, spausdinimo ir spausdinimo klaidos yra rezervuo-
tos.

Alteracdes, impressao e erros de digitacao reservados.
Cambios, errores de impresion y de tipo reservados.

Zmeny, tla¢ a chyby prepridenia si vyhradené.

/ndringer, udskrivning og typeindstillingsfejl reserveret.
Muutokset, tulostus- ja kirjoitusvirheet pidatetaan.

Feil ved endringer, utskrift og typeinnstiling reservert.
Spremembe, tiskanje in napake pri nastavljanju vtipkanja so
rezervirane.

Andringar, utskrift och installningsfel reserverade.
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